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Package Contents

1  ×  Smart Air Purifier
1  ×  Pre-installed 3-Stage Pet Allergy Filter
1  ×  User Manual
1  ×  Quick Start Guide

Specifications

Power Supply AC 220–240V, 50/60Hz

Rated Power 39 W

Ideal Room Size 54 m² 

Note: 
•	 Effective for larger rooms, but purification will take longer.
•	 Ideal Room Size is based on 2 air changes per hour (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 CFM

Operating 
Conditions

Temperature: -10°–40°C / 14°–104°F

Humidity: < 85% RH

Noise Level 24–56dB

Dimensions 22 × 22 × 36 cm / 8.7 × 8.7 × 14.2 in

Weight 2.7 kg / 5.95 lb

Wi-Fi® Frequency Range 2412–2472MHz 
E.I.R.P: < 20dBm   

Bluetooth® Frequency Range 2402–2480MHz 
E.I.R.P: < 10dBm   

Note: To access additional smart functions, download the free VeSync app (see page 5). 
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SAFETY INFORMATION

•	 Only use your air purifier as 
described in this manual.

•	 Do not use without removing 
the plastic wrap from the filter. 
The air purifier will not filter air, 
and may overheat, causing a 
fire hazard.

•	 Do not use the air purifier 
outdoors.

•	 Keep the air purifier away from 
water, and wet or damp areas. 
Never place in water or liquid.

•	 Do not use in excessively humid 
areas.

•	 Keep the air purifier away from 
heat sources.

•	 Do not use where combustible 
gases, vapours, metallic dust, 
aerosol (spray) products, or 
fumes from industrial oil are 
present.

•	 Keep 1.5 m / 5 ft away from 
where oxygen is being 
administered.

•	 Supervise children when they 
are near the air purifier

•	 Do not place anything into any 
opening in the air purifier.

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all 
instructions and safety guidelines.

General Safety

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

•	 Do not sit or place heavy 
objects on the air purifier.

•	 Keep the inside of the air 
purifier dry. To prevent moisture 
buildup, avoid placing in rooms 
with major temperature changes 
or underneath air conditioners.

•	 Always unplug the air purifier 
before servicing,cleaning or any 
other maintenances (such as 
changing the filter).

•	 Do not use the air purifier if 
it is damaged or not working 
correctly, or if the cord or plug is 
damaged. Do not try to repair 
it yourself. Contact Customer 
Support (see page 14).

•	 WARNING: To reduce the risk of 
fire or electric shock, do not use 
this air purifier with any solid-
state speed controls (such as a 
dimmer switch).

•	 This air purifier can be used 
by children 8 years and 
older as well as persons with 
reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
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•	 Keep the air purifier near the 
outlet it is plugged into.

•	 Never place the cord near any 
heat source.

•	 Do not cover the cord with a rug, 
carpet, or other covering. Do not 
place the cord under furniture or 
appliances. 

•	 Keep the cord out of areas where 
people walk often. Place the cord 
where it will not be tripped over.

•	 If the power supply cord is 
damaged, it must be replaced by 
Arovast Corporation or similarly 

Power & Cord

This symbol means 
the product must 
not be discarded as 
household waste, and 
should be delivered to 

an appropriate collection facility 
for recycling. Proper disposal and 
recycling helps protect natural 
resources, human health and the 
environment. 
For more information on disposal 
and recycling of this product, 
contact your local municipality, 
disposal service, or the shop where 
you bought this product. 

This product is RoHS compliant.
This product is in compliance with 
Directive 2011/65/EU, the Restriction 
of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012 and its 
amendments, on the restriction of the 
use of certain hazardous substances 
in electrical and electronic equipment.

SAFETY INFORMATION (CONT.)

Electromagnetic Fields (EMF)
Your Levoit air purifier complies 
with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If 
handled properly and according to 
the instructions in this user manual, 
the appliance is safe to use based 
on scientific evidence available 
today.

qualified persons in order to 
avoid an electric or fire hazard. 
Please contact Customer 
Support (see page 14). 

•	 The attachment plug of the 
appliance and receptacle 
serve as the manual means 
for disconnecting remote 
operation commands,external 
communication or data signals 
shall specify that unplugging the 
appliance disconnects the remote 
functions.

concerning use of the air purifier 
in a safe way and understand 
the hazards involved. 

•	 Not for commercial use. 
Household use only.

•	 Children shall not play with the 
appliance. 

•	 Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.
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GETTING TO KNOW YOUR SMART AIR  PURIF IER

A.	 Fan Speed Indicators
B.	 Fan Speed Button
C.	 On/Off Button
D.	 Sleep Mode Button
E.	 Timer Button
F.	 Timer Indicator
G.	 Wi-Fi® Indicator
H.	 Auto Mode Button 
I.	 Air Quality Indicator Rings
J.	 Display Off Button

K.	 Check Filter Indicator
L.	 Display Lock Button
M.	 Air Outlets
N.	 Housing
O.	 Air Inlets
P.	 AirSight Plus™ Laser Dust Sensor
Q.	 Anti-Skid Pads
R.	 Filter Cover
S.	 3-stage pet allergy filter

Note: See inside cover.
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CONTROLS
On/Off Button

•	 Turns the air purifier on/off.
•	 Press and hold to configure the 

air purifier. See the VeSync in-app 
instructions for more information.

•	 Press and hold to reset the air purifier 
and disconnect from Wi-Fi (see page 5).

Fan Speed Button
•	 Cycles through fan speeds: I (low), II 

(medium), and III (high).
•	 Tapping the Fan Speed Button while 

the air purifier is in Sleep Mode or 
Auto Mode will exit that mode.

Wi-Fi Indicator
•	 Turns on, off, or blinks to indicate 

pairing status. See the VeSync in-app 
instructions for more information.

Sleep Mode Button
•	 Turns Sleep Mode on (see page 6).
•	 Press and hold for 3 seconds to reset 

the Check Filter Indicator.

Timer Button
•	 Cycles through timer options (see page 7).
•	 Holding    for 2 seconds allows you to 

cycle through the timer options faster.

Display Lock Button 
•	 Prevents current settings from being 

changed (see page 7).
•	 Blinks when any other button is tapped 

to indicate that Display Lock is on.

Auto Mode 
•	 Turns Auto Mode on (see page 6).

Check Filter Indicator
•	 Lights up when the filter should be 

checked (see Check Filter Indicator, 
page 10). 

•	 Reset the Check Filter Indicator 
by pressing and holding the Sleep 
Mode button for 3 seconds.

Display Off Button
•	 Turns the display off (see page 7).
•	 Tap any button (except   ) to turn 

the display back on.

GETTING STARTED
1.	 Flip the air purifier over. Twist the filter cover 

anticlockwise and remove it. [Figure 2.1]
2.	 Remove the filter from its plastic packaging 

and place the filter back into the air purifier 
with the handle facing up. [Figure 2.2]

3.	 Replace the filter cover and twist clockwise to 
lock. [Figure 2.3]

4.	 Place the purifier on a flat, stable surface with 
the display facing up. Allow at least 38 cm / 15 
inches of clearance on all sides. Keep away 
from anything that would block airflow, such 
as curtains. [Figure 2.4]

1.	 To download the VeSync app, scan the QR 
code or search “VeSync” in the Apple App 
Store® or Google Play Store. 

2.	 Open the VeSync app. Log In or Sign Up.
3.	 Follow the in-app instructions to set up your 

smart air purifier.

You can use the VeSync app to connect your 
smart air purifier to Amazon Alexa or Google 
Assistant™. Please follow in-app instructions to set 
up your voice assistant.

VeSync App Setup
Connect with Amazon Alexa or Google 
Assistant™

Note: 
•	 To disconnect Wi-Fi, press and hold the 

On/Off button for 15 seconds until the Wi-
Fi indicator turns off. This will restore the 
smart air purifier’s default settings and 
disconnect it from the VeSync app. 

•	 To reconnect, please follow the 
instructions in the VeSync app for adding 
a device. 
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USING YOUR SMART 
AIR  PURIF IER

1.	 Plug in and tap    to turn on the air 
purifier. The fan will start on level I.  
[Figure 2.5]

2.	 Optionally, tap    to change fan speed 
between I, II, and III.

Note: 

•	 The indicators are not buttons and 
cannot be used to change the fan 
speed. 

•	 The fan speed indicators will light up 
when active.

•	 Fan speed III is the loudest, but cleans 
air the quickest.

•	 For best results, or to address a specific 
air quality issue such as smoke, run the 
air purifier at high speed (level III) for 
15–20 minutes before using a lower 
speed.

•	 To effectively clean air, keep windows 
and doors closed while the air purifier 
is on.

3.	 Tap    to turn off the air purifier. 

Note: Using the VeSync app allows you to control 
your air purifier remotely and access additional 
functions and features.

Sleep Mode operates quietly by using a fan 
speed lower than fan speed I.

1.	 Tap    to turn Sleep Mode on.

2.	 Sleep Mode will turn off the display 
after 3 seconds if no other buttons are 
pressed.

3.	 To switch from Sleep Mode, tap Auto 
Mode or select a fan speed on the air 
purifier’s display or in the VeSync app.

Auto Mode uses AirSight Plus, a smart laser 
dust sensor inside the air purifier, to adjust 
the fan speed automatically based on air 
quality. For example, if the air quality is bad, 
the fan will automatically be set to high 
speed. 

Note: 
•	 When the display is turned off, press 

any button (except   ) to turn the 
display back on. If you don’t press 
another button, the display will turn off 
again after 3 seconds.

•	 The Check Filter Indicator will still turn 
on and stay on if it’s time to check your 
filter (see page 10). 

Note: 

•	 The air purifier will take 5 seconds 
to detect the air quality each time it 
is turned on. During this time, the air 
quality indicator rings will be blue. After 
5 seconds, the air quality indicator 
rings will change colour based on the 
detected air quality.

•	 The VeSync app also supports additional 
auto modes: Quiet Auto Mode and 
Efficient Auto Mode (see page 7).

Air Quality Indicator Chart

Indicator 
Colour

Air
Quality

Auto Mode 
Fan Speed

Blue Very Good Sleep Mode

Green Good Low

Orange Moderate Medium

Red Bad HighWhen the air purifier is plugged in and turned 
off, it will remember its previous fan speed, 
Sleep Mode, Auto Mode, Display Lock, and 
Display Off settings. 

When the air purifier is unplugged and turned 
off, it will only remember its previous fan 
speed, Sleep Mode, and Auto Mode. 

Note: The air purifier will remember the last 
timer setting chosen (1–12 hours), but it will not 
automatically resume the timer. You will need to 
reselect the timer after the air purifier is turned 
back on. 

Memory Function

Auto Mode

Sleep Mode
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The air purifier is in Standby Mode when it is 
turned off, but plugged in. 

Note: Display lock can be used while the 
air purifier is in Standby Mode to keep the 
air purifier from turning back on. The laser 
dust sensor will still detect the surrounding 
air quality and give you updates in the 
VeSync app. 

Standby Mode

USING YOUR PURIFIER (CONT.)

You can set a timer for 1–12 hours.

1.	 Tap    repeatedly to select a time in 
1-hour increments. When you’ve chosen 
your time, the display will flash 3 times, 
and the timer will start automatically.

Note: 

•	 You can change the fan speed at any time 
while the timer is on.

•	 The timer will restart if the time is changed.

•	 The air purifier will remember the last timer 
setting while turned off, but the timer will 
be cancelled and need to be restarted.

•	 You can set a timer for 1–24 hours in the 
VeSync app.

2.	 When the timer is finished, the air purifier 
will turn off.

3.	 To cancel a timer, tap    until the display 
reads “--H” and flashes 3 times.

Note: 

•	 The timer indicator will count down from 
your selected time, and the air purifier 
will turn off when it’s finished.

•	 Press and hold    for 2 seconds to 
cycle through timer options faster.

•	 The timer indicator cannot be used to 
select a time. 

•	 The indicator will light up when active.

Timer

When the air purifier is on, you can lock 
the display to prevent settings from being 
accidentally changed. Buttons will not 
respond to being tapped.

1.	 Tap and hold    for 3 seconds to  
lock/unlock the display.

2.	   will light up, and    will flash 3 times.

This turns off the display lights on the air 
purifier, including button lights and indicator 
lights (except the Check Filter Indicator).

1.	 Press    to turn off the display.

2.	 Tap any button (except    or   ) to 
temporarily turn the display back on. 
If you don’t press another button, the 
display will turn back off after 3 seconds.

3.	 Press    to turn the display back on. 
The display will stay on.

Note: The Check Filter Indicator will still turn 
on and stay on if it’s time to check your filter 
(see page 10).

Note: 

•	 When the display is locked,    will 
flash 3 times if you tap other buttons on 
the display. 

•	 Display lock can still be used when the 
air purifier is in Standby Mode.

Display Off

Display Lock

The VeSync app allows you to access 
additional smart air purifier functions, 
including those listed below. As the app 
develops, more features may become 
available. 

VeSync App Functions
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Remote Control

•	 Change any air purifier settings through 
the app, even while Display Lock is on.

Timer Function

•	 Set a timer between 1–24 hours.

Air Quality Updates

•	 View real-time PM2.5 updates in the app. 

•	 See your air quality history for the 
previous week.

Filter Replacement Info

•	 Keep tabs on the remaining filter life 
by checking the filter life percentage 
in the app.

•	 Shop for replacement filters. 

Schedules

•	 Create and customise schedules for your 
air purifier to match your routines.

Auto Mode

•	 Access additional Auto Modes: Quiet 
Auto Mode and Efficient Auto Mode.

•	 Quiet Auto Mode never uses the 
highest fan speed to avoid making 
too much noise. 

•	 Efficient Auto Mode lets you choose 
the size of the area you want to 
purify. The air purifier will use the 
highest fan speed to clean the air 
in that area. Once your air is clean, 
it will lower to the fan speed best 
suited to the selected room size. 

USING YOUR PURIFIER (CONT.) ABOUT THE F ILTER
The air purifier uses a 3-stage filtration 
system to purify air.

Note: See [Figure 2.6].

A.	 Pre-Filter
•	 Captures large particles such as dust, 

lint, fibres, hair, and pet fur. 
•	 Maximises the filter’s life by 

protecting it.
B.	 Main Filter

•	 Captures at least 99.97% of airborne 
particles 0.3 microns (µm) in size. 

•	 Traps small particles such as mould 
spores, fine dust, smoke particles, 
bacteria and viruses*, and allergens 
such as pollen, dust mites, and pet 
dander.

C.	 High-Efficiency Activated Carbon Filter
•	 Physically adsorbs smoke, odours, 

and fumes.
•	 Filters compounds such as 

formaldehyde, benzene, ammonia, 
hydrogen sulphide, and volatile 
organic compounds (VOCs).

*The Main Filter can remove most viruses and 
bacteria from the air, but cannot fully remove 
them from your environment. Air purifiers cannot 
prevent an infected person from spreading 
an infection, and cannot remove bacteria and 
viruses from surfaces. Please use this air purifier 
together with other precautions.

This air purifier has a Clean Air Delivery 
Rate of 195 m³/h or 115 cubic feet per minute 
(CFM).

Clean Air Delivery Rate (CADR) measures 
the efficiency of an air purifier by indicating 
the volume of clean air that an air purifier 
produces per minute. This is based on 
removal of dust, pollen, and smoke, which 
are the 3 most common indoor air pollutants. 
The higher the CADR, the more particles the 
air purifier will remove and the larger the area 
it can clean. The rating is measured at the air 
purifier’s highest speed.

Clean Air Delivery Rate
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Moisture may damage the filter. This air purifier should be used in an area with a humidity level 
below 85% RH. If you use the air purifier in excessively humid areas, the surface of the filter may 
become mouldy.

The air change rate is how many times all of the air in a room can be purified (or “changed”) by 
the air purifier in 1 hour. Air changes per hour (ACH) are calculated on the recommended room 
size assuming 2.4 m / 8 ft ceilings. For smaller rooms, the air change per hour will increase. This 
air purifier has an air change per hour of 2, which means it can change air 2 times per hour at the 
max speed in a single, closed room up to 41 m². The air purifier is effective for larger rooms, but air 
purification will take longer, with fewer air changes per hour.

Humidity

Air Change per Hour

Note: To effectively clean air, keep windows and doors closed while the air purifier is on.

Note: Water or moisture will allow mould to grow. To solve a mould problem, get rid of the source of 
the moisture and clean up the mold. Air purifiers cannot solve an existing mould problem, and can 
only remove mould spores and reduce odours. 

Your air purifier comes with a Levoit 3-Stage pet allergy Filter. You can also choose a replacement filter with 
additional capabilities. Choose the filter best suited to the environment of your home.

Traps fine particles such as dust, pollen, and pet 
dander while adsorbing common household 
smells such as pet odours and cooking smells. 

Best used for: allergies, dust, and light odours

Get all the benefits of the Original Filter with the 
addition of a High-Efficiency Activated Carbon 
Filter, which is very effective for strong smells and 
is customised to address pet odours and cooking 
smells. 

Best used for: pet allergies, bad-smelling rooms 

Get all the benefits of the Original Filter with the 
addition of a High-Efficiency Activated Carbon 
Filter, which is very effective for strong smells and 
is customised to address air pollution, cigarette 
smoke, vehicle exhaust, toxic gases and fumes, 
volatile organic compounds (VOCs), and smoke 
from wildfires.

Best used for: high air pollution, smoke

Core 300-P-RF 
Levoit 3-Stage Original Filter 
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA 
Levoit 3-Stage Pet Allergy Filter 
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX 
Levoit 3-Stage Toxin Absorber Filter 
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT  REPLACEMENT F ILTERS

Get the benefits of the Original Filter with an 
additional antibacterial treatment which is very 
effective for trapping and inhibiting the growth of 
bacteria and mould spores.

Best used for: mould, bacteria, and musty environments

Core 300-P-RF-MB 
Levoit 4-Stage Mould and Bacteria Filter 
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Resetting the Check Filter Indicator

Reset the Check Filter Indicator when:
A.	   lights up red.

1.	 Replace the filter (see page 11). 
2.	 Turn on the air purifier. 
3.	 Press and hold    for 3 seconds.
4.	   will turn off when successfully reset. 

B.	 The filter was changed before    lit up.
1.	 Press and hold    for 3 seconds.
2.	 The    will flash for 3 seconds.
3.	   will turn off when successfully reset.

CARE &  MAINTENANCE

  will light up as a reminder to check the 
filter. You will also receive a notification from 
VeSync when it’s time to check your filter, and 
you can view your filter life percentage in the 
app at any time. Depending on how often you 
use the air purifier, the indicator should turn 
on within 6–8 months. You may not need to 
replace your filter yet, but you should check it 
when    turns on.

Check Filter Indicator

Cleaning the Smart Air Purifier

•	 Unplug before cleaning. 
•	 Wipe the outside of the air purifier with 

a soft, dry cloth. If necessary, wipe 
the housing with a damp cloth, then 
immediately dry.

•	 Vacuum the inside of the air purifier.
•	 Do not clean with abrasive chemicals or 

flammable cleaning agents.

Filter When to Clean How to Clean When to Replace

Pre-Filter Every 2–4 
weeks

Use a soft brush or vacuum 
hose [Figure 2.7]

6–8 monthsMain & 
Activated 

Carbon Filter
Do not clean

The outer pre-filter should be cleaned every 
2–4 weeks to increase efficiency and extend 
the life of your filter. Clean the pre-filter using 
a soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles. [Figure 2.7] Do not 
clean the filter with water or other liquids.

Cleaning the Filter

The filter should be replaced every 6–8 
months. You may need to replace your filter 
earlier or later depending on how often you 
use your air purifier. Using your air purifier in 
an environment with relatively high pollution 
may mean you will need to replace the filter 
more often, even if    is off.

You may need to replace your filter if you 
notice:  

•	 Increased noise when the air purifier       
is on

•	 Decreased airflow
•	 Unusual odours
•	 A visibly clogged filter

When Should I Replace the 
Filter?

Note: 

•	 To maintain the performance of your air 
purifier, only use official Levoit filters. To 
buy replacement filters, go to Amazon 
and search B07SDPHJ19. To find 
ASINs for other replacement filters, see 
page 9.

•	 Remember to reset    after changing 
the filter (see page 10).
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1.	 Unplug the air purifier. Flip the air purifier over and remove the filter cover (see Getting Started, page 5).
2.	 Remove the old filter.
3.	 Clean out any remaining dust or hair inside the air purifier using a vacuum hose. Do not use water or 

liquids to clean the air purifier. [Figure 2.8]
4.	 Unwrap the new filter and place it into the housing (see Getting Started, page 5).
5.	 Replace the cover. Plug in the air purifier.
6.	 Reset the Check Filter Indicator (see page 10).

The AirSight Plus Laser Dust Sensor can be blocked by dust, which affects the sensor’s accuracy. Clean the 
sensor every 3 months. Using your air purifier in an environment with more dust may mean you will need to 
clean the sensor more often.
1.	 Unplug the air purifier. 
2.	 Place the end of a vacuum cleaner over the sensor openings. [Figure 2.9]
3.	 Turn the vacuum on for at least 10 seconds to clean out dust.

Replacing the Filter

Cleaning the AirSight Plus Laser Dust Sensor 

If not using the air purifier for an extended period of time, wrap both the air purifier and the filter in plastic 
packaging and store in a dry place to avoid moisture damage.

Storage

Problem Possible Solution

Air purifier will not turn on or 
respond to button controls.

Plug in the air purifier.

Check to see if the power cord is damaged. If it is, stop using the air 
purifier and contact Customer Support (see page 14).

Plug the air purifier into a different outlet.

The air purifier may be malfunctioning. Contact Customer Support 
(see page 14).

Airflow is significantly reduced. Make sure the filter is removed from its packaging and properly in 
place (see page 5).

Tap    to increase the fan speed.

Leave 38 cm / 15 inches of clearance on all sides of the air purifier. 

The pre-filter may be clogged by large particles, such as hair or lint, 
blocking airflow. Clean the pre-filter (see page 10).

Replace the filter (see page 11).

Air purifier makes an unusual 
noise while the fan is on.

Make sure the filter is properly in place with plastic packaging 
removed (see page 5).

Make sure the air purifier is operating on a hard, flat, level surface.

Replace the filter (see page 11).

The air purifier may be damaged, or a foreign object may be inside. 
Stop using the air purifier and contact Customer Support (see page 
14). Do not try to repair the air purifier. 

TROUBLESHOOTING
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If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 14).

TROUBLESHOOTING (CONT.)

Problem Possible Solution

Strange smell coming from the 
air purifier.

Clean the filter, or replace if necessary.

Contact Customer Support (see page 14).

Make sure not to use your air purifier in an area with high humidity or 
while diffusing essential oils.

Poor air purification quality. Tap    to increase the fan speed.

Make sure no objects are blocking the sides or top of the air purifier 
(the inlet or outlet).

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in 
place (see page 5).

Close doors and windows while using the air purifier.

If the room is larger than 54 m², air purification will take longer. The 
air purifier may not be as effective in significantly larger rooms. 

Replace the filter (see page 11).

  is still on after replacing the 
filter.

Reset the Check Filter Indicator (see page 10).

  has not turned on within 8 
months.

  is a reminder for you to check the filter and will light up based 
on how much the air purifier has been used (see page 10). If you don’t 
use your air purifier often,    will take longer to turn on.

  turned on before 6 months.   is a reminder for you to check the filter and will light up based on 
how much the air purifier has been used  
(see page 10). If you run your air purifier frequently,    will turn on 
sooner.

Air Quality Indicator always 
stays red. 

The AirSight Plus Laser Dust Sensor may need to be cleaned (see 
page 11).

If you’re using an ultrasonic humidifier near the air purifier, the mist 
may affect the accuracy of the AirSight Plus Laser Dust Sensor. 
The sensor will detect the large mist particles, and the Air Quality 
Indicator may turn red. Avoid using an ultrasonic humidifier near the 
air purifier, or use a different mode besides Auto Mode.

Air Quality Indicator always stays 
blue, even when the air quality 
is poor.

The AirSight Plus Laser Dust Sensor detects airborne particles, but it 
cannot detect gas. Make sure there isn’t gas polluting the air.

Display shows Error Code “E1”. The motor has malfunctioned. Please contact Customer Support 
(see page 14).
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If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 14).

VESYNC APP TROUBLESHOOTING

ATTRIBUTIONS

My air purifier isn’t connecting to the VeSync app.
•	 During the setup process, you must be on a secure 2.4GHz Wi-Fi network. Confirm that the 

network is working correctly.
•	 Make sure the Wi-Fi password you entered is correct.

•	 There should be no spaces at the beginning or end of the password.
•	 Test the password by connecting a different electronic device to the router.
•	 If you’re manually typing in the SSID and password, double check that both are entered 

correctly.
•	 Try moving your air purifier closer to the router. Your phone should be as close as possible 

to your air purifier.
•	 Your router may need to be at a higher location, away from obstructions.
•	 Make sure your air purifier and router are away from appliances (such as microwave ovens, 

refrigerators, electronic devices, etc.) to avoid signal interference.
•	 If you’re using a VPN, make sure it’s turned off while setting up your air purifier.
•	 Disable portal authentication for your Wi-Fi network. If portal authentication is enabled, the 

air purifier will not be able to access your Wi-Fi network, and setup will fail. 

My air purifier is offline.

•	 Make sure the air purifier is plugged in and has power, then refresh the VeSync menu by 
swiping down on the screen.

•	 Make sure your router is connected to the internet and your phone’s network connection is 
working. 

•	 Delete the offline air purifier from the VeSync app. Swipe left (iOS®) or tap and hold 
(Android™), then tap Delete. Reconfigure the air purifier with the VeSync app.

Note: Portal authentication means that you need to sign in to your Wi-Fi® network through a 
web page before you can use the Internet.

Note: Power outages, internet outages, or changing Wi-Fi® routers may cause the air purifier 
to go offline.

Amazon, Alexa, and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.

Google, Android, and Google Play are trademarks of Google LLC.

App Store® is a trademark of Apple Inc.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

iOS is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and 
certain other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Arovast Corporation is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Arovast Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU, UK Radio Equipment 
Regulations 2017 and all other applicable EU and UK directive requirements.

The complete declaration of conformity can be found at: 
https://levoit.com/euro/compliance

WARRANTY INFORMATION

Terms & Policy

Arovast Corporation warrants all products to be of the highest quality in material, craftsmanship, 
and service for 2 years, effective from the date of purchase to the end of the warranty period. 
Warranty lengths may vary between product categories.

This warranty does not limit your rights under the applicable local consumer protection laws. If the 
applicable local consumer protection laws require the manufacturer to provide a longer warranty 
period, the warranty period shall be extended to the shortest period required by the laws.

If you have any questions or concerns about your new product, please contact our helpful 
Customer Support Team.

CUSTOMER SUPPORT
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
Email: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.

Product Levoit Core 300S Pro Smart Air 
Purifier

Model LAP-C302S-AEUR

For your own reference, we strongly recommend 
that you record your order ID and date of 

purchase.

Order ID

Date of 
Purchase

ACCESS DATA IN EU
 
When you use VeSync app to connect your 
product, the app may generate data. You 
can access, retrieve or delete this data if 
needed. For more details, please visit:
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Contenu du paquet

1  purificateur d’air intelligent
1  �Filtre préinstallé à 3 niveaux pour les 

allergies aux animaux domestiques
1  notice d’utilisation
1  Guide d’utilisation rapide

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique 220 à 240 V c.a., 50 à 60 Hz

Puissance nominale 39 W

Superficie idéale de la pièce 54 m² 

Remarque : 
•	 Efficace dans les grandes pièces, mais la purification prend 

plus de temps.
•	 La superficie idéale de la pièce est basée sur 2 renouvelle-

ments de l’air toute les heures. 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 PCM

Conditions 
de fonctionnement

Température : -10 à 40 °C (14 à 104 °F)

Humidité : < 85 % d’humidité relative

Niveau de bruit 24–56 dB

Dimensions 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 po

Poids 2,7 kg (5,95 lb)

Gamme de fréquences Wi-Fi® 2412–2 472 MHz 
E.I.R.P : < 20 dBm   

Gamme de fréquences 
Bluetooth®

2 402 à 2 480 MHz 
E.I.R.P : < 10 dBm   

Remarque : pour accéder à des fonctions intelligentes supplémentaires, téléchargez l’application 
gratuite VeSync (voir page 5). 

Table des matières
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Utilisez uniquement le 
purificateur conformément aux 
instructions fournies dans cette 
notice.

•	 N’utilisez pas l’appareil avant 
d’avoir retiré l’emballage 
en plastique du filtre. Le 
purificateur d’air ne filtrera pas 
l’air, pourrait surchauffer et 
présenter un risque d’incendie.

•	 N’utilisez pas le purificateur 
d’air à l’extérieur.

•	 Éloignez le purificateur de tout 
point d’eau ou de toute zone 
humide ou mouillée. Ne le 
placez jamais l’appareil dans 
de l’eau ou d’autres liquides.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans 
des zones excessivement 
humides.

•	 Tenez le purificateur d’air 
éloigné de sources de chaleur.

•	 N’utilisez pas l’appareil en 
présence de gaz, vapeurs, 
poussières métalliques, 
produits aérosols (sprays) ou 
d’émanations industrielles.

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou éviter d’autres 
blessures, suivez toutes les instructions et consignes de sécurité.

Consignes générales de sécurité

INSTRUCTIONS À LIRE ET 
À CONSERVER

•	 Restez à 1,5 m / 5 pi de l’endroit 
où de l’oxygène est administré.

•	 Surveillez les enfants lorsqu’ils 
sont à proximité du purificateur 
d’air

•	 Ne placez rien dans les orifices 
du purificateur d’air.

•	 Ne vous asseyez pas et ne 
placez aucun objet lourd sur le 
purificateur d’air.

•	 Veillez à ce que l’intérieur du 
purificateur d’air reste sec. 
Pour éviter l’accumulation 
d’humidité, évitez de le placer 
dans des pièces soumises à des 
changements de température 
importants ou sous des 
climatiseurs.

•	 Débranchez toujours le 
purificateur d’air avant de 
procéder à l’entretien, au 
nettoyage ou à d’autres 
opérations de maintenance 
(comme le remplacement du 
filtre).

•	 N’utilisez pas le purificateur 
d’air s’il est endommagé ou s’il 
ne fonctionne pas correctement, 
ou encore, si le cordon 
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Champs électromagnétiques (CEM)
Votre purificateur d’air Levoit est 
conforme à toutes les normes relatives 

d’alimentation ou la prise sont 
endommagés. N’essayez 
pas de le réparer vous-même. 
Contactez le service client 
(voir page 14).

•	 AVERTISSEMENT : afin de 
réduire le risque d’incendie 
ou de décharge électrique, 
n’utilisez pas ce purificateur 
d’air avec des commandes de 
vitesse à semi-conducteurs 
(comme un variateur).

•	 Ce purificateur d’air peut 
être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition 
qu’ils soient supervisés ou 
assistés concernant l’utilisation 
en toute sécurité du purificateur 
d’air et qu’ils comprennent les 
risques encourus. 

•	 Appareil non adapté à un usage 
commercial. Destiné à un usage 
domestique uniquement.

•	 Les enfants ne doivent pas 
jouer avec cet appareil.

•	 Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de huit ans et sont 
supervisés.

•	 Laissez le purificateur d’air à 
proximité de la prise où il est 
branché.

•	 Ne placez jamais le cordon 
d’alimentation à proximité 
d’une source de chaleur.

•	 Ne couvrez pas le cordon 
d’alimentation avec un tapis, 
de la moquette ou tout autre 
couvre-sol. Ne placez pas le 
cordon d’alimentation sous un 
meuble ou des appareils. 

•	 Éloignez le cordon 
d’alimentation des lieux de 
passages fréquents. Placez 
le cordon d’alimentation à un 
endroit où personne ne risque 
de trébucher dessus.

•	 Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit 
être remplacé par Arovast 
Corporation ou par une 
personne qualifiée afin 
d’éviter tout risque de choc 
électrique ou d’incendie. 
Contactez le service client 
(page 14). 

•	 Débrancher le cordon 
d’alimentation désactive la 
télécommande du purificateur 
d’air, le déconnecte 
provisoirement de VeSync et 
d’autres applications tierces.

Cordon d’alimentation

CONSIGNES DE SÉCURITÉ (SUITE)

aux champs électromagnétiques 
(CEM). S’il est manipulé correctement 
et conformément aux instructions de 
cette notice, cet appareil peut être 
utilisé en toute sécurité, conformément 
aux preuves scientifiques disponibles 
aujourd’hui.
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Ce symbole signifie que 
ce produit ne doit pas être 
éliminé dans les ordures 
ménagères et doit être 
déposé dans une déchèterie 

équipée pour son recyclage. Suivre 
les procédures d’élimination et de 
recyclage qui conviennent contribue à la 
protection des ressources naturelles, de 
la santé humaine et de l’environnement. 

Pour de plus amples détails sur 
l’élimination et le recyclage de ce 
produit, contactez votre municipalité, 
votre service de ramassage des ordures 
ou le magasin où vous l’avez acheté. 

Produit conforme à la directive RoHS. 
Ce produit est conforme à la directive 
2011/65/UE et à ses modifications, 
relatives à la limitation de l’utilisation 
de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et 
électroniques.

PRISE EN MAIN DE VOTRE PURIF ICATEUR D’AIR 
INTELLIGENT

A.	 Témoins de vitesse du ventilateur
B.	 Touche de sélection de la vitesse du 

ventilateur
C.	 Touche On/Off (marche/arrêt)
D.	 Touche du mode veille
E.	 Touche de la minuterie
F.	 Témoin de la minuterie
G.	 Témoin Wi-Fi®
H.	 Touche mode auto 
I.	 Témoins lumineux de la qualité de l’air

J.	 Touche d’arrêt de l’écran
K.	 Témoin de vérification du filtre
L.	 Touche de verrouillage de l’écran
M.	 Sorties d’air
N.	 Boîtier
O.	 Entrées d’air
P.	 Capteur laser de poussière AirSight Plus™
Q.	 Coussinets antidérapants
R.	 Cache du filtre
S.	 Filtre contre les allergies aux animaux de 

niveau 3

Remarque : Voir l’intérieur du capot.
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COMMANDES
Bouton marche/arrêt

•	 Pour allumer ou éteindre le purificateur d’air.
•	 Maintenez la touche enfoncée pour 

configurer le purificateur d’air. Reportez-vous 
aux instructions fournies dans l’application 
VeSync pour plus d’informations.

•	 Maintenez la touche enfoncée pour 
réinitialiser le purificateur d’air et vous 
déconnecter du Wi-Fi (voir page 5).

Touche de sélection de la vitesse du 
ventilateur

•	 Pour faire défiler les vitesses du 
ventilateur : I (faible), II (moyenne) et III 
(élevée).

•	 Appuyez sur la touche de sélection de 
la vitesse du ventilateur pendant que le 
purificateur d’air est en mode veille ou 
auto pour quitter ce mode.

Témoin Wi-Fi
•	 S’allume, s’éteint, ou clignote pour 

indiquer l’état d’appairage. Reportez-vous 
aux instructions fournies dans l’application 
VeSync pour plus d’informations.

Touche du mode veille
•	 Pour activer le mode veille (voir page 6).
•	 Appuyez sur la touche et maintenez-la 

enfoncée pendant 3 secondes pour 
réinitialiser le témoin du vérificateur du 
filtre.

Touche de la minuterie
•	 Pour faire défiler les options de 

minuterie (voir page 7).
•	 Maintenez la touche    enfoncée 

pendant 2 secondes pour faire défiler les 
options de la minuterie plus rapidement.

Touche de verrouillage de l’écran 
•	 Empêche de modifier les paramètres 

actuels (voir page 7).
•	 Clignote si vous appuyez sur 

n’importe quelle autre touche pour 
indiquer que le verrouillage de 
l’écran est activé.

Mode auto 
•	 Pour activer le mode auto (voir page 6).

Témoin de vérification du filtre
•	 S’allume lorsque le filtre à air doit être 

contrôlé (voir Témoin de vérification 
des filtres, page 10). 

•	 Réinitialisez le témoin de vérification des 
filtres en maintenant la touche du mode 
veille enfoncée pendant 3 secondes.

Touche d’arrêt de l’écran
•	 Pour éteindre l’écran (voir page 7.
•	 Appuyez sur n’importe quelle touche 

(sauf   ) pour rallumer l’écran.

PRISE EN MAIN
1.	 Retournez le purificateur d’air. Dévissez le cache 

du filtre dans le sens antihoraire pour l’ôter. 
[Figure 2.1]

2.	 Retirez le filtre de son emballage en plastique, 
puis replacez-le dans le purificateur d’air avec la 
poignée orientée vers le haut. [Figure 2.2]

3.	 Remettez en place le cache du filtre et vissez-
le dans le sens horaire pour le verrouiller. 
[Figure 2.3]

4.	 Placez le purificateur sur une surface plane et 
stable avec l’écran orienté vers le haut. Assurez-
vous qu’il y a au moins 38 cm / 15 po d’espace 
tout autour du purificateur. Éloignez l’appareil de 
tout ce qui pourrait bloquer le flux d’air, comme 
des rideaux. [Figure 2.4]

1.	 Pour télécharger l’application VeSync, scannez 
le code QR ou recherchez « VeSync » dans l’App 
Store® ou Google Play™. 

2.	 Ouvrez l’application VeSync. Appuyez sur 
S’identifier ou S’inscrire.

3.	 Suivez les instructions fournies dans l’application 
pour ajouter votre purificateur d’air intelligent.

L’application VeSync permet de connecter le 
purificateur d’air intelligent à Amazon Alexa ou à 
Google Assistant™. Veuillez suivre les instructions 
fournies dans l’application pour configurer votre 
assistant vocal.

Configuration de l’application 
VeSync

Connectez-vous avec Amazon 
Alexa ou Google Assistant™

Remarque : 
•	 Pour déconnecter le Wi-Fi, maintenez 

enfoncée la touche On/Off (marche/arrêt) 
pendant 15 secondes jusqu’à ce que le 
témoin Wi-Fi s’éteigne. Cela restaurera les 
paramètres par défaut du purificateur d’air 
et déconnectera l’appareil de l’application 
VeSync. 

•	 Pour vous reconnecter, suivez les 
instructions de l’application VeSync pour 
ajouter un appareil. 
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UTILISATION DE 
VOTRE PURIFICATEUR 
D’AIR INTELLIGENT

1.	 Branchez l’appareil et appuyez sur    pour 
allumer le purificateur d’air. Le ventilateur 
démarre à la vitesse I. [Figure 2.5]

2.	 Vous pouvez également appuyer sur    
pour faire passer la vitesse du ventilateur de 
I à II, puis III.

Remarque : 
•	 Les témoins ne sont pas des touches 

et ne peuvent pas être utilisés pour 
modifier la vitesse du ventilateur. 

•	 Les témoins de vitesse du ventilateur 
s’allument quand une vitesse est activée.

•	 La vitesse du ventilateur III émet le 
plus de bruit, mais purifie l’air le plus 
rapidement.

•	 Pour une performance optimale ou 
régler un problème spécifique à la 
qualité de l’air, comme l’apparition de 
fumée, faites fonctionner le purificateur 
d’air à vitesse élevée (niveau III) pendant 
15 à 20 minutes avant de le régler sur 
une vitesse plus faible.

•	 Pour une purification efficace de l’air, 
gardez les portes et fenêtres fermées 
lorsque le purificateur est en marche.

3.	 Appuyez sur    pour éteindre le purificateur 
d’air. 

Remarque : l’utilisation de l’application VeSync 
vous permet de commander votre purificateur 
d’air à distance et d’accéder aux fonctions et 
caractéristiques supplémentaires.

Quand le purificateur d’air est branché puis éteint, 
il garde en mémoire les réglages antérieurs de 
vitesse du ventilateur, du mode veille, du mode 
auto, d’écran éteint et du verrouillage de l’écran. 
Quand le purificateur d’air est branché puis éteint, 
il garde en mémoire uniquement les réglages 
antérieurs de vitesse du ventilateur, du mode 
veille et du mode auto. 

Remarque : le purificateur d’air garde en mémoire 
la dernière minuterie (1-12 heures) mais il ne 
reprend pas automatiquement la minuterie. Vous 
devrez sélectionner à nouveau la minuterie une 
fois le purificateur d’air rallumé. 

Fonction Mémoire

Le mode veille fonctionne silencieusement en 
utilisant une vitesse de ventilateur inférieure à la 
vitesse de ventilateur I.
1.	 Appuyez sur    pour activer le mode veille.
2.	 Le mode veille éteint l’écran au bout de 

3 secondes si vous n’appuyez sur aucune 
autre touche.

3.	 Pour quitter le mode veille, appuyez sur 
Mode auto ou sélectionnez une vitesse de 
ventilation sur l’écran du purificateur d’air ou 
dans l’application VeSync.

Remarque : 
•	 Quand l’écran est désactivé, appuyez 

sur n’importe quelle touche (sauf    ) 
pour rallumer l’écran. Si vous n’appuyez 
sur aucune autre touche, l’écran s’éteint 
de nouveau au bout de 3 secondes.

•	 Le témoin de vérification des filtres 
s’allume et reste allumé si le filtre doit 
être vérifié (voir page 10). 

Mode veille

Le mode auto utilise AirSight Plus, un capteur de 
poussière à laser intelligent pour ajuster la vitesse 
du ventilateur automatiquement en fonction de la 
qualité de l’air. Par exemple, si la qualité de l’air 
est mauvaise, le ventilateur va automatiquement 
passer à la vitesse élevée. 

Remarque : 
•	 À chaque mise en service, le purificateur 

d’air prend 5 secondes pour détecter la 
qualité de l’air. Pendant cet intervalle, les 
témoins de la qualité de l’air sont bleus. 
Au bout de 5 secondes, les témoins de 
la qualité de l’air changent de couleur en 
fonction de la qualité de l’air.

•	 L’application VeSync prend également 
en charge des modes auto 
supplémentaires : mode silencieux auto 
et mode efficace auto (voir page 7).

Légende du témoin de la qualité de l’air

Couleur du 
témoin

Qualité
de l’air

Vitesse de 
ventilateur 
mode auto

Bleu Très bonne Mode veille

Vert Bonne Faible

Orange Modérée Moyenne

Rouge Mauvaise Élevé

Mode auto
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Le purificateur d’air est en mode veille quand il est 
éteint mais branché. 

Remarque : vous pouvez toujours utiliser 
le verrouillage de l’écran pendant que le 
purificateur d’air est en mode veille pour 
empêcher le purificateur d’air de se rallumer. 
Le capteur de poussière à laser continue de 
détecter la qualité de l’air ambiant et fournit 
des mises à jour dans l’application VeSync. 

UTILISATION DU PURIFICATEUR (SUITE)

Mode veille

Vous pouvez régler la minuterie sur 1 à 12 heures.
1.	 Appuyez plusieurs fois sur    pour définir 

la minuterie par incréments d’une heure. 
Une fois la durée sélectionnée, l’écran 
clignote 3 fois et la minuterie commence 
automatiquement. Quand le purificateur d’air est branché, vous 

pouvez verrouiller l’écran pour empêcher toute 
modification accidentelle des paramètres. Les 
touches ne répondent pas à la pression.
1.	 Maintenez la touche    enfoncée 

pendant 3 secondes pour verrouiller/
déverrouiller l’écran.

2.	   allume la minuterie, et    clignote 3 fois.

Cela éteint les voyants du purificateur d’air, y 
compris les voyants de touches et les témoins 
lumineux (sauf le témoin de vérification des filtres).
1.	 Appuyez sur    pour éteindre l’écran.
2.	 Appuyez sur n’importe quelle touche 

(sauf    ou    ) pour rallumer l’écran 
temporairement. Si vous n’appuyez sur 
aucune autre touche, l’écran s’éteint de 
nouveau au bout de 3 secondes.

3.	 Appuyez sur la touche    pour rallumer 
l’écran. L’écran reste allumé.

Remarque : 
•	 Vous pouvez modifier la vitesse du 

ventilateur à tout moment lorsque la 
minuterie est activée.

•	 La minuterie redémarrera si sa durée est 
modifiée.

•	 Le purificateur d’air garde en mémoire 
la dernière minuterie pendant qu’il est 
éteint, mais celle-ci sera annulée et 
devra être relancée.

•	 Vous pouvez régler la minuterie sur 1 à 
24 heures dans l’application VeSync.

Remarque : le témoin de vérification des 
filtres s’allume et reste allumé si le filtre doit 
être vérifié (voir page 10).

2.	 Une fois la durée de minuterie écoulée, le 
purificateur d’air s’éteint.

3.	 Pour annuler la minuterie, appuyez plusieurs 
fois sur    jusqu’à ce que l’écran affiche « -:--
H » et clignote 3 fois.

Remarque : 
•	 Le témoin de la minuterie effectue un 

compte à rebours et le purificateur 
d’air s’éteint une fois la durée de la 
minuterie écoulée.

•	 Maintenez la touche    enfoncée 
pendant 2 secondes pour faire défiler les 
options de la minuterie plus rapidement.

•	 Le témoin de la minuterie ne peut pas 
être utilisé pour définir la minuterie. 

•	 Le témoin s’allume quand celle-ci 
est activée.

Remarque : 
•	 Quand l’écran est verrouillé,    clignote 

3 fois si vous appuyez sur une autre 
touche de l’écran. 

•	 Vous pouvez toujours utiliser le 
verrouillage de l’écran pendant que le 
purificateur d’air est en mode veille.

Minuterie

Écran éteint

Verrouillage de l’écran

L’application VeSync vous permet d’accéder 
à des fonctions supplémentaires de votre 
purificateur d’air intelligent, y compris celles 
indiquées ci-dessous. D’autres fonctions 
pourront être disponibles à mesure que 
l’application est développée. 

Fonctions de l’application 
VeSync
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Télécommande

•	 Modifiez tout réglage du purificateur d’air 
via l’application même pendant que le 
verrouillage de l’écran est activé.

Fonction minuterie

•	 La minuterie peut être réglée sur un 
intervalle de 1 à 24 heures.

Mises à jour de la qualité de l’air

•	 Consultez des mises à jour des PM2.5 en 
temps réel dans l’application. 

•	 Consultez l’historique de la qualité de 
votre air de la semaine précédente.

Informations sur le filtre de rechange

•	 Contrôlez la durée de vie utile restante 
du filtre en vérifiant le pourcentage de 
durée de vie du filtre dans l’application.

•	 Achetez des filtres de rechange. 

Programmes

•	 Créez et adaptez les programmes de 
votre purificateur d’air à vos habitudes.

Mode auto

•	 Accédez à des modes auto 
supplémentaires : mode silencieux auto 
et mode efficace auto.

•	 Le mode silencieux auto utilise la vitesse 
de ventilateur la plus élevée pour limiter 
le niveau de bruit. 

•	 Le mode efficace auto vous permet de 
choisir la superficie que vous souhaitez 
purifier. Le purificateur d’air utilise la 
vitesse de ventilateur la plus élevée 
pour purifier l’air de la zone choisie. 
Une fois l’air purifié, le réglage de la 
vitesse de ventilateur s’adapte à la 
superficie de la pièce. 

UTILISATION DU PURIFICATEUR (SUITE) À PROPOS DU FILTRE
Le purificateur d’air utilise un système de filtration 
en 3 étapes pour purifier l’air.

A.	 Préfiltre
•	 Capture les grosses particules comme 

la poussière, les peluches, les fibres, 
les cheveux et les poils d’animaux 
domestiques. 

•	 Protège et maximise la durée de vie du 
filtre.

B.	 Filtre Principal
•	 Capture au moins 99,97 % des particules 

aéroportées de 0,3 micron (µm). 
•	 Filtre les particules fines comme les 

spores de moisissures, les particules de 
poussière minuscules, les particules de 
fumée, les bactéries et les virus*, ainsi 
que les allergènes tels que le pollen, les 
acariens et les squames d’animaux.

C.	 Filtre à charbon actif haute efficacité
•	 Absorbe physiquement la fumée, les 

odeurs et les vapeurs.
•	 Filtre les composés comme 

le formaldéhyde, le benzène, 
l’ammoniaque, le sulfure d’hydrogène et 
les composés organiques volatils (COV).

Ce purificateur d’air a un taux de distribution 
d’air pur de 195 m³/h, soit 115 pieds cubes par 
minute (PCM).

Le taux de distribution d’air pur (CADR) mesure 
l’efficacité d'un purificateur d’air en indiquant le 
volume d’air pur produit par minute. Ce taux est 
basé sur l’élimination de la poussière, du pollen 
et de la fumée, les 3 polluants de l’air les plus 
courants en intérieur. Plus la valeur du CADR 
est élevée, plus le purificateur d'air élimine de 
particules et plus la surface qu’il peut traiter est 
importante. Ce taux est mesuré à la vitesse la 
plus élevée du purificateur d’air.

Taux de distribution d’air pur

*Le filtre principal peut éliminer la plupart des 
virus et des bactéries présents dans l’air, mais 
ne peut pas les éliminer complètement de 
votre environnement. Les purificateurs d’air ne 
peuvent pas empêcher une personne infectée 
de propager une infection, et ne peuvent pas 
éliminer les bactéries et les virus des surfaces. 
Veuillez prendre d’autres précautions en plus de 
l’utilisation d’un purificateur d’air.

Remarque : Voir [Figure 2.6].
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L’humidité peut endommager le filtre. Le purificateur d’air doit être utilisé dans un environnement dont le 
taux d’humidité relative est inférieur à 85 %. Le fait d’utiliser le purificateur d’air dans des environnements 
excessivement humides risque de faire moisir la surface du filtre.

Le taux de renouvellement de l’air correspond au nombre de fois où tout le volume d’air d’une pièce peut 
être purifié (ou « renouvelé ») par le purificateur d’air en l’espace d’une heure. Le nombre de renouvellements 
de l’air par heure est calculé en se basant sur la superficie de pièce recommandée, avec une hauteur sous 
plafond supposée de 2,4 m / 8 pi. Pour les pièces plus petites, le nombre de renouvellements de l’air par 
heure est plus élevé. Ce purificateur d’air assure 2 renouvellements de l’air par heure, ce qui signifie qu’il peut 
purifier 2 fois par heure l’air d’une pièce fermée d’une superficie maximum de 41 m² à la vitesse maximale. 
Le purificateur d’air est efficace dans les grandes pièces, mais la purification prend plus de temps, avec un 
nombre inférieur de renouvellements de l’air par heure.

Humidité

Renouvellement de l’air par heure

Remarque : Pour une purification efficace de l’air, gardez les portes et fenêtres fermées lorsque le purificateur 
est en marche.

Remarque : l’eau ou l’humidité favorisent le développement de moisissures. Pour résoudre un problème de 
moisissures, éliminez la source d’humidité et nettoyez les moisissures. Les purificateurs d’air ne peuvent pas 
résoudre un problème de moisissure existant, ils peuvent uniquement éliminer les spores de moisissure et 
réduire les odeurs.

Votre purificateur d’air est livré avec un filtre anti-allergie aux animaux 3 étapes Levoit. Vous pouvez 
également choisir un filtre de remplacement avec des fonctionnalités supplémentaires. Choisissez le filtre le 
mieux adapté à l’environnement de votre maison.

Ce filtre piège les particules fines comme les 
acariens, le pollen, les squames d’animaux, tout 
en neutralisant les odeurs domestiques courantes 
comme les odeurs d’animaux ou de cuisson. 
Utilisations idéales : allergies, poussière et 
odeurs légères

Bénéficiez de tous les avantages du filtre original, 
mais avec en plus le filtre à charbon actif hautes 
performances, très efficace contre les fortes 
odeurs et spécialement conçu pour neutraliser les 
odeurs d’animaux et de cuisson. 
Utilisations idéales : allergies aux animaux, 
mauvaises odeurs 

Bénéficiez de tous les avantages du filtre original, 
mais avec en plus le filtre à charbon actif hautes 
performances, très efficace contre les fortes 
odeurs et contre la pollution de l’air, la fumée de 
cigarette, les gaz d’échappement des véhicules, 
les gaz et vapeurs toxiques, les composés 
organiques volatils (COV) et la fumée des feux 
de forêt.
Utilisations idéales : pollution de l’air élevée, 
fumée

Core 300-P-RF 
Filtre original Levoit à 3 étapes 
Amazon ASIN : B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA 
Filtre Levoit à 3 étapes spécial 
allergies aux animaux 
Amazon ASIN : B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX 
Filtre Levoit à 3 étapes absorbeur 
de toxines 
Amazon ASIN : B07S6MSC1T

FILTRES DE RECHANGE LEVOIT

Bénéficiez de tous les avantages du filtre original, 
avec un traitement antibactérien supplémentaire, 
qui est très efficace pour retenir et neutraliser les 
bactéries et les spores de moisissure.
Utilisations idéales : moisissures, bactéries et 
odeurs de renfermé

Core 300-P-RF-MB 
Filtre Levoit à 4 étapes spécial 
moisissures et bactéries 
Amazon ASIN : B07SCZ46N2
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Réinitialisation du témoin de 
vérification du filtre
Réinitialisez le témoin de vérification du filtre lorsque :
A.	   il s’allume en rouge.

1.	 Remplacez le filtre (voir page 11). 
2.	 Allumez le purificateur d’air. 
3.	 Appuyez sur la touche    et maintenez-

la enfoncée pendant 3 secondes.
4.	   s’éteindra une fois la réinitialisation 

effectuée. 
B.	 Le filtre a été changé avant que    ne 

s’allume.
1.	 Appuyez sur la touche    et maintenez-

la enfoncée pendant 3 secondes.
2.	 La touche    clignote pendant 

3 secondes.
3.	   s’éteindra une fois la réinitialisation 

effectuée.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

  s’allume pour vous rappeler de vérifier le 
filtre. Vous recevrez également une notification de 
VeSync pour vous indiquer que vous devez vérifier 
votre filtre, et vous pouvez consulter le pourcentage 
de la durée de vie utile restante du filtre dans 
l’application à tout moment. Selon votre fréquence 
d’utilisation du purificateur d’air, le témoin s’allume 
au bout de 6 à 8 mois. Le remplacement du filtre 
peut ne pas s’imposer, mais vous devez le vérifier 
lorsque le témoin   s’allume.

Témoin de vérification du filtre

Nettoyage du purificateur d’air 
intelligent
•	 Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. 
•	 Essuyez l’extérieur du purificateur d’air à 

l’aide d’un chiffon doux et sec. Si nécessaire, 
essuyez le boîtier à l’aide d’un chiffon humide, 
puis séchez-le immédiatement.

•	 Utilisez un aspirateur pour nettoyer l’intérieur 
du purificateur d’air.

•	 N’utilisez pas d’agents nettoyants inflammables 
ou chimiques abrasifs pour nettoyer l’appareil.

Filtre Quand le 
nettoyer Comment le nettoyer Quand le 

remplacer

Préfiltre Toutes les 
2 à 4 semaines

Utilisez une brosse douce ou un 
tuyau d’aspirateur [Figure 2.7] Tous les 6 à 

8 moisFiltre Principal et à 
charbon actif Ne pas nettoyer

Le préfiltre externe doit être nettoyé toutes 
les 2 à 4 semaines pour augmenter l’efficacité 
et prolonger la durée de vie de votre filtre. 
Nettoyez le préfiltre à l’aide d’une brosse souple 
ou du tuyau de votre aspirateur pour éliminer 
la poussière, les cheveux et autres grosses 
particules. [Figure 2.7] Ne nettoyez pas le filtre à 
l’eau ou avec d’autres liquides.

Nettoyage du filtre

Le filtre doit être remplacé tous les 6 à 8 mois. 
Vous pourriez devoir remplacer votre filtre plus 
tôt ou plus tard, en fonction de la fréquence 
d’utilisation de votre purificateur d’air. En 
cas d’utilisation du purificateur d’air dans un 
environnement relativement pollué, il pourra être 
nécessaire de remplacer le filtre plus souvent, 
même lorsque    est éteint.
Vous devrez peut-être remplacer votre filtre dans 
les cas suivants :  
•	 Bruit plus prononcé lorsque le purificateur 

d’air fonctionne
•	 Réduction du flux d’air
•	 Odeurs inhabituelles
•	 Filtre visiblement obstrué

Quand remplacer le filtre ?

Remarque : 
•	 Pour maintenir les performances de 

votre purificateur d’air, n’utilisez que 
des filtres officiels Levoit. Pour acheter 
des filtres de remplacement, allez sur 
Amazon et recherchez B07SDPHJ19. 
Pour trouver des ASIN pour d’autres 
filtres de remplacement, voir page 9.

•	 N’oubliez pas de réinitialiser    après 
avoir remplacé le filtre (voir page 10).
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1.	 Débranchez le purificateur d’air. Retournez le purificateur d’air, puis retirez le cache du filtre et son 
bouchon (voir Prise en main, page 5).

2.	 Retirez le filtre usagé.
3.	 Nettoyez la poussière ou les cheveux restants à l’intérieur du purificateur d’air à l’aide du tuyau de votre 

aspirateur. N’utilisez pas d’eau ni tout autre liquide pour nettoyer le purificateur d’air.[Figure 2.8]
4.	 Déballez le nouveau filtre à air et placez-le dans le boîtier (voir page Prise en main, page 5).
5.	 Replacez le cache. Branchez le purificateur d’air.
6.	 Réinitialisez le témoin de vérification des filtres (voir page 10).

Le capteur de poussière à laser AirSight Plus peut être obturé par la poussière, ce qui affecte la précision du 
capteur. Nettoyez le capteur tous les 3 mois. En cas d’utilisation du purificateur d’air dans un environnement 
très poussiéreux, il sera peut-être nécessaire de nettoyer le capteur plus souvent.
1.	 Débranchez le purificateur d’air. 
2.	 Placez l’extrémité d’un aspirateur sur les ouvertures du capteur. [Figure 2.9]
3.	 Laissez l’aspirateur en marche pendant 10 secondes minimum pour aspirer la poussière.

Remplacement du filtre

Nettoyage du capteur de poussière à laser AirSight Plus 

Si vous ne comptez pas utiliser le purificateur d’air pendant une période prolongée, emballez le purificateur 
d’air et le filtre dans un emballage en plastique et entreposez-les dans un endroit sec pour éviter tout 
dommage dû à l’humidité.

Stockage

Problème Solution possible
Le purificateur d’air 
ne s’allume pas ou les 
commandes des touches ne 
répondent pas.

Branchez le purificateur d’air.
Vérifiez que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé. 
Si c’est le cas, arrêtez d’utiliser le purificateur d’air et 
contactez le service client (voir page 14).
Branchez le purificateur d’air dans une autre prise.
Le purificateur d’air peut ne pas fonctionner correctement. 
Contactez le service client (voir page 14).

Le débit d’air est 
significativement réduit.

Assurez-vous que le filtre a bien été retiré de son emballage 
et correctement installé (voir page 5).
Appuyez sur    pour augmenter la vitesse du ventilateur.
Assurez-vous qu’il y a au moins 38 cm (15 po) d’espace tout 
autour du purificateur d’air. 
Le préfiltre est peut-être bouché par de grosses particules, 
comme des cheveux ou des peluches, qui bloquent le flux 
d’air. Nettoyez le préfiltre (voir page 10).
Remplacez le filtre (voir page 11).

Le purificateur d’air fait un 
bruit anormal lorsque le 
ventilateur fonctionne.

Vérifiez que le filtre à air est correctement installé et qu’il a 
été sorti de son emballage plastique (voir page 5).
Assurez-vous que le purificateur d’air est placé sur une 
surface plane, plate et dure.
Remplacez le filtre (voir page 11).
Il se peut que le purificateur d’air soit endommagé ou qu’un 
objet étranger se trouve à l’intérieur. Arrêtez d’utiliser le 
purificateur d’air et contactez le service client (voir page 14). 
N’essayez pas de réparer vous-même le purificateur d’air. 

DÉPANNAGE
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Si votre problème ne figure pas dans la liste, veuillez contacter le service client (voir page 14).

DÉPANNAGE (SUITE)

Problème Solution possible
Odeur étrange provenant du 
purificateur d’air.

Nettoyez le filtre ou remplacez-le si nécessaire.
Contactez le service client (voir page 14).
Veillez à ne pas utiliser votre purificateur dans une zone très 
humide ou lorsque vous diffusez des huiles essentielles.

Mauvaise qualité de la 
purification d’air. 

Appuyez sur    pour augmenter la vitesse du ventilateur.
Vérifiez qu’aucun objet n’obstrue les parties latérales ou la 
partie supérieure du purificateur d’air (l’entrée ou la sortie).
Assurez-vous que le filtre a bien été retiré de son emballage 
et correctement installé (voir page 5).
Fermez les portes et les fenêtres lorsque le purificateur d’air 
est en marche.
Si la pièce a une superficie supérieure à 54 m², la purification 
de l’air prendra plus de temps. Le purificateur d’air peut être 
moins efficace dans des pièces beaucoup plus grandes. 
Remplacez le filtre (voir page 11).

  reste allumé après avoir 
remplacé le filtre à air.

Réinitialisez le témoin de vérification des filtres (voir page 10).

  ne s’est pas allumé au 
cours des 8 derniers mois.

  vous rappelle de vérifier le filtre et s’allume en fonction 
de la durée d’utilisation du purificateur d’air (voir page 10). Si 
vous n’utilisez pas souvent votre purificateur d’air,    mettra 
plus longtemps à s’allumer.

  s’est allumé avant un 
délai de 6 mois.

  vous rappelle de vérifier le filtre et s’allume en fonction 
de la durée d’utilisation du purificateur d’air (voir page 10). 
Si vous utilisez régulièrement votre purificateur d’air,    
s’allumera plus tôt.

Le témoin de la qualité de 
l’air reste rouge. 

Le capteur de poussière à laser AirSight Plus peut avoir 
besoin d’être nettoyé (voir page 11).
Si vous utilisez un humidificateur à ultrasons à proximité 
du purificateur d’air, la vapeur peut affecter la précision 
du capteur de poussière à laser AirSight Plus. Le capteur 
détecte les grosses particules et le témoin de la qualité de 
l’air peut devenir rouge. Évitez d’utiliser un humidificateur 
à ultrasons à proximité du purificateur d’air, ou utilisez un 
mode différent du mode auto.

Le témoin de la qualité de 
l’air reste toujours bleu, alors 
que la qualité de l’air est 
mauvaise.

Le capteur de poussière à laser AirSight Plus détecte les 
particules en suspension dans l’air mais il ne peut pas 
détecter le gaz. Vérifiez qu’il n’y a pas de gaz qui pollue 
l’air.

L’écran affiche le code 
d’erreur « E1 ».

Le moteur dysfonctionne. Contactez le service client (voir 
page 14).
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Si votre problème ne figure pas dans la liste, contactez le service client (voir page 14).

DÉPANNAGE DE L’APPLICATION VESYNC

ATTRIBUTIONS

Mon purificateur d’air ne se connecte pas à l’application VeSync.
•	 Pendant le processus de configuration, vous devez être connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz. 

Confirmez que le réseau fonctionne correctement.
•	 Assurez-vous que le mot de passe Wi-Fi saisi est correct.

•	 Il ne doit y avoir aucun espace au début ou à la fin du mot de passe.
•	 Testez le mot de passe en connectant un autre appareil électronique au routeur.
•	 Si vous saisissez manuellement le SSID et le mot de passe, revérifiez qu’ils ont été saisis 

correctement.
•	 Essayez de rapprocher votre purificateur d’air du routeur. Votre téléphone doit être le plus près 

possible de votre purificateur d’air.
•	 Vous pourriez devoir installer votre routeur plus haut, à l’écart de toute obstruction.
•	 Vérifiez que votre purificateur d’air et votre routeur se trouvent à distance d’autres appareils 

(comme un four à micro-ondes, un réfrigérateur, des appareils électroniques, etc.) pour éviter toute 
interférence de signal.

•	 Si vous utilisez un VPN, assurez-vous que celui-ci est désactivé pendant l’installation de votre 
purificateur d’air.

•	 Désactivez l’authentification sur portail pour votre réseau Wi-Fi. Si l’authentification sur portail est 
activée, le purificateur d’air ne pourra pas accéder à votre réseau Wi-Fi et l’installation échouera. 

Mon purificateur d’air est hors connexion.

•	 Vérifiez que le purificateur d’air est branché et sous tension, puis actualisez le menu de VeSync en 
balayant l’écran vers le bas.

•	 Assurez-vous que votre routeur est connecté à Internet et que la connexion réseau de votre 
téléphone fonctionne. 

•	 Supprimez le purificateur d’air hors connexion dans l’application VeSync. Balayez vers la gauche 
(iOS™) ou appuyez longuement (Android™), puis appuyez sur Supprimer. Reconfigurez le purificateur 
d’air avec l’application VeSync.

Remarque : l’authentification sur portail signifie que vous devez vous connecter à votre réseau Wi-Fi® 
depuis une page Web avant de pouvoir accéder à Internet.

Remarque : votre purificateur d’air peut se déconnecter en cas de coupure d’électricité, de panne 
d’Internet ou de remplacement de votre routeur Wi-Fi®.

Amazon, Alexa et tous les logos associés sont des marques déposées d’Amazon.com, Inc. ou de ses filiales.

Google, Android et Google Play sont des marques de commerce de Google LLC.

App Store® est une marque de commerce d’Apple Inc.

Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®.

iOS est une marque déposée de Cisco Systems, Inc. et/ou de ses filiales aux États-Unis et dans plusieurs 
autres pays.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et Arovast 
Corporation les utilise sous licence. Les autres marques et marques commerciales appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
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INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE

Conditions générales et politique

Arovast Corporation garantit la plus haute qualité des matériaux, de la main-d’œuvre et du 
service associés à tous ses produits, pendant 2 ans à partir de la date d’achat. La durée de 
garantie est susceptible de varier selon la catégorie de produit. 

Cette garantie ne limite pas vos droits en vertu des lois locales applicables en matière de 
protection des consommateurs. Si la législation de votre pays exige que le fabricant fournisse 
une période de garantie plus longue, la période de garantie peut être prolongée jusqu’à la 
période minimale exigée par la législation.

En cas de problème ou de question concernant votre nouveau produit, n’hésitez pas à contacter 
notre service client qui saura vous conseiller et répondre à vos questions.

SERVICE CLIENT
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782, USA
États-Unis
 
Adresse e-mail : 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Veuillez vous munir de votre facture et 
de votre numéro de commande avant de 
contacter le service client.

Produit Purificateur d’air Intelligent Levoit Core 300S Pro

Modèle LAP-C302S-AEUR

À toutes fins utiles, nous vous recommandons vivement de noter votre numéro de 
commande et la date d’achat.

Numéro de 
commande

Date d’achat

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Arovast Corporation déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE, Radio Equipment Regulations 2017 (R.-U.) et à 
toutes les autres exigences applicables de la directive européenne et au Royaume-Uni.

La déclaration de conformité complète peut être consultée à l’adresse : https://levoit.com/euro/compliance

ACCÈS AUX DONNÉES 
DANS L’UE
 
Lorsque vous utilisez l’application VeSync 
pour connecter votre produit, celle-ci 
peut générer des données. Vous pouvez 
accéder à ces données, les récupérer 
ou les supprimer si nécessaire. Pour plus 
d’informations, veuillez consulter :
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Lieferumfang

1  Smart-Luftreiniger
1  �Vorinstallierter 3-stufiger Filter für 

Tierhaarallergie
1  Bedienungsanleitung
1  Kurzanleitung

Technische Daten

Stromversorgung AC 220–240 V, 50/60 Hz

Nennleistung 39 W

Ideale Raumgröße 54 m² 

Hinweis: 
•	 Auch bei größeren Räumen wirksam, wobei die Reinigung 

längere Zeit beansprucht.
•	 Ideale Raumgröße basiert auf 2 Luftwechsel pro Stunde (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152  CFM

Betriebs- 
bedingungen

Temperatur: -10–40 °C / 14–104 °F

Luftfeuchtigkeit: < 85 % RH

Lärmpegel 24–56 dB

Abmessungen 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 Zoll

Gewicht 2,7 kg / 5,95 lb

Wi-Fi® Frequenzbereich 2412–2472 MHz 
E.I.R.P: < 20 dBm   

Bluetooth® 
Frequenzbereich

2402 – 2480 MHz 
E.I.R.P: < 10 dBm   

Hinweis: Um weitere intelligente Funktionen nutzen zu können, laden Sie die kostenlose VeSync-App 
herunter (siehe Seite 5). 
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SICHERHEITSHINWEISE

•	 Verwenden Sie diesen 
Luftreiniger ausschließlich wie in 
diesem Handbuch beschrieben.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht, ohne zunächst die 
Kunststoffverpackung vom Filter 
zu entfernen. Andernfalls filtert das 
Gerät die Luft nicht und könnte 
überhitzen, was eine Brandgefahr 
darstellt.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht im Freien.

•	 Halten Sie den Luftreiniger 
von Wasser und feuchten 
Umgebungen fern. Stellen Sie den 
Luftreiniger keinesfalls in Wasser 
oder Flüssigkeiten.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht in Umgebungen mit 
überaus hoher Luftfeuchtigkeit.

•	 Halten Sie den Luftreiniger von 
Wärmequellen fern.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht an Orten, an denen 

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und Sicherheitshinweise, um das Risiko 
von Brand, Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Allgemeine Sicherheit

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG 
BITTE SORGFÄLTIG UND 
BEWAHREN SIE SIE AUF.

brennbare Gase, Dämpfe, 
Metallstaub, Aerosol-Produkte 
(Sprühdosen) oder Dämpfe von 
Industrieölen vorhanden sind.

•	 Halten Sie den Luftreiniger 1,5 m 
/ 5 Fuß von Bereichen fern, an 
denen Sauerstoff zugeführt wird.

•	 Lassen Sie Kinder in der 
Nähe des Luftreinigers nicht 
unbeaufsichtigt.

•	 Führen Sie nichts in die 
Öffnungen des Luftreinigers ein.

•	 Setzen Sie sich nicht auf den 
Luftreiniger und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf 
ab.

•	 Halten Sie das Innere des 
Luftreinigers trocken. Stellen 
Sie den Luftreiniger nicht 
in Räumen mit großen 
Temperaturschwankungen oder 
unter einer Klimaanlage auf, um 
ein Ansammeln von Feuchtigkeit 
zu vermeiden.

•	 Ziehen Sie vor dem Durchführen 
von Wartungsarbeiten Ziehen 

DE

2



Elektromagnetische Felder (EMF)
Ihr Levoit Luftreiniger erfüllt 
alle Normen hinsichtlich 
elektromagnetischer Felder 
(EMF). Bei sachgemäßer 
Handhabung gemäß den 
Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung ist 
das Gerät auf Grundlage 
der derzeit verfügbaren 
wissenschaftlichen 
Erkenntnisse bediensicher.

Sie immer den Stecker des 
Luftreinigers aus der Steckdose, 
bevor Sie ihn warten, reinigen 
oder andere Wartungsarbeiten 
durchführen (z. B. den Filter 
wechseln).

•	 Benutzen Sie den Luftreiniger 
nicht, wenn er beschädigt ist 
oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder wenn der 
Stecker oder das Kabel 
beschädigt ist. Reparieren Sie 
den Luftreiniger nicht selbst. 
Kontaktieren Sie in einem solchen 
Fall unseren Kundendienst 
(siehe Seite 14).

•	 WARNUNG: Um das Risiko eines 
Brands oder elektrischen Schlags 
zu mindern, darf der Luftreiniger 
nicht mit einer Solid-State-
Steuerung (wie beispielsweise 
einem Dimmerschalter) 
verwendet werden.

•	 Dieser Luftreiniger kann 
von Kindern ab acht Jahren 
sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen über 
die sichere Verwendung des 
Luftreinigers erhalten haben und 
die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 

•	 Nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. Nur für den 

Hausgebrauch.
•	 Kinder dürfen nicht mit dem 

Gerät spielen.
•	 Reinigung und Benutzerwartung 

dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.

Netzteil & Stromkabel

SICHERHEITSHINWEISE (FORTS.)

•	 Stellen Sie den Luftreiniger in 
der Nähe der verwendeten 
Steckdose auf.

•	 Halten Sie das Kabel stets von 
Wärmequellen fern.

•	 Bedecken Sie das Kabel nicht 
mit einem Vorleger, Teppich 
oder sonstigem Belag. Verlegen 
Sie das Kabel nicht unter 
Möbeln oder Geräten. 

•	 Verlegen Sie das Kabel nicht 
auf häufig begangenen Wegen. 
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darf und zum Recycling an 
eine geeignete Sammelstelle 
abgegeben werden sollte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung 
und Wiederverwertung trägt 
zum Schutz der natürlichen 
Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. 

Für weitere Informationen über 
die Entsorgung und das Recycling 
dieses Produkts wenden Sie 
sich an Ihre lokale Gemeinde, 
den Entsorgungsservice oder 
den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist RoHS-konform. 
Dieses Produkt erfüllt 
die Anforderungen der 
Richtlinie 2011/65/EU und 
ihrer Novellierungen zur 
Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Dieses Symbol 
bedeutet, dass 
das Produkt nicht 
über den Hausmüll 
entsorgt werden 

IHR SMART LUFTREINIGER

A.	 Lüftergeschwindigkeitsanzeigen
B.	 Lüftergeschwindigkeitstaste
C.	 Ein-/Aus-Taste
D.	 Taste Ruhezustand
E.	 Timer-Taste
F.	 Timer-Anzeige
G.	 Wi-Fi®-Anzeige
H.	 Taste für den automatischen Modus 
I.	 Luftqualitäts-Anzeigeringe
J.	 Taste zum Ausschalten des Displays

K.	 Prüfen Sie die Filteranzeige
L.	 Display-Sperrtaste
M.	 Luftauslässe
N.	 Gehäuse
O.	 Lufteinlässe
P.	 AirSight Plus™ Laser-Staubsensor
Q.	 Rutschfeste Füße
R.	 Filterabdeckung
S.	 3-stufiger Filter für Tierhaarallergie

Hinweis: Siehe Abdeckung innen.

Achten Sie darauf, dass das 
Kabel keine Stolperfalle 
darstellt.

•	 Ein beschädigtes Stromkabel 
muss von Arovast Corporation 
oder einer entsprechend 
qualifizierten Person ersetzt 
werden, um einen Stromschlag 
oder Brandgefahr zu 
vermeiden. Kontaktieren Sie 
bitte unseren Kundendienst 
(Seite 14).

•	 Wenn Sie das Netzkabel 
abziehen, wird die 
Fernsteuerung des 
Luftreinigers deaktiviert und 
der Luftreiniger vorübergehend 
von VeSync und anderen 
Drittanbieter-Apps getrennt. 
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BEDIENUNGSTASTEN
Ein-/Aus-Taste

•	 Schaltet den Luftreiniger ein oder aus.
•	 Halten Sie die Taste zum Konfigurieren 

des Luftreinigers gedrückt. Siehe 
Hinweise in der VeSync-App für 
weiterführende Informationen.

•	 Halten Sie die Taste gedrückt, um 
den Luftreiniger zurückzusetzen, 
und trennen Sie die WiFi-Verbindung 
(siehe Seite 5).

Lüftergeschwindigkeitstaste
•	 Durchläuft die Lüftergeschwindigkeiten: 

I (niedrig), II (mittel) und III (hoch).
•	 Das Berühren der 

Lüftergeschwindigkeitstaste im Schlaf- 
oder Automatikmodus beendet diesen 
Modus.

WiFi-Anzeige
•	 Schaltet sich ein, aus oder blinkt auf, 

um den Kopplungsstatus anzuzeigen. 
Siehe Hinweise in der VeSync-App für 
weiterführende Informationen.

Taste Ruhezustand
•	 Schaltet den Schlafmodus ein (siehe 

Seite 6).
•	 Halten Sie die Taste drei Sekunden 

lang gedrückt, um die Filteranzeige 
zurückzusetzen.

Timer-Taste
•	 Durchläuft die Timer-Optionen (siehe 

Seite 7).
•	 Halten Sie  zwei Sekunden lang 

gedrückt, um die Timer-Optionen 
schneller zu durchlaufen.

Display-Sperrtaste 
•	 Verhindert, dass vorherige Einstellungen 

geändert werden (siehe Seite 7).
•	 Blinkt auf, wenn eine andere beliebige 

Taste berührt wird, um anzuzeigen, 
dass die Display-Sperre aktiviert ist.

Automatikbetrieb 
•	 Schaltet den Automatikmodus ein 

(siehe Seite 6).

Prüfen Sie die Filteranzeige
•	 Leuchtet auf, wenn der Filter überprüft 

werden muss (siehe Filteranzeige, 
Seite 10). 

•	 Setzen Sie die Filteranzeige zurück, 
indem Sie die Schlafmodus-Taste drei 
Sekunden lang gedrückt halten.

Taste zum Ausschalten des Displays
•	 Schaltet das Display aus (siehe Seite 7).
•	 Berühren Sie eine beliebige Taste 

(außer  ), um die Anzeige wieder 
einzuschalten.

ERSTE SCHRITTE
1.	 Stellen Sie den Luftreiniger auf den Kopf. Drehen 

Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn und 
entfernen Sie ihn. [Abbildung 2.1]

2.	 Nehmen Sie den Filter aus der 
Kunststoffverpackung und setzen Sie ihn wieder 
in den Luftreiniger ein. Dabei muss der Griff nach 
oben zeigen. [Abbildung 2.2]

3.	 Setzen Sie die Filterabdeckung wieder auf und 
drehen Sie sie nach rechts, um sie festzustellen. 
[Abbildung 2.3]

4.	 Stellen Sie den Luftreiniger mit der Anzeige nach 
oben auf eine flache, stabile Oberfläche. Stellen 
Sie sicher, dass auf allen Seiten ein Abstand von 
mindestens 38 cm / 15 Zoll vorhanden ist. Halten 
Sie den Luftreiniger von allem fern, was den 
Luftstrom blockieren könnte, wie z. B. Vorhänge. 
[Abbildung 2.4]

1.	 Um die VeSync-App herunterzuladen, scannen 
Sie den QR-Code oder suchen Sie „VeSync“ im 
Apple App Store® oder Google Play Store. 

2.	 Öffnen Sie die VeSync-App. Anmelden oder 
Registrieren.

3.	 Befolgen Sie die Anweisungen der App, um den 
Luftreiniger einzurichten.

Sie können Ihren Smart Luftreiniger über die VeSync-
App mit Amazon Alexa oder Google Assistant™ 
verbinden. Folgen Sie den Anweisungen in der App, 
um Ihre Sprachsteuerung einzurichten.

Einrichten der VeSync-App
Verbindung mit Amazon Alexa 
oder Google Assistant™

Hinweis: 
•	 Um die WiFi-Verbindung zu trennen, 

halten Sie die Ein-/Aus-Taste 15 
Sekunden lang gedrückt, bis sich die 
WiFi-Anzeige ausschaltet. Dies stellt 
die Standardeinstellungen des Smart-
Luftreinigers wieder her und trennt ihn von 
der VeSync-App. 

•	 Befolgen Sie zum Wiederherstellen 
der Verbindung die Anweisungen in 
der VeSync-App zum Hinzufügen eines 
Geräts. 
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DER GEBRAUCH IHRES 
SMART LUFTREINIGERS

1.	 Schließen Sie den Luftreiniger an und 
berühren Sie    , um ihn einzuschalten. Der 
Lüfter startet auf Stufe I. [Abbildung 2.5]

2.	 Sie können auch    berühren, um zwischen 
den Lüfterstufen I, II und III zu wechseln.

Hinweis: 
•	 Da die Anzeigen keine Tasten sind, 

können sie nicht zum Ändern der 
Lüftergeschwindigkeit verwendet werden. 

•	 Die Lüftergeschwindigkeitsanzeigen 
leuchten auf, wenn sie aktiviert sind.

•	 Lüftergeschwindigkeit III ist zwar am 
lautesten, reinigt die Luft aber auch in der 
kürzesten Zeit.

•	 Lassen Sie den Luftreiniger 15–20 
Minuten mit hoher Geschwindigkeit 
(Stufe III) laufen, bevor Sie auf eine 
geringere Stufe herunterschalten, um 
optimale Ergebnisse zu erzielen oder ein 
bestimmtes Problem der Luftqualität, wie 
z. B. Rauch, zu beheben.

•	 Für eine effektive Reinigung der Luft lassen 
Sie Fenster und Türen geschlossen, wenn 
der Luftreiniger in Betrieb ist.

3.	 Berühren Sie    , um den Luftreiniger 
auszuschalten. 

Hinweis: Die VeSync-App ermöglicht Ihnen einen 
Remote-Zugang zu Ihrem Luftreiniger und bietet 
Ihnen zusätzliche Funktionen und Merkmale.

Wenn der Luftreiniger an die Stromversorgung 
angeschlossen ist und ausgeschaltet wird, 
bleiben die vorherigen Einstellungen für die 
Lüftergeschwindigkeit, den Schlafmodus, den 
Automatikmodus, die Display-Sperre und das 
Ausschalten des Displays erhalten. 

Wenn der Luftreiniger von der Stromversorgung 
getrennt und ausgeschaltet wird, bleiben 
nur die vorherigen Einstellungen für die 
Lüftergeschwindigkeit, den Schlafmodus und den 
Automatikbetrieb erhalten. 

Hinweis: Der Luftreiniger speichert die zuletzt 
ausgewählte Timer-Einstellung (1–12 Stunden), 
setzt den Timer jedoch nicht automatisch fort. 
Nach dem Wiedereinschalten des Luftreinigers 
müssen Sie den Timer erneut auswählen. 

Speicherfunktion

Im Schlafmodus arbeitet das Gerät leise, da 
eine Lüftergeschwindigkeit verwendet wird, die 
geringer als Lüftergeschwindigkeit I ist.
1.	 Drücken Sie    , um den Schlafmodus ein.
2.	 Im Schlafmodus schaltet sich das Display 

nach 3 Sekunden aus, wenn keine weiteren 
Tasten gedrückt werden.

3.	 Zum Wechsel aus dem Schlafmodus tippen 
Sie auf Auto-Modus oder wählen Sie eine 
Ventilatordrehzahl auf dem Display des 
Luftreinigers oder in der VeSync-App.

Hinweis: 
•	 Drücken Sie bei ausgeschaltetem 

Display eine beliebige Taste (außer ),  
um das Display wieder einzuschalten. 
Wenn keine Taste betätigt wird, schaltet 
sich das Display nach 3 Sekunden 
wieder aus.

•	 Die Filteranzeige schaltet sich dennoch 
ein und bleibt eingeschaltet, falls es an 
der Zeit ist, Ihren Filter zu überprüfen 
(siehe Seite 10). 

Ruhezustand

Der Automatikbetrieb nutzt AirSight Plus, einen 
intelligenten Staubsensor im Inneren des 
Luftreinigers, um die Lüftergeschwindigkeit 
automatisch entsprechend der ermittelten 
Luftqualität anzupassen. Bei schlechter Luftqualität 
wird der Lüfter automatisch auf einer höheren 
Stufe betrieben. 

Hinweis: 
•	 Bei jedem Einschalten des Luftreinigers 

dauert es etwa 5 Sekunden, bis er die 
Luftqualität ermittelt hat. Währenddessen 
leuchtet der Luftqualitäts-Anzeigering 
blau auf. Nach 5 Sekunden ändert sich 
die Farbe des Luftqualitäts-Anzeigerings 
entsprechend der ermittelten Luftqualität.

•	 Die VeSync-App unterstützt auch 
zusätzliche Automatikbetriebsarten: 
Leiser Automatikbetrieb und Effizienter 
Automatikbetrieb (siehe Seite 8).

Tabelle zur Luftqualitätsanzeige

Anzeigefarbe Luft-
qualität

Lüftergeschwindigkeit 
Automatikbetrieb

Blau Sehr gut Ruhezustand

Grün Gut Langsam

Orange Mittelmä-
ßig Mittel

Rot Schlecht Hoch

Automatikbetrieb
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Sie können einen Timer auf 1–12 Stunden einstellen.

1.	 Berühren Sie wiederholt , um den Timer 
in 1-Stunden-Schritten auszuwählen. Wenn 
Sie Ihre Zeit ausgewählt haben, blinkt das 
Display dreimal auf und der Timer wird 
automatisch gestartet.

Wenn der Luftreiniger eingeschaltet ist, können 
Sie das Display sperren, um unerwünschte 
Änderungen Ihrer Einstellungen zu verhindern. 
Die Tasten reagieren nicht auf Berührungen.
1.	 Halten Sie  drei Sekunden lang gedrückt, 

um das Display zu sperren oder eine Sperre 
aufzuheben.

2.	  leuchtet auf und  blinkt dreimal auf.

Dieser Vorgang schaltet die Displaybeleuchtung 
am Luftreiniger aus, einschließlich der Tasten- und 
Anzeigenbeleuchtung (außer der Filteranzeige).
1.	 Drücken Sie , um das Display 

auszuschalten.
2.	 Berühren Sie eine beliebige Taste (außer 

 oder ), um die Anzeige wieder 
einzuschalten. Wenn keine Taste betätigt 
wird, schaltet sich das Display nach 3 
Sekunden wieder aus.

3.	 Drücken Sie , um das Display wieder 
einzuschalten. Das Display bleibt 
eingeschaltet.

Hinweis: 
•	 Sie können die Lüftergeschwindigkeit bei 

eingeschaltetem Timer jederzeit ändern.
•	 Der Timer startet neu, wenn die Zeit 

geändert wird.
•	 Der Luftreiniger speichert die letzte Timer-

Einstellung, wenn er ausgeschaltet wird, 
der Timer wird jedoch zurückgesetzt und 
muss neu gestartet werden.

•	 Sie können in der VeSync-App einen 
Timer für 1–24 Stunden einstellen.

Hinweis: Die Filteranzeige schaltet sich 
dennoch ein und bleibt eingeschaltet, falls 
es an der Zeit ist, Ihren Filter zu überprüfen 
(siehe Seite 10).

2.	 Nach Ablaufen des Timers schaltet sich der 
Luftreiniger aus.

3.	 Um einen Timer abzubrechen, berühren 
Sie wiederholt , bis auf der Anzeige “--H“ 
erscheint und sie dreimal aufblinkt.

Hinweis: 
•	 Die Timer-Anzeige zählt von der 

ausgewählten Zeit abwärts und der 
Luftreiniger schaltet sich nach Ablauf 
des Timers aus.

•	 Halten Sie  zwei Sekunden lang 
gedrückt, um die Timer-Optionen 
schneller zu durchlaufen.

•	 Die Zeit kann nicht über die Timer-
Anzeige ausgewählt werden. 

•	 Die Anzeige leuchtet auf, wenn sie 
aktiv ist.

Hinweis: 

•	 Wenn das Display gesperrt ist, leuchtet 
 dreimal auf, wenn Sie andere Tasten 

am Display berühren. 

•	 Die Display-Sperre kann auch im 
Standby-Modus verwendet werden.

Timer

Display Aus

Display-Sperre

Der Luftreiniger befindet sich im Standby-
Modus, wenn er ausgeschaltet, aber an der 
Stromversorgung angeschlossen ist. 

Hinweis: Die Display-Sperre kann im 
Standby-Modus genutzt werden, um zu 
verhindern, dass sich der Luftreiniger wieder 
einschaltet. Der Laser-Staubsensor misst die 
Qualität der Umgebungsluft und informiert 
Sie über die VeSync-App. 

DER GEBRAUCH IHRES LUFTREINIGERS (FORTS.)

Standby-Modus

Mit der VeSync-App haben Sie Zugriff auf 
zusätzliche Funktionen Ihres Smart Luftreinigers, 
die nachstehend aufgeführt werden. Im Zuge 
der Weiterentwicklung der App können weitere 
Funktionen verfügbar werden. 

VeSync App Funktionen
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INFORMATIONEN 
ZUM FILTER

Die Luft wird anhand eines dreistufigen 
Filtersystems gereinigt.

A.	 Vorfilter
•	 Fängt große Partikel wie Staub, Flusen, 

Fasern, Haare und Tierfell ein. 
•	 Schützt den Filter, wodurch die 

Filterlebensdauer maximiert wird.
B.	 Haupt-Filter

•	 Entfernt mindestens 99,97 % der 
Schwebeteilchen mit einem Durchmesser 
von 0,3 Mikrometern (µm). 

•	 Fängt kleine Partikel wie 
Schimmelsporen, winzige Staubpartikel, 
Rauchpartikel, Bakterien und Viren* und 
Allergene wie Pollen, Staubmilben und 
Haustierschuppen ein.

C.	 Hochwirksamer Aktivkohlefilter
•	 Rauch, Gerüche und Dämpfe werden von 

diesem Filter physikalisch absorbiert.
•	 Filtert Verbindungen wie Formaldehyd, 

Benzol, Ammoniak, Schwefelwasserstoff 
und flüchtige organische Verbindungen 
(VOC).

Der Wirkungsgrad (Clean Air Delivery Rate) dieses 
Luftreinigers beträgt 195 m³/h bzw. 115 Kubikfuß pro 
Minute (CFM).
Der Clean Air Delivery Rate (CADR) misst die 
Effizienz eines Luftreinigers durch Anzeigen des 
Reinluftvolumens, das ein Luftreiniger pro Minute 
erzeugt. Dies wird anhand des Abzugs von Staub, 
Pollen und Rauch bemessen, den drei geläufigsten 
Innenraumluftverunreinigungen. Je höher der 
CADR, desto mehr Partikel entfernt der Luftreiniger 
und desto größer ist der Raum, den er reinigen 
kann. Der Wirkungsgrad wird bei der höchsten 
Geschwindigkeit des Luftreinigers gemessen.

Wirkungsgrad

*Der Haupt-Filter kann der Luft die meisten 
Viren und Bakterien entziehen, kann sie aber 
nicht vollständig aus Ihrer Umgebung entfernen. 
Luftreiniger können nicht verhindern, dass 
eine infizierte Person eine Infektion verbreitet, 
und können Bakterien und Viren nicht von 
Oberflächen beseitigen. Benutzen Sie diesen 
Luftreiniger bitte zusammen mit anderen 
Vorkehrungen.

Fernbedienung

•	 Ändern Sie die Einstellungen Ihres 
Luftreinigers über die App, auch wenn 
die Display-Sperre aktiviert ist.

Timer-Funktion

•	 Stellen Sie einen Timer auf 1–24 
Stunden ein.

Informationen zur Luftqualität

•	 Sehen Sie sich Echtzeit-PM2.5-Updates 
in der App an. 

•	 Sehen Sie den Verlauf Ihrer Luftqualität in 
der vergangenen Woche.

Informationen zum Filteraustausch

•	 Kontrollieren Sie die verbleibende 
Filterlebensdauer mithilfe der 
Filterlebensdauer-Anzeige in der App.

•	 Kaufen Sie Ersatzfilter. 

Zeitpläne

•	 Erstellen und bearbeiten Sie Zeitpläne 
für Ihren Luftreiniger, die Ihren 
Gewohnheiten entsprechen.

Automatikbetrieb

•	 Zugriff auf weitere 
Automatikbetriebsarten: Leiser 
Automatikbetrieb und Effizienter 
Automatikbetrieb.

•	 Der Leise Automatikbetrieb nutzt niemals 
die höchste Lüftergeschwindigkeit, um zu 
viel Lärm zu verhindern. 

•	 Der Effiziente Automatikbetrieb 
lässt Sie die Größe des Bereichs 
auswählen, den Sie reinigen möchten. 
Der Luftreiniger nutzt die höchste 
Lüftergeschwindigkeit, um die Luft in 
diesem Bereich zu reinigen. Sobald Ihre 
Luft gereinigt ist, nutzt das Gerät die 
optimale Lüftergeschwindigkeit für die 
ausgewählte Raumgröße. 

DER GEBRAUCH IHRES 
LUFTREINIGERS (FORTS.)

Hinweis: Siehe [Abbildung 2.6].DE
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Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Dieser Luftreiniger sollte nur in einer Umgebung mit einer 
Luftfeuchtigkeit unter 85 % RH verwendet werden. Wenn Sie den Luftreiniger in Umgebungen mit überaus 
hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, kann die Oberfläche des Filters zu schimmeln beginnen.

Die Luftwechselrate gibt an, wie oft der Luftreiniger die Luft in einem Raum innerhalb einer Stunde 
reinigen (oder „wechseln“) kann. Die Luftwechselrate (ACH) wird für die empfohlene Raumgröße mit einer 
Deckenhöhe von 2,4 m / 8 Fuß berechnet. In kleineren Räumen erhöht sich die Luftwechselrate pro Stunde. 
Dieser Luftreiniger verfügt über eine stündliche Luftwechselrate von 2, was bedeutet, dass er die Luft 
in einem einzelnen, geschlossenen Raum bis 41 m² bei maximaler Geschwindigkeit zweimal pro Stunde 
wechseln kann. Der Luftreiniger ist in größeren Räumen wirksam, die Luftreinigung nimmt jedoch mehr Zeit 
in Anspruch und die Anzahl der Luftwechsel pro Stunde ist geringer.

Luftfeuchtigkeit

Luftwechsel pro Stunde

Hinweis: Für eine effektive Reinigung der Luft lassen Sie Fenster und Türen geschlossen, wenn der 
Luftreiniger in Betrieb ist.

Hinweis: Durch Wasser oder Feuchtigkeit kann sich Schimmel bilden. Entfernen Sie zur Beseitigung eines 
Schimmelproblems zunächst die Feuchtigkeitsquelle und reinigen Sie die Schimmelstelle. Luftreiniger können kein 
bestehendes Schimmelproblem beseitigen, sondern lediglich Schimmelsporen entfernen und Gerüche reduzieren. 

Ihr Luftreiniger verfügt über einen Levoit 3-Stufen-Filter für Tierhaarallergie. Ihnen stehen Ersatzfilter mit 
zusätzlichen Eigenschaften zur Auswahl. Wählen Sie den Filter, der für Ihre Umgebung zuhause am besten 
geeignet ist.

Fängt Feinpartikel wie Staub, Pollen und 
Haustierschuppen ein und neutralisiert alltägliche 
Haushaltsgerüche, wie sie etwa durch Haustiere 
oder Kochen entstehen. 
Empfohlen bei: Allergien, Staub und leicht 
unangenehmen Gerüchen

Profitieren Sie von sämtlichen Vorteilen 
des Original-Filters, mit einem zusätzlichen, 
leistungsstarken Aktivkohlefilter, der wirksam 
gegen starke Gerüche angeht und speziell zur 
Bekämpfung von Haustier- und Kochgerüchen 
entwickelt wurde. 
Empfohlen bei: Haustierallergien, unangenehm 
riechenden Räumen 

Profitieren Sie von sämtlichen Vorteilen 
des Original-Filters, mit einem zusätzlichen, 
leistungsstarken Aktivkohlefilter, der wirksam 
gegen starke Gerüche angeht und speziell 
für Luftverschmutzung, Zigarettenrauch, 
Fahrzeugabgase, toxische Gase und Dämpfe, 
flüchtige organische Verbindungen (VOC) und 
Waldbrandrauch entwickelt wurde.
Empfohlen bei: hoher Luftverschmutzung, Rauch

Core 300-P-RF 
Dreistufiger Original-Filter von 
Levoit 
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA 
Dreistufiger Haustierallergie-
Filter von Levoit 
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX 
Dreistufiger Toxin-Absorptionsfilter 
von Levoit 
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

ERSATZFILTER VON LEVOIT

Profitieren Sie von sämtlichen Vorteilen 
des Original-Filters, mit einer zusätzlichen 
antibakteriellen Aufbereitung, die Bakterien und 
Schimmelsporen effektiv einfängt und deren 
Wachstum hemmt.
Empfohlen bei: Schimmelsporen, Bakterien und 
modrigen Umgebungen

Core 300-P-RF-MB 
Vierstufiger Schimmelsporen- 
und Bakterien-Filter von Levoit 
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Zurücksetzen der Filteranzeige

Setzen Sie die Filteranzeige zurück, wenn:
A.	   die Anzeige rot aufleuchtet.

1.	 Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 10). 
2.	 Schalten Sie den Luftreiniger ein. 
3.	 Halten Sie    drei Sekunden lang 

gedrückt.
4.	 Nach erfolgreichem Zurücksetzen 

erlischt    . 
B.	 Der Luftfilter wurde vor Aufleuchten von 

 ausgetauscht.
1.	 Halten Sie    drei Sekunden lang 

gedrückt.
2.	  blinkt drei Sekunden lang auf.
3.	 Nach erfolgreichem Zurücksetzen 

erlischt    .

PFLEGE UND WARTUNG

  leuchtet auf, um Sie daran zu erinnern, den 
Luftfilter zu kontrollieren. VeSync benachrichtigt 
Sie auch, wenn es an der Zeit ist, Ihren Filter zu 
überprüfen. Sie können auch die verbleibende 
Lebensdauer Ihres Filters in Prozent jederzeit 
in der App einsehen. Je nachdem, wie häufig 
Sie Ihren Luftreiniger verwenden, leuchtet 
die Anzeige innerhalb von 6–8 Monaten auf. 
Möglicherweise müssen Sie den Filter noch nicht 
austauschen, wenn  aufleuchtet, aber Sie 
sollten ihn dennoch kontrollieren.

Prüfen Sie die Filteranzeige

Reinigung des Smart Luftreinigers

•	 Trennen Sie den Luftreiniger vor der 
Reinigung von der Stromversorgung. 

•	 Wischen Sie den Luftreiniger außen mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Wischen Sie 
das Gehäuse ggf. mit einem feuchten Tuch 
ab und trocknen Sie es dann sofort mit einem 
trockenen Tuch.

•	 Reinigen Sie das Innere des Luftreinigers mit 
einem Staubsaugerschlauch.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven 
Chemikalien oder entzündlichen 
Reinigungsmittel zur Reinigung.

Filter Reinigen Reinigungsanleitung Ersetzen

Vorfilter Alle 2–4 
Wochen

Verwenden Sie eine weiche Bürste oder 
einen Staubsaugerschlauch [Abbildung 2.7] 6–8 Monate

Haupt & Aktivkohlefilter Nicht reinigen

Der äußere Vorfilter sollte alle zwei bis vier 
Wochen gereinigt werden, um seine Effizienz 
zu erhöhen und die Lebensdauer des Filters zu 
verlängern. Reinigen Sie den Vorfilter mit einer 
weichen Bürste oder einem Staubsaugerschlauch, 
um ihn von Haaren, Staub und großen Partikeln zu 
befreien. [Abbildung 2.7.] Reinigen Sie den Filter 
nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

Reinigung des Filters

Der Filter sollte alle sechs bis acht Monate 
ausgewechselt werden. Je nachdem, wie häufig 
Sie Ihren Luftreiniger benutzen, muss der Filter 
früher oder später ausgetauscht werden. Selbst 
wenn    nicht aufleuchtet, muss der Filter 
häufiger ausgewechselt werden, wenn der 
Luftreiniger in einem relativ stark verschmutzten 
Umfeld eingesetzt wird.
Wenn Sie Folgendes bemerken, muss der Filter 
möglicherweise ersetzt werden:  
•	 Laute Betriebsgeräusche, wenn der 

Luftreiniger eingeschaltet ist
•	 Verminderter Luftstrom
•	 Ungewöhnliche Gerüche
•	 Ein sichtbar verschmutzter Filter

Wann muss der 
Filter ausgewechselt werden?

Hinweis: 

•	 Zur Erhaltung der vollen Leistung 
des Luftreinigers verwenden Sie nur 
offizielle Levoit-Filter. Für den Kauf von 
Ersatzfiltern gehen Sie zu Amazon 
und suchen Sie nach der ASIN-Nr. 
B07SDPHJ19. ASIN-Nrn. für andere 
Ersatzfilter siehe Seite 9.

•	 Denken Sie daran,  nach dem 
Austauschen des Filters zurückzusetzen 
(siehe Seite 10).
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1.	 Trennen Sie den Luftreiniger von der Stromversorgung. Stellen Sie den Luftreiniger auf den Kopf und 
nehmen Sie die Filterabdeckung ab (siehe Erste Schritte, Seite 5).

2.	 Entfernen Sie den alten Filter.
3.	 Beseitigen Sie Reststaub oder Haare mit einem Staubsaugerschlauch aus dem Inneren des 

Luftreinigers. Reinigen Sie den Luftreiniger nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten. [Abbildung 2.8]
4.	 Packen Sie den neuen Luftfilter aus und setzen Sie ihn in das Gehäuse ein (siehe Erste Schritte, Seite 5).
5.	 Bringen Sie die Abdeckung wieder an. Schließen Sie den Luftreiniger an die Stromversorgung an.
6.	 Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Seite 10).

Der AirSight Plus Laser-Staubsensor kann durch Staub verstopft werden, wodurch die Genauigkeit des 
Sensors beeinträchtigt wird. Reinigen Sie den Sensor alle 3 Monate. Die Verwendung Ihres Luftreinigers in 
staubigen Umgebungen kann eine häufigere Reinigung des Sensors erfordern.
1.	 Trennen Sie den Luftreiniger von der Stromversorgung. 
2.	 Führen Sie das Ende eines Staubsaugerschlauchs über die Sensoröffnungen. [Abbildung 2.9]
3.	 Lassen Sie den Staubsauger mindestens 10 Sekunden lang laufen, um den Staub zu entfernen.

Austauschen des Filters

Reinigung des AirSight Plus Laser-Staubsensors 

Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, bewahren Sie ihn und den Filter in 
der Kunststoffverpackung an einem trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Lagerung

Problem Mögliche Abhilfe
Der Luftreiniger lässt 
sich nicht einschalten 
und reagiert nicht auf 
Tastendruck.

Schließen Sie den Luftreiniger an die Stromversorgung an.
Prüfen Sie, ob das Stromkabel beschädigt ist. Verwenden Sie 
den Luftreiniger in diesem Fall nicht und verständigen Sie den 
Kundendienst (siehe Seite 14).
Schließen Sie den Luftreiniger an eine andere Steckdose an.
Der Luftreiniger weist eventuell eine Funktionsstörung auf. 
Wenden Sie sich an unseren Kundendienst (siehe Seite 14).

Der Luftstrom ist 
beträchtlich reduziert.

Prüfen Sie, ob der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Seite 5).
Berühren Sie   , um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.
Stellen Sie sicher, dass rund um den Luftreiniger ein Abstand 
von 38 cm / 15 Zoll vorhanden ist. 
Der Vorfilter wird eventuell durch große Partikel wie Haare oder 
Fusseln blockiert, die den Luftstrom behindern. Reinigen Sie 
den Vorfilter (siehe Seite 10).
Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 11).

Der Luftreiniger gibt ein 
ungewöhnliches Geräusch 
von sich, wenn der Lüfter 
läuft.

Stellen Sie sicher, dass der Filter korrekt eingesetzt und die 
Kunststoffverpackung entfernt wurde (siehe Seite 5).
Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger während des Betriebs 
auf einer festen, flachen und ebenen Oberfläche steht.
Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 11).
Der Luftreiniger ist möglicherweise beschädigt oder im Gerät 
befindet sich ein Fremdkörper. Schalten Sie den Luftreiniger 
ab und verständigen Sie den Kundendienst (siehe Seite 14). 
Versuchen Sie nicht, den Luftreiniger selbst zu reparieren. 

PROBLEMLÖSUNG
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst (siehe Seite 14).

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)

Problem Mögliche Abhilfe
Der Luftreiniger gibt 
merkwürdige Gerüche ab.

Reinigen Sie den Filter oder wechseln Sie ihn ggf. aus.
Wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Seite 14).
Verwenden Sie Ihren Luftreiniger nicht in Umgebungen 
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder während der Zerstäubung 
ätherischer Öle.

Die Luft wird nicht 
ausreichend gereinigt. 

Berühren Sie    , um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.
Achten Sie darauf, dass der Luftreiniger nicht seitlich oder oben 
blockiert wird (Ein- und Auslass).
Prüfen Sie, ob der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Seite 5).
Schließen Sie während der Verwendung des Luftreinigers 
Fenster und Türen.
Wenn der Raum größer als 54 m² ist, nimmt die Luftreinigung 
mehr Zeit in Anspruch. In deutlich größeren Räumen ist der 
Luftreiniger eventuell weniger effektiv. 
Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 11).

  leuchtet trotz 
Austauschen des Filters 
weiter auf.

Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Seite 10).

  hat acht Monate nicht 
aufgeleuchtet.

 soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet 
abhängig davon auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war 
(siehe Seite 10). Wenn Sie Ihren Luftreiniger selten verwenden, 
dauert es länger, bis    aufleuchtet.

  leuchtet bereits vor 
Ablauf von sechs Monaten 
auf.

 soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet 
abhängig davon auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war 
(siehe Seite 10). Wenn Sie Ihren Luftreiniger häufig verwenden, 
leuchtet    früher auf.

Die Luftqualitätsanzeige 
leuchtet konstant rot. 

Der AirSight Plus Laser-Staubsensor muss möglicherweise 
gereinigt werden (siehe Seite 11).
Bei Verwendung eines Ultraschall-Luftbefeuchters in der 
Nähe des Luftreinigers kann der Nebel die Genauigkeit des 
AirSight Plus Laser-Staubsensors beeinträchtigen. Der Sensor 
erfasst große Nebelpartikel und die Luftqualitätsanzeige 
könnte rot aufleuchten. Vermeiden Sie es, einen Ultraschall-
Luftbefeuchter in der Nähe des Luftreinigers zu verwenden, 
oder verwenden Sie einen vom Automatikbetrieb 
abweichenden Modus.

Die Luftqualitätsanzeige 
leuchtet ständig blau auf, 
obgleich die Luftqualität 
schlecht ist.

Der AirSight Plus Laser-Staubsensor erkennt Luftpartikel, aber 
kein Gas. Vergewissern Sie sich, dass die Luft nicht durch Gas 
verschmutzt wird.

Auf dem Display erscheint 
der Fehlercode „E1“.

Der Motor ist ausgefallen. Kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundendienst (siehe Seite 14).
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst  
(siehe Seite 14).

PROBLEMBEHEBUNG MIT  DER VESYNC-APP

ZUORDNUNG

Mein Luftreiniger kann keine Verbindung zur VeSync-App herstellen.
•	 Während des Einrichtens müssen Sie mit einem sicheren 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk verbunden sein. 

Vergewissern Sie sich, dass das Netzwerk ordnungsgemäß funktioniert.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das von Ihnen eingegebene WiFi-Passwort korrekt ist.

•	 Vor und nach dem Passwort sollten keine Leerzeichen stehen.
•	 Überprüfen Sie das Passwort, indem Sie ein anderes Elektrogerät mit dem Router verbinden.
•	 Wenn Sie die SSID und das Passwort manuell eingeben, überprüfen Sie noch einmal, ob beide 

korrekt eingegeben wurden.
•	 Stellen Sie Ihren Luftreiniger näher zu Ihrem Router auf. Ihr Smartphone sollte sich so nah wie möglich 

bei Ihrem Luftreiniger befinden.
•	 Ihr Router muss eventuell an einer höher gelegenen Stelle und entfernt von Hindernissen positioniert 

werden.
•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Luftreiniger und Router entfernt von Geräten wie Mikrowellen, 

Kühlschränken, elektronischen Geräten usw. aufgestellt sind, um Störsignale zu vermeiden.
•	 Wenn Sie ein VPN nutzen, stellen Sie sicher, dass es bei der Einrichtung des Luftreinigers 

ausgeschaltet ist.
•	 Deaktivieren Sie die Portal-Authentifizierung für Ihr WiFi-Netzwerk. Wenn die Portal-Authentifizierung 

aktiviert ist, kann der Luftreiniger keine Verbindung mit Ihrem WiFi-Netzwerk herstellen und die 
Einrichtung wird fehlschlagen. 

Mein Luftreiniger ist offline.

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Luftreiniger an die Stromversorgung angeschlossen ist, und 
aktualisieren Sie dann das VeSync-Menü, indem Sie auf dem Bildschirm nach unten streichen.

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Router mit dem Internet verbunden ist und die Netzwerkverbindung Ihres 
Smartphones funktioniert. 

•	 Löschen Sie den Offline-Luftreiniger aus der VeSync-App. Streichen Sie nach links (iOS®) oder halten 
Sie (Android™) gedrückt und berühren Sie dann Löschen. Konfigurieren Sie den Luftreiniger mit der 
VeSync-App neu.

Hinweis: Bei der Portal-Authentifizierung müssen Sie sich über eine Webseite in Ihrem WiFi®-Netzwerk 
anmelden, bevor Sie das Internet nutzen können.

Hinweis: Stromausfälle, Internetausfälle oder ein Wechseln des WiFi®-Routers können dazu führen, 
dass Ihr Luftreiniger offline geht.

Amazon, Alexa und alle damit verbundenen Logos sind Marken von Amazon.com, Inc. oder dessen 
Partnerunternehmen.
Google, Android und Google Play sind Marken von Google LLC.
Apple Store® ist eine Marke von Apple Inc.
Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke von Wi-Fi Alliance®.
iOS ist eine eingetragene Marke von Cisco Systems, Inc. und/oder dessen Tochtergesellschaften in den USA 
und anderen bestimmten Ländern.
Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. 
und jede Nutzung dieser Marken durch die Arovast Corporation erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und 
Handelsnamen sind die ihrer jeweiligen Eigentümer.
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INFORMATIONEN ZUR GARANTIE

Geschäftsbedingungen

Die Produkte von Arovast Corporation werden fachkundig aus hochwertigen Werkstoffen 
gefertigt. Arovast Corporation übernimmt die Garantie für Material- und Herstellungsfehler ab 
dem Kaufdatum für einen Zeitraum von zwei Jahren. Die Garantiefrist ist von Produkt zu Produkt 
unterschiedlich. 

Diese Garantie schränkt Ihre Rechte gemäß den geltenden lokalen Verbraucherschutzgesetzen 
nicht ein. Wenn das Gesetz in Ihrem Land/Ihrer Region vom Hersteller eine längere Garantiefrist 
verlangt, kann die Garantiefrist auf die kürzeste gesetzlich vorgeschriebene Frist verlängert 
werden. 

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen Produkt hilft Ihnen unser Kundendienst gerne weiter.

KUNDENDIENST
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
E-Mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und 
Bestellnummer für das Gespräch mit 
unserem Kundendienst bereit.

Produkt Levoit Core 300S Pro – intelligenter Luftreiniger

Modell LAP-C302S-AEUR

Wir empfehlen dringend, Ihre Bestellnummer und das Kaufdatum 
aufzubewahren, da Sie es zu einem späteren Zeitpunkt ggf. benötigen könnten.

Bestellnummer

Kaufdatum

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Arovast Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, den britischen Funkgerätevorschriften 2017 und allen 
anderen geltenden Anforderungen von Richtlinien der EU- und der Vereinigten Königreichs entspricht.

Die vollständige Konformitätserklärung kann hier eingesehen werden: https://levoit.com/euro/compliance

DATENZUGRIFF IN DER 
EU
 
Wenn Sie Ihr Produkt über die VeSync-App 
verbinden, kann die App Daten generieren. 
Sie können bei Bedarf auf diese Daten 
zugreifen, sie abrufen oder löschen. Weitere 
Informationen finden Sie unter:
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Contenuto della confezione

1  purificatore d’aria intelligente
1  �Filtro a 3 stadi per animali domestici pre-

installato
1  manuale di istruzioni
1 Guida rapida

Specifiche

Alimentazione elettrica c.a. 220–240 V, 50/60 Hz

Potenza nominale 39 W

Grandezza dell’ambiente ideale 54 m² 

Nota: 
•	 Efficace per locali più grandi, anche se i tempi di 

purificazione saranno più prolungati.
•	 La grandezza dell’ambiente ideale si basa su 2 ricambi 

d’aria all’ora (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h (152 CFM)

Condizioni di 
funzionamento

Temperatura: -10°–40°C (14°–104°F)

Umidità: < 85% RH

Livello di rumore 24 - 56 dB

Dimensioni 22 × 22 × 36 cm (8,7 × 8,7 × 14,2 pollici)

Peso 2,7 kg (5,95 libbre)

Banda di frequenza Wi-Fi® 2412 - 2472 MHz 
E.I.R.P: < 20 dBm   

Banda di frequenza Bluetooth® 2402–2480 MHz 
E.I.R.P: < 10 dBm   

Nota: per accedere a funzioni intelligenti addizionali, scaricare l’app gratuita VeSync (v. pag. 5). 
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INFORMAZIONI DI 
SICUREZZA

•	 Usare il purificatore d’aria solo 
nel modo descritto in questo 
manuale.

•	 Non usarlo senza avere 
prima eliminato l’involucro di 
plastica che racchiude il filtro. Il 
purificatore non filtrerebbe l’aria 
e potrebbe surriscaldarsi, con il 
rischio di causare un incendio.

•	 Non utilizzare il purificatore 
d’aria all’aperto.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
lontano dall’acqua e da luoghi 
bagnati o umidi. Non immergerlo 
mai in acqua o altri liquidi.

•	 Non utilizzarlo in luoghi 
eccessivamente umidi.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
lontano da fonti di calore.

•	 Non utilizzarlo in presenza di 
gas combustibili, vapori, polvere 
metallica, prodotti aerosol 
(spray) o fumi prodotti da oli 
industriali.

•	 Mantenerlo a una distanza 

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o altri incidenti, 
seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza.

Sicurezza generale

LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

di 1,5 m (5 piedi) dal punto di 
somministrazione dell’ossigeno.

•	 Sorvegliare i bambini in 
prossimità del purificatore d’aria.

•	 Non introdurre nulla nelle 
aperture del purificatore d’aria.

•	 Non sedersi sul purificatore 
d’aria e non appoggiarvi oggetti 
pesanti.

•	 Mantenere asciutto l’interno del 
purificatore d’aria. Per evitare la 
formazione di umidità, evitare 
di collocarlo in locali con grandi 
variazioni di temperatura o sotto 
a condizionatori d’aria.

•	 Scollegare sempre la spina 
del purificatore d’aria prima 
di eseguire interventi di 
manutenzione, pulizia o altro 
(come la sostituzione del filtro).

•	 Non utilizzare il purificatore 
d’aria se è danneggiato 
o malfunzionante oppure 
se il cavo o la spina sono 
danneggiati. Non cercare 
di ripararlo. Contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 
14).
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Campi elettromagnetici (EMF)
Il purificatore d’aria Levoit è 
conforme a tutti gli standard relativi 
ai campi elettromagnetici (EMF). 
Se maneggiato correttamente 
e in accordo alle istruzioni 
fornite in questo manuale, 

•	 AVVERTENZA: Per ridurre 
il rischio di incendi o scosse 
elettriche, non utilizzare questo 
purificatore d’aria con dispositivi 
di controllo della velocità a stato 
solido (come un regolatore di 
luminosità).

•	 Questo purificatore d’aria 
può essere usato da bambini 
di almeno 8 anni di età e da 
persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o da 
persone che non dispongono 
di esperienza e conoscenze 
sufficienti ammesso che 
qualcuno sia in grado di 
garantire la loro supervisione 
o abbia spiegato come usare il 
purificatore in modo sicuro e i 
rischi che comporta. 

•	 Il prodotto non può essere 
utilizzato per fini commerciali, 
ma è destinato esclusivamente 
all’uso domestico.

•	 I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. 

•	 La pulizia e la manutenzione da 
parte dell’utente non devono 
essere effettuate da bambini a 
meno che non abbiano più di 8 
anni e siano sorvegliati.

l’uso dell’apparecchio è da 
ritenersi sicuro in base alle prove 
scientifiche attualmente disponibili.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
vicino alla presa a cui è 
collegato.

•	 Non collocare mai il cavo 
vicino a una fonte di calore.

•	 Non coprire il cavo con 
tappeti, moquette o altri 
rivestimenti. Non collocare 
il cavo sotto mobili o 
elettrodomestici. 

•	 Posizionare il cavo lontano 
da aree con un passaggio 
frequente di persone. 
Collocare il cavo in modo tale 
da evitare il rischio di inciampi.

•	 Se il cavo di alimentazione 
elettrica è danneggiato, 
deve essere sostituito da 
Arovast Corporation o da 
persone qualificate per evitare 
rischi elettrici o d’incendio. 
Contattare l’Assistenza 
Clienti (v. pag. 14). 

•	 Scollegando il cavo 
di alimentazione si 
disabilita il controllo a 
distanza del purificatore 
d’aria e lo si disconnette 
temporaneamente da VeSync 
e da altre applicazioni di terzi.

Alimentazione e cavo elettrico

INFORMAZIONI DI SICUREZZA 
(CONT.)
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Questo simbolo indica 
che il prodotto non deve 
essere smaltito fra i rifiuti 
domestici e dovrebbe 
essere portato a un 

apposito centro di raccolta per 
essere riciclato. Uno smaltimento 
e un riciclaggio corretti aiutano a 
tutelare le risorse naturali, la salute 
umana e l’ambiente. 

Per maggiori informazioni sullo 
smaltimento e il riciclaggio di 
questo prodotto, contattare 
il comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è 
stato acquistato il prodotto. 

Questo prodotto è conforme alla 
direttiva RoHS. 
Questo prodotto è conforme alla 
Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione 
dell’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

COMPONENTI  DEL PURIFICATORE D’ARIA SMART

A.	 Indicatori di velocità della ventola
B.	 Pulsante velocità ventola
C.	 Pulsante acceso/spento (On/Off)
D.	 Pulsante modalità sospensione
E.	 Pulsante del timer
F.	 Indicatore del timer
G.	 Indicatore Wi-Fi®
H.	 Pulsante di modalità automatica 
I.	 Anelli luminosi dell’indicatore della 

qualità dell’aria

J.	 Pulsante display spento (Off)
K.	 Indicatore di controllo filtri
L.	 Pulsante blocco display
M.	 Uscite dell'aria
N.	 Alloggiamento
O.	 Ingressi dell'aria
P.	 Sensore di polvere laser AirSight Plus™
Q.	 Piedini antiscivolo
R.	 Coperchio del filtro
S.	 Filtro antiallergico per animali domestici 

a 3 stadi

Nota: Vedi la copertina interna.
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COMANDI
Pulsante On/Off (acceso/spento)

•	 Accende e spegne il purificatore.
•	 Tenerlo premuto per configurare 

il purificatore d’aria. Per maggiori 
informazioni, fare riferimento alle 
istruzioni fornite nell’app VeSync.

•	 Tenere premuto per azzerare e 
disconnettere il purificatore d’aria dal 
Wi-Fi (v. pag. 5).

Pulsante velocità ventola
•	 Passa attraverso le velocità della 

ventola: I (bassa), II (media) e III (alta).
•	 Se si tocca il pulsante Velocità ventola 

mentre il purificatore d’aria è in 
modalità di sospensione o in modalità 
automatica si esce da tale modalità.

Indicatore Wi-Fi
•	 Si accende/spegne o lampeggia per 

indicare lo stato di accoppiamento. Per 
maggiori informazioni, fare riferimento 
alle istruzioni fornite nell’app VeSync.

Pulsante modalità sospensione
•	 Attiva la modalità di sospensione 

(v. pag. 6).
•	 Tenere premuto per tre secondi per 

azzerare l’indicatore di controllo filtri.

Pulsante del timer
•	 Passa attraverso le opzioni del timer 

(v. pag. 7).
•	 Tenere premuto    per 2 secondi per 

passare attraverso le opzioni del timer 
più velocemente.

Pulsante blocco display 
•	 Evita la modifica delle impostazioni 

attuali (v. pag. 7).
•	 Lampeggia quando si tocca qualsiasi 

altro pulsante per indicare che il blocco 
display è attivo.

Modalità automatica 
•	 Accende la modalità automatica 

(v. pag. 6).

Indicatore di controllo filtri
•	 Si accende quando il filtro deve essere 

controllato (v. Indicatore di controllo 
filtro, pag. 10). 

•	 Azzerare l’Indicatore di controllo filtri 
tenendo premuto il pulsante Modalità 
sospensione per 3 secondi.

Pulsante display spento (Off)
•	 Spegne il display (v. pag. 7).
•	 Per riaccendere il display, toccare 

qualsiasi pulsante (tranne   ).

PREPARAZIONE
1.	 Capovolgere il purificatore d’aria. Ruotare 

il coperchio del filtro in senso antiorario e 
rimuoverlo. [Fig. 2.1]

2.	 Estrarre il filtro dall’imballaggio di plastica 
e rimontarlo nel purificatore d’aria con 
l’impugnatura rivolta verso l’alto. [Fig. 2.2]

3.	 Rimontare il coperchio del filtro e ruotare in 
senso orario per bloccarlo. [Fig. 2.3]

4.	 Posizionare il purificatore su una superficie 
piatta e stabile con il display rivolto verso 
l’alto. Lasciare uno spazio di almeno 38 cm 
(15 pollici) tutto intorno. Posizionarlo lontano 
da qualsiasi cosa che bloccherebbe il flusso 
dell’aria, come le tende. [Fig. 2.4]

1.	 Per scaricare l’app VeSync, scansionare il 
codice QR o cercare “VeSync” sull’Apple App 
Store® o su Google Play Store. 

2.	 Aprire l’app VeSync. Accedere o Registrarsi.
3.	 Seguire le istruzioni dell’app per configurare il 

purificatore d’aria intelligente.

Con l’app VeSync, si può collegare il purificatore 
d’aria intelligente con Amazon Alexa o Google 
Assistant™. Seguire le istruzioni fornite nell’app 
per impostare l’assistente vocale.

Configurazione dell’app VeSync

Connettiti con Amazon Alexa o 
Google Assistant™

Nota: 
•	 Per disconnettere il Wi-Fi, tenere 

premuto il pulsante acceso/spento 
(On/Off) per 15 secondi, fino a quando 
l’indicatore Wi-Fi si spegne. Tale azione 
ripristina le impostazioni predefinite 
del purificatore d’aria intelligente e lo 
disconnette dall’app VeSync. 

•	 Per riconnetterlo, seguire le istruzioni 
dell’app VeSync sull’aggiunta di un 
dispositivo. 
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USO DEL PURIFICA-
TORE D’ARIA SMART

1.	 Collegare alla presa e toccare    per 
accendere il purificatore d’aria. La ventola si 
avvia al livello I. [Fig. 2.5]

2.	 In alternativa, si può toccare    per cambiare 
la velocità della ventola, scegliendo tra I, II e III.

Nota: 

•	 Gli indicatori non sono pulsanti e non 
possono essere usati per cambiare la 
velocità della ventola. 

•	 Gli indicatori di velocità della ventola si 
accendono quando sono attivi.

•	 La velocità III è la più rumorosa, ma è 
quella che pulisce l’aria più velocemente.

•	 Per ottenere i migliori risultati, o per 
risolvere un problema specifico di 
qualità dell’aria come il fumo, azionare 
il purificatore d’aria alla velocità alta 
(livello III) per 15–20 minuti prima di 
passare a una velocità più bassa.

•	 Per pulire l’aria efficientemente, 
tenere chiuse porte e finestre mentre il 
purificatore d’aria è in funzione.

3.	 Toccare    per spegnere il purificatore d’aria. 

Nota: l’app VeSync consente di controllare il 
purificatore d’aria a distanza e di accedere a 
funzioni e caratteristiche addizionali.

Se il purificatore d’aria è collegato 
all’alimentazione elettrica e spento, ricorda le 
impostazioni precedenti della velocità della 
ventola, della modalità di sospensione, della 
modalità automatica, del Blocco display e del 
display spento. 

Se il purificatore d’aria è scollegato 
dall’alimentazione elettrica e spento, ricorda 
solamente la velocità della ventola precedente, la 
modalità di sospensione e la modalità automatica. 

Nota: il purificatore d’aria ricorda l’ultima 
impostazione del timer selezionata (1–12 ore), ma 
non avvia automaticamente il timer. Quando il 
purificatore viene riacceso, si dovrà selezionare 
nuovamente il timer. 

Funzione memoria

La modalità di sospensione è caratterizzata da un 
funzionamento silenzioso con una velocità della 
ventola inferiore a I.
1.	 Toccare    per accendere la modalità di 

sospensione.
2.	 Se non si premono altri pulsanti, la modalità 

di sospensione spegne il display dopo 3 
secondi.

3.	 Per cambiare dalla Modalità di sospensione, 
toccare Modalità automatica o selezionare 
una velocità del ventilatore sul display del 
purificatore d’aria o nell’app VeSync.

Nota: 
•	 Quando il display è spento, premere 

qualsiasi pulsante (tranne   ) per 
riaccenderlo. Se non si preme un 
altro pulsante, il display si spegne 
nuovamente dopo 3 secondi.

•	 L’Indicatore di controllo filtri si accenderà 
e rimarrà acceso quando è necessario 
controllare il filtro (v. pag. 10). 

Modalità sospensione

La modalità automatica utilizza AirSight Plus, 
un sensore di polvere laser intelligente situato 
all’interno del purificatore d’aria, per regolare 
automaticamente la velocità della ventola in 
base alla qualità dell’aria. Ad esempio, se l’aria 
è di cattiva qualità, la ventola viene impostata 
automaticamente sulla velocità più elevata. 

Nota: 
•	 Il purificatore d’aria impiega 5 secondi 

per rilevare la qualità dell’aria ogni 
volta che viene acceso. Durante questo 
periodo, gli anelli luminosi dell’indicatore 
della qualità dell’aria saranno di 
colore blu. Dopo 5 secondi, gli anelli 
assumeranno un colore diverso in base 
alla qualità dell’aria rilevata.

•	 L’app VeSync supporta anche modalità 
automatiche addizionali: modalità 
automatica silenziosa e modalità 
automatica efficiente (v. pag. 7).

Tabella indicatore qualità dell’aria

Colore 
dell’indicatore

Qualità
aria

Velocità ventola 
modalità 

automatica

Blu Ottima Modalità so-
spensione

Verde Buona Bassa
Arancione Moderata Media

Rosso Cattiva Alta

Modalità automatica
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Il purificatore d’aria attiva la modalità standby 
quando è spento, ma ancora collegato 
all’alimentazione elettrica. 

Nota: quando il purificatore d’aria è in 
modalità standby, si può utilizzare il Blocco 
display per evitare che si riaccenda. Il 
sensore di polvere laser rileverà comunque 
la qualità dell’aria circostante e fornirà 
aggiornamenti nell’app VeSync. 

Modalità standby

Il timer può essere impostato per 1 o 12 ore.
1.	 Toccare    ripetutamente per selezionare 

una durata in incrementi di 1 ora. Al termine, 
il display lampeggia 3 volte e il timer si avvia 
automaticamente.

Quando il purificatore è acceso, è possibile 
bloccare il display per prevenire la modifica 
accidentale delle impostazioni. I pulsanti non 
rispondono al tocco.
1.	 Toccare e tenere premuto    per 3 secondi 

per bloccare/sbloccare il display.
2.	   si accende e    lampeggia 3 volte.

Questa funzione spegne le luci del display sul 
purificatore d’aria, tra cui le luci dei pulsanti e le 
spie (tranne l’Indicatore di controllo filtri).
1.	 Per spegnere il display, premere  .
2.	 Per riaccendere temporaneamente il display, 

toccare qualsiasi pulsante (tranne   o   ). 
Se non si preme un altro pulsante, il display si 
spegne nuovamente dopo 3 secondi.

3.	 Per riaccendere il display, premere  . Il 
display rimane acceso.

Nota: 
•	 Con il timer acceso si può cambiare 

la velocità della ventola in qualsiasi 
momento.

•	 Se si cambia la durata, il timer 
ricomincia il conto alla rovescia.

•	 Da spento, il purificatore d’aria ricorda 
l’ultima impostazione del timer, ma 
questo viene annullato e dovrà 
essere riavviato.

•	 Il timer può essere impostato per 1 o 
24 ore nell’app VeSync.

Nota: l’indicatore di controllo filtri si 
accenderà e rimarrà acceso quando è 
necessario controllare il filtro (v. pag. 10).

2.	 Nel momento in cui il timer si arresta, il 
purificatore d’aria si spegne.

3.	 Per annullare un timer, toccare    fino a 
quando il display visualizza “--H” e lampeggia 
3 volte.

Nota: 
•	 L’indicatore del timer conta alla rovescia 

a partire dall’ora selezionata e, al 
termine, il purificatore d’aria si spegne.

•	 Tenere premuto    per 2 secondi per 
passare attraverso le opzioni del timer 
più velocemente.

•	 Non è possibile utilizzare l’indicatore del 
timer per selezionare la durata. 

•	 L’indicatore si accende quando è attivo.

Nota: 
•	 Quando il display è bloccato,    

lampeggia 3 volte se si toccano altri 
pulsanti sul display. 

•	 È possibile continuare a utilizzare il 
blocco display quando il purificatore 
d’aria è in modalità standby.

USO DEL PURIFICATORE (CONT.)

Timer

Display spento

Blocco display

L’app VeSync consente di accedere a funzioni 
addizionali del purificatore d’aria intelligente, 
comprese quelle elencate qui di seguito. Con lo 
sviluppo dell’app, potrebbero essere disponibili 
ulteriori funzionalità. 

Funzioni dell’app VeSync
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Telecomando
•	 Modificare qualsiasi impostazione 

del purificatore d’aria sull’app, anche 
quando il Blocco display è acceso.

Funzione timer
•	 Impostare il timer su una durata da 1 

a 24 ore.

Aggiornamenti sulla qualità dell’aria
•	 Visualizza aggiornamenti PM2.5 in 

tempo reale sull’app. 
•	 Controlla la cronologia della qualità 

dell’aria della settimana precedente.

Informazioni sul filtro di ricambio
•	 Monitorare la durata rimanente del 

filtro controllando la percentuale 
sull’app.

•	 Acquistare filtri di ricambio. 

Programmi
•	 Creare e personalizzare programmi 

per il purificatore d’aria che si 
adattino alla routine personale.

Modalità automatica
•	 Accedere alle modalità automatiche 

addizionali: modalità automatica 
silenziosa e modalità automatica 
efficiente.

•	 La modalità automatica silenziosa 
non usa mai la velocità della ventola 
più alta per evitare di generare 
troppo rumore. 

•	 La modalità automatica efficiente 
consente di scegliere la grandezza 
dell’area da purificare. Il purificatore 
d’aria utilizza la velocità della ventola 
più alta per pulire l’aria in tale area. 
Al termine, ritorna alla velocità della 
ventola più consona alla grandezza 
del locale selezionata. 

USO DEL PURIFICATORE (CONT.) I L  F ILTRO
Il purificatore d’aria utilizza un sistema di 
filtrazione a 3 fasi.

A.	 Pre-filtro

•	 Trattiene il particolato più grande, come 
polvere, lanugine, fibre, capelli e peli di 
animali. 

•	 Ottimizza la durata del filtro grazie a 
un’adeguata protezione.

B.	 Filtro Principale

•	 Cattura almeno il 99,97% di particolato 
aerodisperso con dimensioni di 0,3 
micrometri (µm). 

•	 Cattura particolato più piccolo, come 
spore di muffe, particelle di polvere fine, 
parti di fumo, batteri e virus* e allergeni 
come polline, acari e cellule morte di 
animali.

C.	 Filtro a carboni attivi ad alta efficienza

•	 Assorbe fisicamente fumo, odori e vapori.

•	 Filtra composti come formaldeide, 
benzene, ammoniaca, acido solfidrico e 
composti organici volatili (COV).

Questo purificatore d’aria ha un tasso di 
produzione di aria pulita pari a 195 m³/h  
(115 piedi cubi al minuto, CFM).

Il tasso di produzione di aria pulita (CADR) misura 
l’efficienza di un purificatore indicando il volume 
di aria pulita prodotto in un minuto. Ciò dipende 
dall’eliminazione di polvere, polline e fumo, 
ovvero i 3 inquinanti dell’aria interna più comuni. 
Più il CADR è elevato, maggiore sarà la quantità 
di particelle eliminate dal purificatore in un’area 
ancora più ampia. Il valore viene misurato alla 
velocità più alta del purificatore d’aria.

Tasso di produzione di aria 
pulita

*Il filtro principale H13 può rimuovere la maggior 
parte di virus e batteri dall’aria, ma non li elimina 
completamente dall’ambiente. I purificatori d’aria 
non rendono persone infette meno contagiose 
e non rimuovono batteri e virus dalle superfici. 
Utilizzare il purificatore unitamente ad altre 
precauzioni.

Nota: Vedasi [Figura 2.6].
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L’umidità può danneggiare il filtro. Il purificatore d’aria deve essere utilizzato in un’area con un livello di 
umidità (RH) inferiore a 85%. Se viene utilizzato in aree eccessivamente umide, sulla superficie del filtro 
potrebbe formarsi della muffa.

Il numero di ricambi d’aria indica quante volte il purificatore può purificare (o “cambiare”) l’aria di un locale 
in 1 ora. I ricambi d’aria all’ora (ACH) sono calcolati in base alla grandezza dell’ambiente consigliata, con 
tetti di 2,4 m (8 piedi). Per stanze più piccole, il numero di ricambi orari sarà più elevato. Questo purificatore 
d’aria ha un valore di ricambi dell’aria all’ora pari a 2, ovvero può cambiare l’aria 2 volte all’ora alla massima 
velocità in un locale chiuso di un massimo di 41 m². Il purificatore d’aria è efficace in locali più grandi, ma i 
tempi di purificazione saranno più lunghi, con meno ricambi dell’aria all’ora.

Umidità

Ricambi d’aria all’ora

Nota: per pulire l’aria efficientemente, tenere chiuse porte e finestre mentre il purificatore d’aria è in 
funzione.

Nota: l’acqua o l’umidità facilitano la formazione di muffa. Per evitare tale problema, eliminare la fonte 
d’umidità e pulire la muffa. I purificatori d’aria non possono risolvere un problema di muffa già presente: 
possono solo eliminare le spore e ridurre gli odori. 

Il purificatore d’aria è dotato di un filtro Levoit a 3 stadi per le allergie agli animali domestici. Sarà inoltre 
possibile scegliere un filtro sostitutivo con funzionalità aggiuntive. Scegliere il filtro più adatto all’ambiente 
della propria abitazione.

Cattura particelle fini, come polvere, polline e peli 
di animali, assorbendo odori comuni, come quelli 
di animali domestici o della cucina. 

Ideale per: allergie, polvere e odori meno 
pungenti

Offre tutti i vantaggi del filtro originale con 
l’aggiunta di un filtro a carboni attivi altamente 
efficiente che agisce contro forti odori, creato 
specificamente per combattere gli odori emanati 
dagli animali domestici e quelli sprigionati in 
cucina. 

Ideale per: allergie da animali domestici, ambienti 
con odori sgradevoli 

Offre tutti i vantaggi del filtro originale con 
l’aggiunta di un filtro a carboni attivi altamente 
efficiente che agisce contro forti odori, creato 
specificamente per combattere l’inquinamento 
atmosferico, il fumo di sigarette, i gas di scarico 
dei veicoli, i gas e i fumi tossici, i composti organici 
volatili (COV) e il fumo generato da incendi.

Ideale per: inquinamento atmosferico elevato, 
fumo

Core 300-P-RF 
Filtro a 3 fasi originale di Levoit 
Codice ASIN Amazon: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA 
Filtro a 3 fasi contro le allergie 
degli animali di Levoit 
Codice ASIN Amazon: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX 
Filtro antitossine a 3 fasi di Levoit 
Codice ASIN Amazon: B07S6MSC1T

FILTRI  DI  R ICAMBIO LEVOIT

Offre tutti i vantaggi del filtro originale con 
l’aggiunta di un filtro antibatterico che cattura 
e inibisce efficacemente la crescita di batteri e 
spore di muffa.

Ideale per: muffa, batteri e ambienti con odore 
di stantio

Core 300-P-RF-MB 
Filtro antimuffa e antibatterico a 4 
fasi di Levoit 
Codice ASIN Amazon: B07SCZ46N2
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Azzeramento dell’indicatore di 
controllo filtri

Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri quando:
A.	   si illumina di colore rosso.

1.	 Sostituire il filtro (v. pag. 11). 
2.	 Accendere il purificatore d’aria. 
3.	 Tenere premuto  per 3 secondi.
4.	   si spegne quando l’indicatore è 

stato reimpostato. 
B.	 Il filtro dell’aria è stato sostituito 

prima che si accendesse  .
1.	 Tenere premuto  per 3 secondi.
2.	   lampeggia per 3 secondi.
3.	   si spegne quando l’indicatore è 

stato reimpostato.

CURA E  MANUTENZIONE

  si accende per ricordare di controllare 
il filtro. Anche VeSync informa quando è il 
momento di controllare il filtro ed è possibile 
visualizzare la percentuale di durata del filtro 
nell’app in qualsiasi momento. A seconda 
della frequenza d’uso del purificatore d’aria, 
l’indicatore dovrebbe accendersi entro 
6–8 mesi. È possibile che non sia ancora 
necessario sostituire il filtro, ma quando    
si accende è opportuno controllarlo.

Indicatore di controllo filtri

Pulizia del purificatore d’aria smart
•	 Staccare la spina prima di effettuare la 

pulizia dell’apparecchio. 
•	 Pulire l’esterno del purificatore d’aria 

con un panno morbido e asciutto. 
Se necessario, pulire l’alloggiamento 
con un panno umido e asciugarlo poi 
immediatamente.

•	 Pulire l’interno del purificatore d’aria con 
un tubo d’aspirazione.

•	 Non pulirlo utilizzando detergenti chimici 
abrasivi o infiammabili.

Filtro Quando pulire Come pulire Quando sostituire

Pre-filtro Ogni 2–4 
settimane

Utilizzare una spazzola morbida 
o un tubo d’aspirazione [Fig. 2.7]

6–8 mesi
Filtro Principale e 

a carboni attivi Non pulire

Il filtro esterno va pulito ogni 2–4 settimane 
per aumentarne l’efficienza e la durata. 
Pulire il pre-filtro servendosi di una spazzola 
morbida o di un tubo d’aspirazione, per 
eliminare capelli, polvere e il particolato più 
grande. [Fig. 2.7] Non pulire il filtro con acqua 
o altri liquidi.

Pulizia del filtro

Il filtro dovrebbe essere sostituito ogni 6–8 
mesi. La necessità di sostituire il filtro più o 
meno spesso dipende dalla frequenza d’uso 
del purificatore d’aria. Se si usa il purificatore 
in un ambiente con un livello d’inquinamento 
relativamente elevato, il filtro va sostituito più 
frequentemente, anche se  è spento.

Potrebbe essere necessario sostituire il filtro 
se si notano le seguenti condizioni:  

•	 Aumentata rumorosità quando il 
purificatore d’aria è acceso

•	 Diminuzione del flusso d’aria
•	 Odori insoliti
•	 Filtro visibilmente intasato

Quando sostituire il filtro

Nota: 

•	 Per mantenere le performance del 
purificatore d’aria, usare solo filtri 
Levoit ufficiali. Per acquistare filtri 
sostitutivi, andare su Amazon e cercare 
B07SDPHJ19. Per trovare ASIN per altri 
filtri sostitutivi, cfr. pagina 9.

•	 Ricordarsi di azzerare    dopo la 
sostituzione del filtro (v. pag. 10).
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1.	 Staccare la spina del purificatore d’aria. Capovolgerlo e togliere il coperchio del filtro (v. 
Preparazione, pag. 5).

2.	 Rimuovere il filtro vecchio.
3.	 Eliminare eventuale polvere o capelli rimasti nel purificatore d’aria servendosi di un tubo 

d’aspirazione. Non usare acqua o altri liquidi per pulire il purificatore d’aria. [Fig. 2.8]
4.	 Togliere il nuovo filtro dell’aria dall’imballaggio e collocarlo nell’alloggiamento (v. 

Preparazione, pag. 5).
5.	 Rimettere il coperchio. Inserire la spina del purificatore d’aria nella presa.
6.	 Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri (v. pag. 10).

La polvere potrebbe bloccare il sensore di polvere laser AirSight Plus, compromettendone la 
precisione. Pulire il sensore ogni 3 mesi. L’uso del purificatore d’aria in un ambiente più polveroso 
potrebbe richiedere una pulizia più frequente del sensore.
1.	 Staccare la spina del purificatore d’aria. 
2.	 Collocare l’estremità di un aspirapolvere sulle aperture del sensore. [Fig. 2.9]
3.	 Lasciare l’aspirapolvere acceso per almeno 10 secondi per eliminare la polvere.

Sostituzione del filtro

Pulizia del sensore di polvere laser AirSight Plus 

Se non s’intende utilizzare il purificatore d’aria per un periodo prolungato, avvolgere il purificatore 
stesso e il filtro in imballaggi di plastica e riporli in un luogo asciutto per evitare che vengano 
danneggiati dall’umidità.

Conservazione

Problema Possibile rimedio
Il purificatore d’aria 
non si accende o non 
risponde ai comandi dei 
pulsanti.

Inserire la spina del purificatore d’aria nella presa.
Accertarsi che il cavo elettrico non sia danneggiato. Se lo è, interrompere 
l’uso del purificatore d’aria e contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 14).
Inserire la spina del purificatore d’aria in un’altra presa.
È possibile che il purificatore non funzioni correttamente. Contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 14).

Il flusso d’aria 
è diminuito 
significativamente.

Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
corretta posizione (v. pag. 5).

Per aumentare la velocità della ventola, toccare  .
Lasciare uno spazio di 38 cm (15 pollici) tutto intorno al purificatore. 
Il pre-filtro potrebbe essere intasato da particolato più grande, come capelli 
o lanugine, che bloccano il flusso dell’aria. Pulire il pre-filtro (v. pag. 10).
Sostituire il filtro (v. pag. 11).

Il purificatore dell’aria 
fa uno strano rumore 
quando la ventola è 
accesa.

Controllare che il filtro sia posizionato correttamente e che l’imballaggio in 
plastica sia stato eliminato (v. pag. 5).
Controllare che il purificatore d’aria si trovi su una superficie solida, piatta e 
uniforme.
Sostituire il filtro (v. pag. 11).
Il purificatore d’aria potrebbe essere danneggiato, oppure un oggetto 
estraneo potrebbe essere al suo interno. Interrompere l’uso del purificatore 
d’aria e contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 14). Non provare a riparare il 
purificatore d’aria. 

RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI
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Se il problema riscontrato non è riportato in questa tabella, 
contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 14).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (CONT.)

Problema Possibile rimedio
Strano odore 
proveniente dal 
purificatore.

Pulire il filtro o, se necessario, sostituirlo.
Contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 14).
Fare attenzione a non usare il purificatore d’aria in un’area ad alta umidità 
o mentre si diffondono oli essenziali.

Qualità della 
purificazione dell’aria 
insoddisfacente. 

Per aumentare la velocità della ventola, toccare  .
Controllare che nessun oggetto stia bloccando i lati o la parte superiore del 
purificatore (i punti di ingresso o di uscita).
Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
corretta posizione (v. pag. 5).
Chiudere porte e finestre mentre si utilizza il purificatore d’aria.
Se il locale è più grande di 54 m², il processo di purificazione impiegherà 
più tempo. Il purificatore d’aria potrebbe non essere efficace in locali 
notevolmente più grandi. 
Sostituire il filtro (v. pag. 11).

  è ancora acceso 
dopo aver sostituito il 
filtro.

Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri (v. pag. 10).

  non si è acceso in 
8 mesi.

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di 
utilizzo del purificatore (v. pag. 10). Se il purificatore non viene usato 
spesso,    impiega più tempo ad accendersi.

  si è acceso prima 
che siano passati i 6 
mesi.

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di utilizzo 
del purificatore (v. pag. 10). Se il purificatore d’aria si utilizza spesso,    si 
accende prima.

L’indicatore della qualità 
dell’aria rimane sempre 
di colore rosso. 

Potrebbe essere necessario pulire il sensore di polvere laser AirSight Plus 
(v. pag. 11).
Se si usa un umidificatore a ultrasuoni in prossimità del purificatore d’aria, 
il vapore potrebbe incidere sulla precisione del sensore di polvere laser 
AirSight Plus. Il sensore rileva le particelle di vapore più grandi e l’indicatore 
della qualità dell’aria potrebbe diventare di colore rosso. Evitare di utilizzare 
un umidificatore a ultrasuoni nelle vicinanze del purificatore d’aria oppure 
usare una modalità diversa da quella automatica.

L’indicatore della qualità 
dell’aria rimane sempre 
sul blu, anche quando 
la qualità dell’aria è 
insoddisfacente.

Il sensore di polvere laser AirSight Plus è in grado di rilevare le particelle 
aerodisperse, ma non il gas. Accertarsi che l’aria non sia inquinata da tracce 
di gas.

Il display mostra il codice 
di errore “E1”.

Il motore ha problemi di funzionamento. Contattare l’Assistenza Clienti 
(v. pag. 14).
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Se il problema riscontrato non è presente in questa tabella, contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 14).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DELL’APP VESYNC

ATTRIBUZIONI

Il mio purificatore d’aria non si connette all’app VeSync.
•	 Durante la procedura di configurazione, è necessario essere collegati a un rete WiFi sicura a 2,4 GHz. 

Verificare che la rete funzioni correttamente.
•	 Accertarsi che la password WiFi immessa sia corretta.

•	 Non devono esserci spazi all’inizio o alla fine della password.
•	 Controllare la validità della password collegando al router un diverso dispositivo elettronico.
•	 Se l’SSID e la password sono immessi manualmente, controllare accuratamente che siano digitati 

correttamente.
•	 Provare a spostare il purificatore d’aria più vicino al router. Il telefono deve essere il più vicino 

possibile al purificatore.
•	 Potrebbe essere necessario sistemare il router in una posizione più elevata, libera da ostacoli.
•	 Accertarsi che il purificatore d’aria e il router siano lontani da elettrodomestici (ad es., forni a 

microonde, frigoriferi, dispositivi elettronici, ecc.) per evitare interferenze sul segnale.
•	 Se si usa una connessione VPN, accertarsi che sia spenta mentre si imposta il purificatore d’aria.
•	 Disabilitare l’autenticazione del portale per la rete WiFi. Se l’autenticazione è abilitata, il purificatore 

d’aria non potrà accedere alla rete WiFi e l’impostazione non potrà essere effettuata. 

Il purificatore d’aria è scollegato.
•	 Accertarsi che il purificatore sia collegato alla presa e che la corrente funzioni, quindi aggiornare il 

menu di VeSync scorrendo verso il basso sullo schermo.
•	 Verificare che il router sia collegato a Internet e che la connessione di rete del telefono funzioni 

correttamente. 
•	 Cancellare il purificatore d’aria scollegato dall’app VeSync. Scorrere verso sinistra (iOS®) o toccare e 

premere (Android™), quindi toccare Elimina. Riconfigurare il purificatore d’aria con l’app VeSync.

Nota: con l’autenticazione del portale, è necessario accedere alla rete Wi-Fi® da una pagina web 
prima di usare Internet.

Nota: le interruzioni di corrente, i problemi di funzionamento di Internet o eventuali sostituzioni dei 
router Wi-Fi® potrebbero causare lo scollegamento del purificatore.

Amazon, Alexa e tutti i relativi loghi sono marchi di proprietà di Amazon.com, Inc. o delle sue affiliate.

Google, Android e Google Play sono marchi di proprietà di Google LLC.

App Store® è un marchio di proprietà di Apple Inc.

Wi-Fi® è un marchio registrato di proprietà di Wi-Fi Alliance®.

iOS è un marchio registrato di proprietà di Cisco Systems, Inc. e/o delle sue affiliate negli Stati Uniti e in altri 
Paesi.

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc; il loro utilizzo da parte 
di Arovast Corporation è autorizzato con licenza. Gli altri marchi e nomi commerciali sono di proprietà dei 
rispettivi titolari.
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INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

Termini e condizioni

La Arovast Corporation garantisce la più alta qualità di tutti i suoi prodotti per quanto riguarda 
materiali, lavorazione e assistenza per 2 anni a partire dalla data d’acquisto e fino alla 
scadenza del periodo di garanzia. La durata della garanzia può variare per le diverse categorie 
di prodotti. 

I termini di questa garanzia non limitano i Suoi diritti secondo le leggi locali applicabili sulla 
protezione dei consumatori. Se la legge del Suo paese richiede che il produttore fornisca un 
periodo di garanzia più lungo, il periodo di garanzia può essere esteso al periodo più breve 
richiesto dalla legge.

In caso di dubbi o quesiti riguardo al nuovo prodotto, non esitare a contattare il nostro eccellente 
servizio di Assistenza Clienti.

ASSISTENZA CLIENTI
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
E-mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Consigliamo di avere a portata di mano 
la fattura e il numero d’ordine prima di 
contattare l’Assistenza Clienti.

Prodotto Purificatore d’aria Levoit Core 300S Pro Smart 

Modello LAP-C302S-AEUR

Raccomandiamo vivamente di prendere nota del numero d’ordine e della 
data di acquisto a scopo di riferimento.

Numero ordine

Data di acquisto

DICHIARAZIONE DI  CONFORMITÀ
Arovast Corporation dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE, alle Normative britanniche sulle apparecchiature 
radio del 2017 e ai requisiti di ogni altra direttiva Ue e britannica pertinente.

Il testo integrale della dichiarazione di conformità è reperibile in: https://levoit.com/euro/compliance

ACCESSO AI DATI 
NELL’UE
 
Quando utilizzi l’app VeSync per connettere 
il tuo prodotto, l’app potrebbe generare 
dati. Puoi accedere, recuperare o eliminare 
questi dati se necessario. Per maggiori 
dettagli, visita:
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Contenido de la caja

1  purificador de aire inteligente
1  �Filtro de 3 etapas para alergias a mascotas 

preinstalado
1  manual del usuario
1  guía de inicio rápida

Especificaciones

Fuente de alimentación CA 220-240 V, 50/60 Hz

Potencia nominal 39 W

Superficie ideal de la estancia 54 m² 

Nota: 
•	 Eficaz en estancias de mayor tamaño, pero la purificación 

tardará más.
•	 La superficie ideal de la estancia se basa en 2 renova-

ciones de aire por hora (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 CFM

Condiciones de 
funcionamiento

Temperatura: -10°–40 °C (14°–104 °F)

Humedad: <85 % HR

Nivel de ruido 24–56 dB

Dimensiones 22 × 22 × 36 cm (8,7 × 8,7 × 14,2 in)

Peso 2,7 kg (5,95 lb)

Rango de frecuencia del 
Wi-Fi®

2412–2472 MHz 
E.I.R.P: < 20 dBm   

Rango de frecuencia del 
Bluetooth®

2402–2480 MHz 
E.I.R.P: < 10 dBm   

Nota: para acceder a más funciones inteligentes, descargue la aplicación gratuita VeSync  
(consulte la página 5). 

Índice
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Especificaciones
Información de seguridad
Componentes del purificador de aire 
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Primeros pasos
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

•	 Utilice el purificador de aire 
exclusivamente como se 
describe en este manual.

•	 No utilice el purificador sin 
retirar antes el envoltorio 
de plástico del filtro, ya 
que no filtrará aire, podría 
sobrecalentarse y provocar un 
incendio.

•	 No utilice el purificador de aire 
en exteriores.

•	 Mantenga el purificador de aire 
alejado del agua y de zonas 
húmedas o encharcadas. No lo 
sumerja nunca en agua ni en 
otros líquidos.

•	 No lo utilice en zonas 
excesivamente húmedas.

•	 Mantenga el purificador de aire 
alejado de fuentes de calor.

•	 No lo utilice en lugares donde 
haya gases combustibles, 
vapores, polvo metálico, 
aerosoles (espráis o 
pulverizadores) o humos de 
aceite industrial.

•	 Manténgalo a 1,5 m (5 ft) 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otros daños, 
siga todas las instrucciones y directrices de seguridad.

Seguridad general

LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

de lugares donde se esté 
administrando oxígeno.

•	 Vigile a los niños cuando estén 
cerca del purificador de aire.

•	 No introduzca nada por las 
rejillas del purificador de aire.

•	 No se siente en el purificador 
de aire ni coloque objetos 
pesados sobre él.

•	 Mantenga seco el interior del 
purificador de aire. Para evitar 
la formación de humedad, 
procure no colocarlo en 
habitaciones con grandes 
cambios de temperatura o 
debajo de aparatos de aire 
acondicionado.

•	 Desenchufe siempre el 
purificador de aire antes de 
repararlo, limpiarlo o realizar 
otras tareas de mantenimiento 
(como cambiar el filtro).

•	 No utilice el purificador de aire 
si está averiado o no funciona 
correctamente, o si el enchufe 
o el cable están dañados. No 
intente repararlo usted mismo. 
Póngase en contacto con 
Atención al Cliente (consulte 
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Campos electromagnéticos (EMF)
El purificador de aire de Levoit 
cumple todas las normas sobre 
campos electromagnéticos (EMF). Si 
se utiliza correctamente y conforme 
a las instrucciones de este manual 
del usuario, el aparato se puede 
usar con la máxima seguridad 

la página 14 ).
•	 ADVERTENCIA: para reducir 

el riesgo de incendios o 
descargas eléctricas, no utilice 
el purificador de aire con 
ningún control de velocidad 
de estado sólido (como un 
regulador de intensidad de luz).

•	 Este purificador de aire puede 
utilizarse por parte de niños de 
8 años o mayores, al igual que 
personas con discapacidad 
física, sensorial o mental o 
con falta de experiencia y 
conocimiento si están bajo 
supervisión o han recibido 
formación sobre el uso del 
purificador de aire de forma 
segura y comprenden los 
peligros que entraña. 

•	 No diseñada para uso 
comercial, sino para uso 
exclusivamente doméstico.

•	 Los niños no pueden jugar con 
el dispositivo.

•	 La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por 
niños a menos que sean 
mayores de 8 años y estén 
supervisados.

•	 Mantenga el purificador de 
aire cerca de la toma a la que 
está enchufado.

•	 Nunca coloque el cable cerca 
de fuentes de calor.

•	 No tape el cable con felpudos, 
alfombras u objetos similares. 
No coloque el cable debajo de 
muebles o aparatos. 

•	 Mantenga el cable alejado de 
las zonas de tránsito. Coloque 
el cable en un lugar donde 
nadie pueda tropezar con él.

•	 Si el cable de la fuente de 
alimentación está dañado, 
se deberá reemplazar por 
parte de Arovast Corporation 
o personas cualificadas 
análogas para evitar riesgos 
eléctricos o incendios. 
Póngase en contacto con 
Atención al Cliente (consulte la 
página 14). 

•	 Al desenchufar el cable de 
alimentación, se desactivará 
el mando a distancia del 
purificador de aire y este se 
desconectará temporalmente 
de VeSync y de otras 
aplicaciones de terceros.

Alimentación y cable

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD (CONT.)

según las pruebas científicas 
disponibles actualmente.
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Este símbolo significa 
que el producto no 
debe desecharse como 
residuo doméstico, sino 
que debe llevarse a unas 

instalaciones de recogida adecuadas 
para su reciclaje. El desecho y reciclaje 
adecuados ayudan a proteger los 
recursos naturales, la salud humana y 
el medioambiente. 

Para obtener más información sobre el 
desecho y reciclaje de este producto, 
contacte con el ayuntamiento de su 
localidad, el servicio de punto limpio o 
la tienda donde compró el producto. 

Este producto cumple la directiva 
RoHS. 
Este producto cumple la Directiva 
2011/65/UE, y sus enmiendas, sobre 
la restricción del uso de ciertas 
sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos.

COMPONENTES DEL PURIF ICADOR DE  
A IRE INTELIGENTE

A.	 Indicadores de velocidad del ventilador
B.	 Botón de velocidad del ventilador
C.	 Botón de encendido/apagado
D.	 Botón del modo de suspensión
E.	 Botón del temporizador
F.	 Indicador del temporizador
G.	 Indicador Wi-Fi®
H.	 Botón del modo automático 
I.	 Anillos del indicador de calidad del aire
J.	 Botón de apagado de la pantalla

K.	 Indicador de comprobación de filtros
L.	 Botón de bloqueo de la pantalla
M.	 Salidas de aire
N.	 Carcasa
O.	 Entradas de aire
P.	 Sensor de polvo láser AirSight Plus™
Q.	 Almohadillas antideslizamiento
R.	 Tapa del filtro
S.	 Filtro de alergia a mascotas de 3 etapas

Nota: Consulte la portada interior.
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CONTROLES
Botón de encendido/apagado

•	 Enciende o apaga el purificador.
•	 Manténgalo pulsado para configurar 

el purificador de aire. Consulte las 
instrucciones en la aplicación VeSync 
para más información.

•	 Manténgalo pulsado para reiniciar el 
purificador de aire y desconectarlo del 
Wi-Fi (consulte la página 5).

Botón de velocidad del ventilador
•	 Permite alternar entre las velocidades 

del ventilador: I (baja), II (media) y III (alta).
•	 Al pulsar el botón de velocidad del 

ventilador mientras el purificador 
de aire se encuentra en modo de 
suspensión o automático, se saldrá de 
estos modos.

Indicador Wi-Fi
•	 Se enciende, apaga o parpadea 

para indicar el estado de vinculación. 
Consulte las instrucciones en la 
aplicación VeSync para más información.

Botón del modo de suspensión
•	 Activa el modo de suspensión 

(consulte la página 6).
•	 Manténgalo pulsado durante 

3 segundos para restablecer el 
indicador de comprobación del filtro.

Botón del temporizador
•	 Permite alternar entre las opciones del 

temporizador (consulte la página 7).
•	 Si mantiene pulsado    2 segundos, 

podrá alternar entre las opciones del 
temporizador más deprisa.

Botón de bloqueo de la pantalla 
•	 Impide que se modifiquen los ajustes 

seleccionados (consulte la página 7).
•	 Parpadea cuando se pulsa cualquier 

otro botón para indicar que el bloqueo 
de la pantalla está activado.

Modo automático 
•	 Activa el modo automático (consulte 

la página 6).

Indicador de comprobación de filtros
•	 Se enciende cuando es necesario 

cambiar el filtro de aire (consulte 
Indicador de comprobación del filtro, 
página 10). 

•	 Mantenga pulsado el botón del modo 
de suspensión durante 3 segundos 
para restablecer el indicador de 
comprobación de filtros.

Botón de apagado de la pantalla
•	 Apaga la pantalla (consulte la página 7).
•	 Pulse cualquier botón (salvo   ) para 

volver a encender la pantalla.

PRIMEROS PASOS
1.	 Dele la vuelta al purificador de aire. Gire la 

tapa del filtro en el sentido contrario a las 
agujas del reloj y retírela. [Figura 2.1]

2.	 Saque el filtro de su envoltorio de plástico e 
insértelo de nuevo en el purificador con el 
asa mirando hacia arriba. [Figura 2.2]

3.	 Vuelva a colocar la tapa del filtro y gírela en el 
sentido de las agujas del reloj para cerrarla. 
[Figura 2.3]

4.	 Coloque el purificador en una superficie lisa 
y estable con la pantalla hacia arriba. Deje un 
espacio mínimo de 38 cm (15 in) alrededor del 
purificador. Manténgalo alejado de cualquier 
objeto que pueda obstruir el flujo de aire, por 
ejemplo, unas cortinas. [Figura 2.4]

1.	 Escanee el código QR o busque la aplicación 
“VeSync” para descargarla de Apple App 
Store® o de Google Play Store. 

2.	 Abra la aplicación VeSync. Inicie sesión o 
regístrese.

3.	 Siga las instrucciones de la aplicación para 
configurar el purificador de aire inteligente.

Puede utilizar la aplicación VeSync para conectar 
el purificador de aire inteligente a Amazon Alexa 
o Google Assistant™. Siga las instrucciones en la 
aplicación para configurar su asistente de voz.

Configuración de la aplicación 
VeSync

Conectar con Amazon Alexa o 
Google Assistant™

Nota: 
•	 Para desconectar el Wi-Fi, mantenga 

pulsado el botón de encendido/
apagado durante 15 segundos hasta 
que se apague el indicador del Wi-Fi. 
Esto restablecerá los ajustes por defecto 
del purificador de aire y lo desconectará 
de la aplicación VeSync. 

•	 Para volverlo a conectar, siga las 
instrucciones de la aplicación VeSync 
para añadir un dispositivo. 
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USAR EL 
PURIF ICADOR DE 
AIRE INTELIGENTE

1.	 Enchufe el purificador y pulse     para 
encenderlo. El ventilador se iniciará en el 
nivel I. [Figura 2.5]

2.	 También puede pulsar     para cambiar la 
velocidad del ventilador entre I, II y III.

Nota: 
•	 Los indicadores no son botones, por lo 

que no sirven para cambiar la velocidad 
del ventilador. 

•	 Los indicadores de velocidad del 
ventilador se encienden cuando están 
activos.

•	 La velocidad III es la que más ruido 
hace, pero también la que limpia el aire 
más deprisa.

•	 Para obtener los mejores resultados 
o resolver algún problema concreto 
con la calidad del aire, como el humo, 
seleccione la velocidad alta (nivel III) 
durante 15-20 minutos antes de pasar a 
una velocidad inferior.

•	 Si desea limpiar el aire de manera 
efectiva, mantenga cerradas las puertas 
y ventanas mientras el purificador de 
aire esté funcionando.

3.	 Pulse     para apagar el purificador de aire. 

Nota: la aplicación VeSync le permite controlar 
el purificador de aire a distancia y acceder a más 
funciones y opciones.

Cuando el purificador está enchufado y apagado, 
recordará la velocidad previa del ventilador y los 
ajustes de los modos de suspensión y automático, 
así como el bloqueo y el apagado de la pantalla. 
Al desenchufar y apagar el purificador de aire, 
solo recordará la velocidad previa del ventilador y 
los modos de suspensión y automático. 

Nota: el purificador de aire recordará el último 
ajuste elegido del temporizador (1–12 horas), 
pero no reanudará el temporizador de forma 
automática. Tendrá que volver a seleccionar 
el temporizador cuando encienda de nuevo el 
purificador de aire.

Función de memoria

El modo de suspensión funciona de manera 
silenciosa a una velocidad inferior a la velocidad I.
1.	 Pulse    para activar el modo de 

suspensión.
2.	 El modo de suspensión apaga la pantalla a los 

3 segundos si no se pulsa ningún otro botón.
3.	 Para salir del modo de reposo, toque modo 

auto o seleccione una velocidad del ventilador 
en la pantalla del purificador de aire o en la 
aplicación VeSync.

Nota: 
•	 Cuando la pantalla esté apagada, pulse 

cualquier botón (salvo  ) para volver a 
encender la pantalla. Si no pulsa ningún 
otro botón, la pantalla se volverá a 
apagar transcurridos 3 segundos.

•	 El indicador de comprobación de filtros 
seguirá encendido si es necesaria la 
comprobación (consulte la página 10). 

Modo de suspensión

El modo automático emplea AirSight Plus, 
un sensor de polvo láser que hay dentro del 
purificador de aire, para regular la velocidad 
del ventilador automáticamente en función de 
la calidad del aire. Por ejemplo, si la calidad 
del aire es mala, el ventilador se configurará 
automáticamente en velocidad alta. 

Nota: 
•	 El purificador de aire tarda 5 segundos 

en detectar la calidad del aire cada vez 
que se enciende. Durante este tiempo, 
los anillos del indicador de calidad del 
aire se serán azules. Cuando hayan 
transcurrido 5 segundos, los anillos del 
indicador de calidad del aire cambiarán 
de color en función de la calidad del aire 
detectada.

•	 La aplicación VeSync admite 
también otros modos automáticos: 
Modo automático silencioso y Modo 
automático eficiente (consulte la 
página 7).

Tabla del indicador de calidad del aire

Color del 
indicador

Calidad del
aire

Velocidad del 
ventilador en modo 

automático

Azul Muy buena Modo de suspensión

Verde Buena Baja

Naranja Moderada Media

Rojo Mala Alto

Modo automático
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Puede configurar el temporizador con un valor de 
entre 1 y 12 horas.
1.	 Pulse    varias veces para elegir un tiempo 

en incrementos de 1 hora. Una vez elegido el 
tiempo, la pantalla parpadeará tres veces y se 
iniciará el temporizador de forma automática.

Cuando el purificador de aire está encendido, puede 
bloquear la pantalla para evitar que se cambien 
los ajustes de forma accidental. Cuando pulse los 
botones, estos no realizarán ninguna acción.
1.	 Mantenga pulsado     durante 3 segundos 

para bloquear o desbloquear la pantalla.
2.	   subirá la intensidad de la luz y    

parpadeará 3 veces.

De este modo, se apagan luces de la pantalla 
del purificador, como las luces de los botones 
y los indicadores (salvo la del indicador de 
comprobación de filtros).
1.	 Pulse     para apagar la pantalla.
2.	 Pulse cualquier botón (salvo    o  )  

para volver a encender la pantalla 
temporalmente. Si no pulsa ningún otro 
botón, la pantalla se volverá a apagar 
transcurridos 3 segundos.

3.	 Pulse    para volver a encender la pantalla. 
La pantalla se mantendrá encendida.

Nota: 
•	 Puede cambiar la velocidad del 

ventilador en cualquier momento con 
el temporizador en marcha.

•	 El temporizador se reiniciará si cambia 
la hora.

•	 El purificador de aire recordará 
el último ajuste del temporizador 
mientras está apagado, pero se 
cancelará el temporizador y será 
necesario reiniciarlo.

•	 Puede utilizar la aplicación VeSync 
para configurar el temporizador con un 
valor de entre 1 y 24 horas.

Nota: El indicador de comprobación de 
filtros seguirá encendido si es necesaria la 
comprobación (consulte la página 10).

2.	 Cuando el temporizador termine, el 
purificador de aire se apagará.

3.	 Para cancelar un temporizador, pulse    
varias veces hasta que la pantalla indique 
“--H” y parpadee 3 veces.

Nota: 
•	 El indicador del temporizador 

comenzará la cuenta atrás a partir del 
tiempo elegido y, una vez transcurrido, 
el purificador de aire se apagará.

•	 Mantenga pulsado    2 segundos 
para alternar entre las opciones del 
temporizador más deprisa.

•	 El indicador del temporizador no sirve 
para seleccionar una hora. 

•	 El indicador se encenderá cuando 
esté activo. Nota: 

•	 Cuando la pantalla está bloqueada,  
  parpadeará 3 veces si pulsa otros 

botones de la pantalla. 

•	 El bloqueo de pantalla también puede 
usarse con el purificador de aire en 
modo de espera.

USAR EL PURIFICADOR (CONT.)

Temporizador

Apagar la pantalla

Bloqueo de la pantalla

La aplicación VeSync le permitirá acceder a 
funciones adicionales del purificador de aire, 
incluyendo las que se enumeran a continuación. 
Conforme se siga desarrollando la aplicación, se 
incluirán nuevas funciones disponibles. 

Funciones de la aplicación 
VeSync

El purificador permanece en modo de espera al 
apagarlo, pero si sigue enchufado. 

Nota: el bloqueo de pantalla puede usarse 
con el purificador de aire en modo de espera 
para evitar que vuelva a encenderse. El 
sensor de polvo láser seguirá detectando 
la calidad del aire circundante y enviará 
actualizaciones a la aplicación VeSync.

Modo de espera
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Mando a distancia

•	 Cambie cualquier ajuste del purificador 
de aire a través de la aplicación, incluso 
si el bloqueo de la pantalla está activado.

Función de temporizador

•	 Configure el temporizador con un valor 
de entre 1 y 24 horas.

Actualizaciones de la calidad del aire

•	 Vea actualizarse el valor PM2.5 en 
tiempo real desde la aplicación. 

•	 Consulte el historial de calidad del aire 
de la semana anterior.

Información de recambio del filtro

•	 Vigile la vida útil restante del filtro 
consultando el porcentaje del filtro desde 
la aplicación.

•	 Compre filtros de recambio. 

Horarios

•	 Prográmalo a través de la APP para que el 
purificador de aire se adapte a sus rutinas.

Modo automático

•	 Acceso a otros modos automáticos: 
Modo automático silencioso y Modo 
automático eficiente.

•	 El Modo automático silencioso nunca 
utiliza la máxima velocidad del ventilador 
para evitar generar ruido excesivo. 

•	 El Modo automático eficiente permite 
elegir el tamaño de la superficie que 
se desea purificar. El purificador de 
aire utilizará la máxima velocidad del 
ventilador para limpiar el aire de esa 
superficie. Una vez que está limpio 
el aire, reducirá la velocidad de 
ventilador hasta adaptarla al tamaño 
de habitación elegido. 

USAR EL PURIFICADOR (CONT.) EL F ILTRO
El purificador de aire emplea un sistema de 
filtración de aire de 3 etapas para purificar el aire.

A.	 Prefiltro
•	 Atrapa partículas grandes como polvo, 

pelusas, fibras, cabello y pelo de 
animales domésticos. 

•	 Protege y maximiza la vida útil del filtro.
B.	 Filtro Principal

•	 Atrapa al menos el 99,97 % de partículas 
en suspensión de 0,3 micrómetros (µm). 

•	 Atrapa partículas pequeñas, como 
esporas de moho, partículas minúsculas 
de polvo, partículas de humo, bacterias, 
virus* y alérgenos, como el polen, los 
ácaros y la caspa de mascotas.

C.	 Filtro de Carbón Activo de alta eficiencia
•	 Adsorbe físicamente humos, olores y 

vapores.
•	 Filtra compuestos como el formaldehído, 

benceno, amoniaco, sulfuro de 
hidrógeno y compuestos orgánicos 
volátiles (COV).

Este purificador de aire tiene una tasa de emisión 
de aire limpio de 195 m³/h (115 pies cúbicos por 
minuto, CFM).

La tasa de emisión de aire limpio (CADR, por 
sus siglas en inglés) mide la eficiencia de un 
purificador de aire en función del volumen de 
aire limpio que genera por minuto. Esto se basa 
en la eliminación de polvo, polen y humo, que 
son los tres contaminantes de aire interior más 
comunes. Cuanto más alta sea la tasa CADR, más 
partículas eliminará el purificador de aire y mayor 
será el área que puede limpiar. Esta tasa se mide 
cuando el purificador de aire funciona a la máxima 
velocidad.

Tasa de emisión de aire limpio

*El filtro principal puede eliminar muchos de los 
virus y bacterias presentes en el aire, pero no 
puede eliminarlos por completo de su entorno. 
Los purificadores de aire no previenen de la 
propagación de infecciones y no pueden eliminar 
bacterias y virus de ninguna superficie. Por 
favor, utilice el purificador de aire con el resto de 
precauciones pertinentes.

Nota: Consulte [Figura 2.6].
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La humedad puede dañar el filtro. Este purificador de aire debe utilizarse en zonas con un nivel de humedad 
inferior al 85 % de HR. Si utiliza el purificador en zonas excesivamente húmedas, la superficie del filtro se 
podría enmohecer.

La tasa de renovación del aire indica cuántas veces se puede purificar (o "renovar") todo el aire de una 
habitación en una hora. La renovación del aire por hora (ACH) se calcula según el tamaño de habitación 
recomendado con techos de 2,4 m (8 ft). En habitaciones más pequeñas, esta tasa aumentará. Este 
purificador de aire tiene un valor de renovación de aire por hora equivalente a 2, lo que significa que puede 
renovar el aire de una sola habitación cerrada de 41 m² como máximo 2 veces por hora a máxima velocidad. 
El purificador de aire es eficaz en habitaciones de mayor tamaño, pero la purificación del aire tardará más 
tiempo y el número de renovaciones de aire por hora será menor.

Humedad

Renovación del aire por hora

Nota: si desea limpiar el aire de manera efectiva, mantenga cerradas las puertas y ventanas 
mientras el purificador de aire esté funcionando.

Nota: el agua o la humedad favorecen la aparición de moho. Para resolver el problema de la aparición 
de moho, elimine la fuente de humedad y limpie el moho. Los purificadores de aire no pueden resolver 
un problema de moho ya existente, únicamente eliminan las esporas de moho y reducen los olores. 

Su purificador de aire viene con un filtro de 3 fases para alergias a mascotas de Levoit. También 
puede optar por un filtro de repuesto con cualidades adicionales. Elija el filtro que mejor se 
adapte a su entorno doméstico.

Atrapa partículas finas como polvo, polen 
o caspa de mascotas y adsorbe olores 
domésticos habituales como los de la cocina 
o las mascotas. 
Ideal para: alergias, polvo y olores suaves

Aproveche todas las ventajas del filtro 
original además de la alta eficacia del filtro 
de carbón activo, muy eficaz para los olores 
fuertes y adaptado para eliminar los olores 
de mascotas y de cocina. 
Ideal para: alergias a mascotas, habitaciones 
con malos olores 

Aproveche todas las ventajas del filtro 
original además de la alta eficacia del filtro 
de carbón activo, muy eficaz para los olores 
fuertes y adaptado para la contaminación 
del aire, humo de tabaco, gases de escape 
de vehículos, gases y humos tóxicos, 
compuestos orgánicos volátiles (COV) y 
humo de fuegos u hogueras.
Ideal para: contaminación del aire fuerte, 
humo

Core 300-P-RF 
Filtro original de 3 fases de 
Levoit 
ASIN de Amazon: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA 
Filtro de 3 fases para alergias a 
mascotas de Levoit 
ASIN de Amazon: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX 
Filtro de 3 fases absorbente de 
toxinas de Levoit 
ASIN de Amazon: B07S6MSC1T

FILTROS DE RECAMBIO LEVOIT

Aproveche todas las ventajas del filtro 
original con un tratamiento adicional 
antibacteriano, que atrapa y neutraliza 
eficazmente la proliferación de bacterias y las 
esporas de moho.
Ideal para: moho, bacterias y zonas con 
humedades

Core 300-P-RF-MB 
Filtro de 4 fases para moho y 
bacterias de Levoit 
ASIN de Amazon: B07SCZ46N2
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Restablecer el indicador de 
comprobación del filtro

Restablezca el indicador de comprobación del 
filtro cuando:
A.	   se ilumine en rojo.

1.	 Cambie el filtro (consulte la página 11).
2.	 Encienda el purificador de aire. 
3.	 Mantenga pulsado     durante 

3 segundos.
4.	 El indicador     se apagará cuando se 

restablezca correctamente. 
B.	 Se ha cambiado el filtro antes de que se 

encendiera el indicador  .
1.	 Mantenga pulsado     durante 

3 segundos.
2.	 El indicador    parpadeará 3 segundos.
3.	 El indicador     se apagará cuando se 

restablezca correctamente.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

  se encenderá para recordarle que debe 
comprobar el filtro. Recibirá también una 
notificación de VeSync cuando deba comprobar 
el filtro y, en cualquier momento, podrá comprobar 
el porcentaje de vida útil del filtro en la aplicación. 
En función de cuánto utilice el purificador de aire, 
el indicador debería encenderse a los 6–8 meses. 
Puede que aún no sea necesario cambiar el filtro, 
pero conviene comprobarlo si se enciende el 
indicador .

Indicador de comprobación de 
filtros

Limpieza del purificador de aire

•	 Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 
•	 Limpie el exterior del purificador de aire 

con un paño suave y seco. Si es preciso, 
limpie la carcasa con un paño húmedo y 
séquela enseguida.

•	 Aspire el interior del purificador de aire.
•	 No lo limpie con productos químicos abrasivos 

o productos de limpieza inflamables.

Filtro Cuándo limpiarlo Cómo limpiarlo Cuándo cambiarlo

Prefiltro Cada 
2-4 semanas

Emplee un cepillo blando o 
una aspiradora (figura 2.7).

6-8 meses
Filtro de carbón 
activo y principal No limpiar

Conviene limpiar el prefiltro exterior cada 
2-4 semanas para mejorar su eficacia y prolongar 
su vida útil. Limpie el interior y el exterior del filtro 
con un cepillo suave o un aspirador para eliminar 
cabellos, polvo y partículas grandes. [Figura 2.7] 
No limpie el filtro con agua ni otros líquidos.

Limpieza de los filtros

Conviene cambiar el filtro cada 6-8 meses. 
Puede que tenga que hacerlo antes o después 
en función de la frecuencia con la que use el 
purificador de aire. Si utiliza el purificador de aire 
en un entorno con contaminación relativamente 
alta, es posible que tenga que cambiar el filtro 
más a menudo (aunque el indicador     esté 
apagado).
Deberá cambiar el filtro si aprecia:  
•	 más ruido cuando el purificador de aire está 

funcionando;
•	 menor flujo de aire;
•	 olores inusuales, o
•	 que está obstruido a simple vista.

¿Cuándo conviene cambiar 
el filtro?

Nota: 
•	 Para mantener el rendimiento del 

purificador de aire, utilice únicamente 
filtros Levoit oficiales. Para comprar 
filtros de repuesto, vaya a Amazon y 
busque B07SDPHJ19. Para conocer 
los códigos ASIN de otros filtros de 
repuesto, consulte la página 9.

•	 Recuerde restablecer    tras cambiar 
el filtro (consulte la página 10).
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1.	 Desenchufe el purificador de aire. Dele la vuelta al purificador y quite el tapón y la tapa del filtro 
(consulte Primeros pasos, página 5).

2.	 Retire el filtro antiguo.
3.	 Limpie cualquier resto de polvo o cabello del interior del purificador de aire con un aspirador. No 

emplee agua ni otros líquidos para limpiar el purificador de aire. [Figura 2.8]
4.	 Desenvuelva el nuevo filtro de aire e introdúzcalo en la carcasa (consulte Primeros pasos, en la página 5).
5.	 Vuelva a colocar la tapa. Enchufe el purificador de aire.
6.	 Restablezca el indicador de comprobación del filtro (consulte la página 10).

El polvo puede bloquear y afectar a la precisión del sensor de polvo láser AirSight Plus. Limpie el sensor 
cada 3 meses. Si utiliza el purificador de aire en un entorno más polvoriento, deberá limpiar el sensor más a 
menudo.
1.	 Desenchufe el purificador de aire. 
2.	 Coloque la boquilla del aspirador sobre los orificios del sensor [Figura 2.9].
3.	 Encienda el aspirador durante al menos 10 segundos para extraer el polvo.

Cambiar el filtro

Limpieza del sensor de polvo láser AirSight Plus 

Si no va a utilizar el purificador de aire durante un tiempo prolongado, embale el purificador y los filtros en 
plástico y guárdelos en un lugar seco para que no se dañen con la humedad.

Almacenamiento

Problema Posible solución
El purificador de aire no se 
enciende o no responde a los 
botones de control.

Enchufe el purificador de aire.
Compruebe si el cable de alimentación está dañado. Si es así, deje 
de usar el purificador de aire y póngase en contacto con Atención al 
Cliente (consulte la página 14).
Enchufe el purificador de aire en otra toma.
El purificador de aire puede estar funcionando mal. Póngase en 
contacto con Atención al Cliente (consulte la página 14).

El flujo de aire ha disminuido 
considerablemente.

Asegúrese de haber desembalado el filtro de aire y haberlo 
colocado correctamente (consulte la página 5).

Pulse    para aumentar la velocidad del ventilador.
Deje un espacio de 38 cm (15 in) alrededor del purificador de aire. 
Puede que el prefiltro esté atascado con partículas grandes, como 
cabello o pelusas, que bloquean el flujo de aire. Limpie el prefiltro 
(consulte la página 10).
Cambie el filtro (consulte la página 11).

El purificador de aire hace 
un ruido raro mientras el 
ventilador está encendido.

Asegúrese de que el filtro está bien instalado y sin la envoltura de 
plástico (consulte la página 5).
Asegúrese de que el purificador de aire esté funcionando en una 
superficie sólida, lisa y nivelada.
Cambie el filtro (consulte la página 11).
Puede que el purificador de aire esté averiado o que contenga un 
objeto extraño. Deje de usar el purificador de aire y póngase en 
contacto con Atención al Cliente (consulte la página 14). No intente 
reparar el purificador de aire. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Si su problema no aparece aquí, 
póngase en contacto con Atención al Cliente (consulte la página 14).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONT.)

Problema Posible solución
El purificador desprende un 
olor extraño.

Limpie el filtro o cámbielo si es preciso.
Póngase en contacto con Atención al Cliente (consulte la página 14).
Asegúrese de no utilizar el purificador de aire en una zona muy 
húmeda o mientras vaporiza aceites esenciales.

La calidad de purificación del 
aire es mala. 

Pulse    para aumentar la velocidad del ventilador.
Asegúrese de que ningún objeto obstruya la parte superior ni los 
laterales del purificador de aire (entrada o salida).
Asegúrese de haber desembalado el filtro de aire y haberlo 
colocado correctamente (consulte la página 5).
Cierre las puertas y ventanas mientras utilice el purificador de aire.
Si la habitación mide más de 54 m², la purificación de aire tardará 
más. Es posible que el purificador de aire no resulte tan eficaz en 
habitaciones mucho más grandes. 
Cambie el filtro (consulte la página 11).

  sigue encendido tras 
cambiar el filtro.

Restablezca el indicador de comprobación del filtro (consulte la 
página 10).

  lleva 8 meses sin 
encenderse.

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende 
en función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire 
(consulte la página 10). Si no utiliza el purificador de aire muy a 
menudo,    tardará más tiempo en activarse.

  se ha activado antes de 
6 meses.

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende 
en función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire 
(consulte la página 10). Si utiliza el purificador de aire con frecuencia,  

  se encenderá antes.
El indicador de calidad del aire 
siempre está rojo. 

Puede que sea necesario limpiar el sensor de polvo láser AirSight 
Plus (consulte la página 11).
Si está utilizando un humidificador ultrasónico cerca del purificador 
de aire, el vapor puede afectar a la precisión del sensor de polvo 
láser AirSight Plus. El sensor detectará grandes partículas de vapor 
y el indicador de calidad del aire cambiará a color rojo. Evite utilizar 
un humidificador ultrasónico cerca del purificador de aire o use otro 
modo además del automático.

El indicador de calidad del aire 
siempre está azul, aun cuando 
la calidad del aire es mala.

El sensor de polvo láser AirSight Plus detecta partículas en 
suspensión, pero no puede detectar gases. Asegúrese de que no 
haya gases que contaminen el aire.

La pantalla muestra el código 
de error «E1».

El motor funciona incorrectamente. Póngase en contacto con 
Atención al Cliente (consulte la página 14).
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Si su problema no aparece aquí, póngase en contacto con Atención al Cliente  
(consulte la página 14).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA 
APLICACIÓN VESYNC

ATRIBUCIONES

El purificador de aire no se conecta a la aplicación VeSync.
•	 Durante el proceso de configuración, debe tener conexión a una red Wi-Fi segura de 2,4 GHz. 

Confirme que la red funciona correctamente.
•	 Asegúrese de que la contraseña Wi-Fi introducida es correcta.

•	 No debe haber espacios al principio ni final de la contraseña.
•	 Conecte otro dispositivo electrónico al router para probar la contraseña.
•	 Si teclea el SSID y la contraseña, asegúrese de haberlos escrito correctamente.

•	 Pruebe a acercar el purificador de aire al router. El teléfono debe colocarse lo más cerca posible del 
purificador de aire.

•	 Puede que sea necesario colocar el router a más altura y sin que haya obstáculos.
•	 Asegúrese de que el purificador de aire y el router se encuentren alejados de otros aparatos (como 

hornos microondas, frigoríficos, dispositivos electrónicos, etc.) para evitar interferencias entre las 
señales.

•	 Si utiliza una VPN, asegúrese de desactivarla mientras configura el purificador de aire.
•	 Deshabilite la autenticación en el portal de su red Wi-Fi. Si la autenticación en el portal está habilitada, 

el purificador de aire no podrá acceder a la red Wi-Fi y fallará la configuración. 

El purificador de aire está desconectado de la red.

•	 Asegúrese de que el purificador de aire está enchufado y recibe corriente; a continuación, actualice el 
menú de VeSync deslizando el dedo hacia abajo por la pantalla.

•	 Asegúrese de que el router esté conectado a Internet y que la conexión de red de su teléfono funcione. 

•	 Elimine el purificador de aire que aparece desconectado de la aplicación VeSync. Deslice el dedo hacia 
la izquierda (iOS®) o manténgalo pulsado (Android™) y, a continuación, pulse Eliminar. Reconfigure el 
purificador de aire con la aplicación VeSync.

Nota: la autenticación en el portal significa que debe registrarse para acceder a su red Wi-Fi® a través 
de una página web antes de poder usar Internet.

Nota: el purificador de aire puede desconectarse por cortes de corriente o desconexiones de Internet 
o por cambiar de router Wi-Fi®.

Amazon, Alexa y todos los logos relacionados son marcas registradas de Amazon.com, Inc. o sus filiales.

Google, Android y Google Play son marcas registradas de Google LLC.

App Store® es una marca registrada de Apple Inc.

Wi-Fi® es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®.

iOS es una marca registrada de Cisco Systems, Inc. y/o sus filiales en los Estados Unidos y en otros países 
específicos.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. y 
Arovast Corporation los utiliza bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

13

ES



INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

Condiciones y política

Arovast Corporation garantiza la máxima calidad de todos los productos en cuanto a material, 
fabricación y servicio durante 2 años desde la fecha de compra hasta el final del periodo de 
garantía. La duración de la garantía puede variar en función de la categoría del producto. 

Esta garantía no limita sus derechos según las leyes de protección al consumidor locales 
aplicables. Si la ley en su país / región requiere que el fabricante proporcione un período de 
garantía más largo, el período de garantía puede extenderse al período más corto requerido 
por la ley.

Si tiene algún problema o dudas relacionadas con su nuevo producto, póngase en contacto con 
nuestro equipo de Atención al Cliente.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
EE. UU.
 
Correo electrónico: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Antes de ponerse en contacto con Atención 
al Cliente, tenga a mano su factura y número 
de pedido.

Producto Purificador de aire inteligente con filtro 
Core 300S Pro Levoit

Modelo LAP-C302S-AEUR

Para su referencia, le recomendamos que anote el número de 
identificación del pedido y la fecha de compra.

Número de identificación 
del pedido

Fecha de compra

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Arovast Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE, los reglamentos de equipos de radio del Reino 
Unido de 2017 y cualquier otro requisito aplicable de las directivas de la UE y del Reino Unido.

La declaración de conformidad completa está disponible en: https://levoit.com/euro/compliance

ACCESO A DATOS EN LA 
UE
 
Al usar la aplicación VeSync para conectar 
su producto, esta puede generar datos. 
Puede acceder a estos datos, recuperarlos 
o eliminarlos si lo necesita. Para más 
información, visite:
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Pakkeinnhold
Spesifikasjoner
Sikkerhetsinformasjon
Bli kjent med din Smart Luftrenser
Kontroller
Kom i gang
Bruk din Smart Luftrenser
Om filteret
Levoit Erstatningsfiltre
Stell og vedlikehold
Feilsøking
Garantiinformasjon
Kundestøtte

1
1
2
4
5
5
6
8
9

10
11
14
14

Pakkeinnhold

1  ×  Smart Luftrenser
1  ×  �Forhåndsinstallert 3-trinns pelsdyrallergi-

filter
1  ×  Bruksanvisning
1  ×  Hurtigstartveiledning

Spesifikasjoner

Strømforsyning AC 220–240V, 50/60Hz

Nominell effekt 39 W

Ideell romstørrelse 54 m² 

Merk: 
•	 Effektiv for større rom, men rensing vil ta lengre tid.
•	 Ideell romstørrelse er basert på 2 luftskifter per time (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 CFM

Driftsforhold Temperatur: -10°-40°C / 14°-104°F

Fuktighet: < 85% RH

Støynivå 24–56 dB

Dimensjoner 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 in

Vekt 2,7 kg / 5,95 lb

Wi-Fi® Frekvensrekkevidde 2412–2472 MHz
E.I.R.P: < 20 dBm

Bluetooth® Frekvensrekke-
vidde

2402–2480 MHz
E.I.R.P: < 10 dBm

Merk: For å få tilgang til flere smarte funksjoner, last ned gratisappen VeSync (se side 5). 

Innholdsfortegnelse
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SIKKERHETSINFORMASJON

•	 Kun bruk din luftrenser 
som beskrevet i denne 
anvisningen.

•	 Ikke bruk den uten å ha 
fjernet plastfolien fra filteret. 
Luftrenseren vil ikke filtrere 
luft, og kan overopphetes, som 
kan føre til brannfare.

•	 Ikke bruk luftrenseren 
utendørs.

•	 Hold luftrenseren unna vann, 
og våte eller fuktige områder. 
Aldri legg den i vann eller 
flytende væske.

•	 Ikke bruk den i ekstremt 
fuktige områder.

•	 Hold luftrenseren unna 
varmekilder.

•	 Ikke bruk der brennbare 
gasser, damper, metallstøv, 
aerosolprodukter (spray) eller 
røyk fra industriolje er tilstede.

•	 Hold 1,5 m / 5 fot unna der 
oksygen blir administrert.

•	 Hold øye med barn når de er 
nær luftrenseren

•	 Ikke plasser noe i noen av 
åpningene på luftrenseren.

For å redusere risiko for brannfare, elektrisk støt, eller andre skader, 
følg alle instruksjons- og sikkerhetsveiledninger.

Generell sikkerhet

LES OG LAGRE DISSE 
INSTRUKSJONENE

•	 Ikke sett eller legg tunge 
objekter på luftrenseren.

•	 Hold innsiden av luftrenseren 
tørr. For å forhindre 
oppbygging av fuktighet, 
unngå å plassere i rom med 
store temperaturendringer 
eller under klimaanlegg.

•	 Trekk alltid ut luftrenseren før 
du utfører service, rengjøring 
eller annet vedlikehold (f.eks. 
bytte av filter).

•	 Ikke bruk luftrenseren hvis 
den er skadet eller ikke 
fungerer riktig, eller hvis 
ledningen eller støpselet er 
skadet. Ikke prøv å reparere 
den selv. Vennligst kontakt 
Kundestøtte (se side 14).

•	 ADVARSEL: For å redusere 
risiko for brannfare eller 
elektrisk støt, ikke bruk denne 
luftrenseren med noen fast-
hastighetskontroller (som en 
dimmerbryter).

•	 Denne luftrenseren kan brukes 
av barn fra 8 år og oppover og 
personer med nedsatt fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og 
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Elektromagnetiske felt (EMF)
Din Levoit luftrenser overholder 
alle standarder angående 
elektromagnetiske felt (EMF). 
Hvis det håndteres riktig og 
i henhold til instruksjonene 
i denne brukerhåndboken, 
er apparatet trygt å bruke 
basert på vitenskapelig bevis 
tilgjengelig i dag.

kunnskap dersom de har fått 
tilsyn eller instruksjon mht. 
bruk av luftrenseren på en 
sikker måte og forståelse for 
de involverte farene. 

•	 Ikke for kommersiell bruk. Kun 
husholdningsbruk.

•	 Barn skal ikke leke med 
apparatet. 

•	 Rengjøring og 
brukervedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

•	 Hold luftrenseren i nærheten 
av stikkontakten den er 
koblet til.

•	 Aldri legg ledningen nær en 
varmekilde.

•	 Ikke dekk til ledningen med 
en fille, teppe eller annet 
belegg. Ikke legg ledningen 
under møbler eller apparater. 

Strøm og Ledning

SIKKERHETSINFORMASJON 
(FORT.)

•	 Hold ledningen unna 
områder der folk går ofte. 
Legg ledningen på et sted 
der folk ikke vil snuble i den.

•	 Hvis 
strømforsyningsledningen er 
skadet, må den bli erstattet 
av Arovast Corporation eller 
lignende kvalifisert personell 
for å unngå elektrisk fare 
eller brannfare. Kontakt 
Kundestøtte (side 14). 

•	 Festepluggen til apparatet 
og stikkontakten tjener 
som den manuelle 
metoden for å koble fra 
fjernbetjeningskommandoer, 
ekstern kommunikasjon eller 
datasignaler skal spesifisere 
at fjernfunksjonene kobles 
fra ved å koble fra apparatet.

Dette symbolet 
betyr at produktet 
ikke må kastes som 
husholdningsavfall, 
og skal leveres til 

et egnet innsamlingssted for 
resirkulering. Riktig avhending og 
resirkulering bidrar til å beskytte 
naturressurser, menneskers 
helse og miljøet. 
For mer informasjon om 
avhending og resirkulering av 
dette produktet, kontakt din lokale 
kommune, renovasjonstjenesten 
eller butikken der du kjøpte dette 
produktet. 
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BLI  KJENT MED DIN SMART LUFTRENSER

A.	 Viftehastighetsindikatorer
B.	 Viftehastighetsknapp
C.	 På/Av-knapp
D.	 Hvilemodus-knapp
E.	 Tidtaker-knapp
F.	 Tidtakerindikator
G.	 Wi-Fi® Indikator
H.	 Automodus-knapp 
I.	 Indikatorringer for luftkvalitet
J.	 Skjerm-av knappen

K.	 Sjekk filterindikator
L.	 Skjermlåsknapp
M.	 Luftuttak
N.	 Apparat
O.	 Luftinntak
P.	 AirSight Plus™ Laserstøvsensor
Q.	 Anti-skli puter
R.	 Filterdeksel
S.	 3-trinns dyreallergifilter

Merk: Se på innsiden av dekselet.

Dette produktet er RoHS-
kompatibelt.
Dette produktet er i samsvar 
med direktiv 2011/65/EU, og dets 
endringer, om begrensning av 
bruken av visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr.
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KONTROLLER
På/Av-knapp

•	 Slår luftrenseren på/av.
•	 Trykk og hold for å konfigurere 

luftrenseren. Se instruksjonene for 
VeSync i appen for mer informasjon.

•	 Trykk og hold for å nullstille luftrenseren 
og koble fra Wi-Fi (se side 5).

Viftehastighetsknapp
•	 Går gjennom viftehastighetene: I 

(lav), II (middels), og III (høy).
•	 Hvis du trykker på 

viftehastighetsknappen mens 
luftrenseren er i hvilemodus eller 
automodus, avsluttes det moduset.

Wi-Fi-indikator
•	 Slår på, av, eller blinker for å indikere 

pare-status. Se instruksjonene for 
VeSync i appen for mer informasjon.

Hvilemodus-knapp
•	 Slår hvilemodus på (se side 6).
•	 Trykk og hold i 3 sekunder for å 

nullstille Sjekk filterindikator.

Tidtaker-knapp
•	 Går gjennom tidtakeralternativer (se 

side 7).
•	 Hvis du holder ned  i 2 

sekunder kan du gå gjennom 
tidtakeralternativene raskere.

Skjermlåsknapp 
•	 Forhindrer gjeldende innstillinger fra å 

bli endret (se side 7).
•	 Blinker hvis en annen knapp blir trykket 

på for å indikere at Skjermlås er på.

Automodus 
•	 Slår automodus på (se side 6).

Sjekk filterindikator
•	 Lyser opp når filteret bør bli sjekket 

(se Sjekk filterindikator, side 10). 
•	 Nullstill Sjekk filterindikator 

ved å trykke og holde på 
hvilemodusknappen i 3 sekunder.

Skjerm-av knappen
•	 Slår av skjermen (se side 7).
•	 Trykk på hvilken som helst knapp 

(unntatt   ) for å slå skjermen på 
igjen.

KOM I  GANG
1.	 Snu luftrenseren. Vri filterdekselet mot 

klokken og fjern det. [Figur 2.1]
2.	 Fjern filteret fra plastemballasjen og sett 

filteret tilbake i luftrenseren med håndtaket 
vendt opp. [Figur 2.2]

3.	 Sett på filterdekselet og vri med klokken for å 
låse. [Figur 2.3]

4.	 Legg luftrenseren på en flat, stabil overflate 
med skjermen vendt opp. Tillat minst 38 cm 
/ 15 tommer klaring på alle sider. Hold den 
unna alt som kan blokkere luftstrøm, som 
gardiner. [Figur 2.4]

1.	 For å laste ned VeSync-appen, skann QR-
koden eller søk opp «VeSync» i Apple App 
Store® eller Google Play Store. 

2.	 Åpen VeSync-appen. Logg inn eller Registrer 
deg.

3.	 Følg instruksjonene i appen for å konfigurere 
smart luftrenseren.

Du kan bruke VeSync-appen for å koble til din 
smart luftrenser med Amazon Alexa eller Google 
Assistant™. Følg instruksjonene i appen for å 
konfigurere taleassistenten.

VESYNC APPKONFIGURERING

Koble til Amazon Alexa eller Google 
Assistant™

Merk: 
•	 For å koble fra Wi-Fi, trykk og hold 

På/Av-knappen i 15 sekunder inntil 
Wi-Fi indikatoren slås av. Dette vil 
gjenopprette smart luftrenserens 
standardinnstillinger og koble den fra 
VeSync-appen. 

•	 For å koble til på nytt, følg instruksjonene 
i VeSync-appen for å legge til en enhet. 
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BRUK DIN SMART 
LUFTRENSER

1.	 Plugg inn og trykk    for å slå på 
luftrenseren. Viften vil starte på nivå I. 
[Figur 2.5]

2.	 Alternativt, trykk    for å endre 
viftehastighet mellom I, II, og III.

Merk: 

•	 Indikatorene er ikke knapper og kan 
ikke brukes til å endre viftehastigheten. 

•	 Viftehastighetsindikatorene vil lyse opp 
når maskinen er aktiv.

•	 Viftehastighet III er mest høylytt, men 
renser luften hurtigst.

•	 For best resultat, eller for å løse et 
spesifikt luftkvalitetsproblem som røyk, 
kjør luftrenseren på høy hastighet (nivå 
III) i 15–20 minutter før du bruker en 
lavere hastighet.

•	 For å effektivt rense luft, hold vinduer 
og dører lukket mens luftrenseren er på.

3.	 Trykk  for å slå av luftrenseren. 

Merk: Å bruke VeSync-appen tillater deg å 
fjernkontrollere luftrenseren og gir tilgang til 
tilleggsfunksjoner og funksjoner.

Hvilemodus opererer stille ved å bruke 
viftehastighet lavere enn hastighet I.
1.	 Trykk    for å slå hvilemodus på.
2.	 Hvilemodus vil slå av skjermen etter 3 

sekunder hvis ingen andre knapper blir 
brukt.

3.	 For å bytte fra hvilemodus, trykk på 
automodus eller velg en viftehastighet på 
luftrenserens skjerm eller i VeSync-appen.

Automodus bruker AirSight Plus, en smart 
laserstøvsensor inni luftrenseren, for å 
justere viftehastigheten automatisk basert på 
luftkvalitet. For eksempel, hvis luftkvaliteten 
er dårlig, vil viften automatisk bli satt til en 
høyere hastighet. 

Merk: 

•	 Når skjermen er slått av, trykk på 
hvilken som helst knapp (unntatt   ) 
for å slå skjermen på igjen.  Hvis 
du ikke trykker på noen knapp, vil 
skjermen slås av igjen etter 3 sekunder.

•	 Sjekk filterindikator vil fremdeles slås 
på og være på hvis det er på tide å 
sjekke filteret ditt (se side 10). 

Merk: 

•	 Luftrenseren vil trenge 5 sekunder for å 
analysere luftkvaliteten hver gang den 
blir slått på. I løpet av denne tiden, vil 
luftkvalitetsindikatorringene bli blå. Etter 5 
sekunder, vil luftkvalitetsindikatorringene 
endre farge basert på den analyserte 
luftkvaliteten.

•	 VeSync-appen støtter også flere 
automatiske moduser: Stille automodus 
og Effektivt automodus (se side 7).

Diagram for Luftkvalitetsindikator

Indika-
torfarge Luftkvalitet Automodus for 

viftehastighet

Blå Veldig bra Hvilemodus

Grønn Bra Lav

Oransje Moderat Middels

Rød Dårlig Høy

Når luftrenseren er koblet til og slått av, 
vil den huske tidligere viftehastighets-, 
hvilemodus-, automodus-, skjermlås- og 
skjerm-av-innstillinger. 

Når luftrenseren er koblet fra og slått av, 
vil den bare huske tidligere viftehastighet, 
hvilemodus, og automodus. 

Merk: Luftrenseren vil huske den siste valgte 
tidtakingsinnstillingen (1-12 timer), men vil ikke 
automatisk gjenoppta tidtakingen. Du vil bli nødt 
til å velge tidtakeren på nytt når luftrenseren er 
slått på igjen.

Minnefunksjon

Automodus

Hvilemodus
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Luftrenseren er i ventemodus hvis den er slått 
av, men koblet til. 

Merk: Skjermlås kan brukes mens 
luftrenseren er i ventemodus for å 
unngå at luftrenseren slås på igjen.
Laserstøvsensoren vil fortsatt oppdage den 
omkringliggende luftkvaliteten og gi deg 
oppdateringer i VeSync-appen.

Ventemodus

BRUK DIN LUFTRENSER (FORTS.)

Du kan sette en tidtaker i opptil 1-12 timer.
1.	 Trykk    gjentatte ganger for å velge en 

tid på 1-times intervall. Når du har valgt 
din tid, vil skjermen blinke 3 ganger, og 
tidtakeren vil starte automatisk.

Merk: 

•	 Du kan endre viftehastigheten når som 
helst mens tidtakeren er på.

•	 Tidtakeren vil starte på nytt hvis tiden blir 
endret.

•	 Luftrenseren vil huske den siste 
tidtakingsinnstillingen mens den er slått av, 
men tidtakeren vil bli avbrutt og må startes 
på nytt.

•	 Du kan sette en tidtaker i opptil 1-24 timer i 
VeSync-appen.

2.	 Når tidtakeren er ferdig, vil luftrenseren 
slås av.

3.	 For å avbryte en tidtaker, trykk    inntil 
skjermen sier «--H» og blinker 3 ganger.

Merk: 

•	 Tidtakerindikatoren vill telle ned fra din 
valgte tid, og luftrenseren vil slås av når 
den tiden er oppe.

•	 Trykk og hold    i 2 sekunder for å gå 
gjennom tidtaker-alternativer raskere.

•	 Tidtakerindikatoren kan ikke brukes til 
å velge tid. 

•	 Indikatoren vil lyse opp når den er aktiv.

Tidtaker

Når luftrenseren er på, kan du låse skjermen 
for å forhindre at innstillingene endres ved 
et uhell. Knapper vil ikke respondere ved 
trykking.

1.	 Trykk og hold    i 3 sekunder for å låse/
låse opp skjermen.

2.	   vil lyse opp, og    vil blinke 3 ganger.

Dette slår av skjermlysene på luftrenseren, 
inkludert knappelysene og indikatorlysene 
(unntatt Sjekk filterindikator).

1.	 Trykk    for å slå av skjermen.

2.	 Trykk på hvilken som helst knapp 
(unntatt    eller   ) for å slå skjermen 
midlertidig på igjen. Hvis du ikke trykker 
på noen knapp, vil skjermen slås av igjen 
etter 3 sekunder.

3.	 Trykk    for å slå skjermen på igjen. 
Skjermen forblir på.

Merk: Sjekk filterindikator vil fremdeles slås 
på og være på hvis det er på tide å sjekke 
filteret ditt (se side 10).

Merk: 

•	 Når skjermen er låst,    vil blinke 
3 ganger hvis du trykker på andre 
knapper på skjermen. 

•	 Skjermlås kan fortsatt brukes når 
luftrenseren er i ventemodus.

Skjerm av

Skjermlås

VeSync-appen gir deg tilgang til flere 
smart luftrenserfunksjoner, inkludert de 
som er oppført nedenfor. Etter hvert som 
appen utvikler seg, kan flere funksjoner bli 
tilgjengelige. 

VeSync Appfunksjoner
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Fjernkontroll

•	 Endre eventuelle luftrenserinnstillinger 
gjennom appen, selv mens skjermlås 
er på.

Tidtaker-funksjon

•	 Sett en tidtaker på mellom 1-24 timer.

Luftkvalitetsoppdateringer

•	 Vis sann-tids PM2.5-oppdateringer i 
appen. 

•	 Se luftkvalitetshistorikken din for forrige 
uke.

Filtererstatningsinformasjon

•	 Hold oversikt over gjenværende 
filterlevetid ved å sjekke 
filterlevetidsprosenten i appen.

•	 Kjøp erstatningsfiltre. 

Planer

•	 Opprett og tilpass planer for at 
luftrenseren skal følge dine rutiner.

Automodus

•	 Få tilgang til flere automatiske 
moduser: Stille automodus og 
Effektivt automodus.

•	 Stille automodus bruker aldri høyeste 
viftehastighet for å unngå å lage for 
mye støy. 

•	 Effektivt automodus lar deg velge 
størrelsen på området du vil rense. 
Luftrenseren vil bruke høyeste 
viftehastighet for å rense luften 
i det området. Når luften er ren, 
vil den senkes til viftehastigheten 
som passer best til den valgte 
romstørrelsen. 

BRUK DIN LUFTRENSER (FORTS.) OM FILTERET
Luftrenseren bruker et 3-trinns 
filtreringssystem for å rense luften.

Merk: Se [Figur 2.6]

A.	 Forfilter
•	 Fanger store partikler som støv, lo, 

fibre, hår og dyrepels. 
•	 Maksimerer filterets levetid ved å 

beskytte det.
B.	 Hovedfilter 

•	 Fanger opp minst 99,97 % av 
luftbårne partikler med en størrelse 
på 0,3 mikron (µm). 

•	 Fanger små partikler som 
muggsporer, fint støv, røykpartikler, 
bakterier og virus*, og allergener som 
pollen, støvmidd og flass fra kjæledyr.

C.	 Høyeffektivt aktivt karbonfilter
•	 Absorberer fysisk røyk, lukt og 

gasser.
•	 Filtrerer forbindelser som 

formaldehyd, benzen, ammoniakk, 
hydrogensulfid og flyktige organiske 
forbindelser (VOC).

*Hovedfilter kan fjerne de fleste virus og 
bakterier fra luften, men kan ikke helt fjerne dem 
fra miljøet ditt. Luftrensere kan ikke hindre en 
infisert person i å spre en infeksjon, og kan ikke 
fjerne bakterier og virus fra overflater. Vennligst 
bruk denne luftrenseren sammen med andre 
forholdsregler.

Denne luftrenseren har en Clean Air Delivery 
Rate på 195 m³/t eller 115 kubikkfot per minutt 
(KFM).

Clean Air Delivery Rate (CADR) måler 
effektiviteten til en luftrenser ved å angi 
volumet av ren luft som en luftrenser 
produserer per minutt. Dette er basert på 
fjerning av støv, pollen og røyk, som er de 3 
vanligste luftforurensningene innendørs. Jo 
høyere CADR, jo flere partikler vil luftrenseren 
fjerne og jo større område kan den rense. 
Rangeringen måles ved luftrenserens 
høyeste hastighet.

Clean Air Delivery Rate
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Fuktighet kan skade filteret. Denne luftrenseren bør brukes i et område med et fuktighetsnivå 
under 85 % RH. Hvis du bruker luftrenseren i ekstremt fuktige områder, kan overflaten av filteret bli 
muggent.

Luftskiftningsrangeringen er hvor mange ganger all luften i rommet kan renses (eller «skiftes») 
av luftrenseren på 1 time. Luftskifte per time (ACH) er beregnet på anbefalt romstørrelse forutsatt 
2,4 m / 8 fot tak. For mindre rom vil luftskifte per time øke. Denne luftrenseren har et luftskifte per 
time på 2, noe som betyr at den kan skifte luft 2 ganger i timen med maksimal hastighet i et enkelt 
lukket rom på opptil 41 m². Luftrenseren er effektiv for større rom, men luftrensingen vil ta lengre 
tid, med færre luftskifter i timen.

Fuktighet

Luftskifte per time

Merk: For å effektivt rense luft, hold vinduer og dører lukket mens luftrenseren er på.

Merk: Vann eller fuktighet kan få mugg til å gro. For å løse et muggproblem, fjern kilden til 
fuktigheten og vask vekk muggen. Luftrensere kan ikke løse et eksisterende muggproblem, og kan 
bare fjerne muggsporer og redusere lukt. 

Din luftrenser inneholder et Levoit 3-trinns allergifilter for kjæledyr Du kan også velge et erstatningsfilter med 
ekstra muligheter. Velg det filteret som er best egnet for ditt hjemmemiljø.

Fanger fine partikler som støv, pollen og dander 
fra kjæledyr mens de absorberer vanlige 
husholdningslukter som kjæledyrlukt og matlukt. 

Best egnet for: allergier, støv, og lette lukter

Få alle fordelene med originalfilteret med tillegg 
av et høyeffektivt aktivt karbonfilter, som er svært 
effektivt for sterke lukter og er tilpasset for å 
håndtere kjæledyrlukt og matlukt. 

Best egnet for: kjæledyrallergier, illeluktende rom 

Få alle fordelene med originalfilteret med tillegg 
av et høyeffektivt aktivt karbonfilter, som er svært 
effektivt for sterke lukter og er tilpasset for å 
håndtere luftforurensning, sigarettrøyk, eksos fra 
kjøretøy, giftige gasser og røyk, flyktige organiske 
forbindelser (VOC), og røyk fra skogbranner.

Best egnet for: høy luftforurensning, røyk

Core 300-P-RF
Levoit 3-trinns originale filter
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Levoit 3-trinns allergifilter for kjæledyr
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Levoit 3-trinns giftstoff-absorberende filter
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT  ERSTATNINGSFILTRE

Få fordelene med originalfilteret med en ekstra 
antibakteriell behandling som er svært effektiv 
for å fange og hemme veksten av bakterier og 
muggsporer.

Best egnet for: mugg, bakterier, og mugne miljøer

Core 300-P-RF-MB
Levoit 4-trinns mugg- og bakteriefilter
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Nullstiller Sjekk filterindikator

Nullstill Sjekk filterindikator når:
A.	   lyser rødt.

1.	 Erstatt filteret (se side 11). 
2.	 Slå på luftrenseren. 
3.	 Trykk og hold    i 3 sekunder.
4.	   vil slås av når nullstillingen er 

vellykket. 
B.	 Filteret var skiftet fra før    lyste opp.

1.	 Trykk og hold    i 3 sekunder.
2.	   Vil blinke i 3 sekunder.
3.	   vil slås av når nullstillingen er 

vellykket.

STELL  OG VEDLIKEHOLD

  vil lyse opp som en påminnelse om å 
sjekke filteret. Du vil også motta et varsel fra 
VeSync når det er på tide å sjekke filteret, og 
du kan se filterlevetidsprosenten din i appen 
når som helst. Avhengig av hvor ofte du 
bruker luftrenseren, bør indikatoren slå seg 
på innen 6–8 måneder. Du behøver kanskje 
ikke erstatte filteret ditt ennå, men du bør 
sjekke det når    slås på.

Sjekk filterindikator

Rengjøring av den smarte 
luftrenseren

•	 Koble fra før rengjøring. 
•	 Tørk av utsiden av luftrenseren med en 

myk, tørr klut. Om nødvendig, tørk boligen 
med en fuktig klut, og tørk umiddelbart.

•	 Støvsug innsiden av luftrenseren.
•	 Ikke rengjør med skurende kjemikalier 

eller brennbare rengjøringsmidler.

Filter Når du bør 
rengjøre Hvordan du rengjør Når du bør erstatte

Forfilter Hver 2-4 uke Bruk en myk børste eller 
vakuumslange [Figur 2.7]

6-8 måneder
Hovedfilter og 
aktivt karbon Ikke rengjør

Det ytre forfilteret bør rengjøres hver 2-4 
uke for å øke effektiviteten og forlenge 
filterlevetiden. Rengjør forfilteret med en 
myk børste eller vakuumslange for å fjerne 
hår, støv, og store partikler. [Figur 2.7] Ikke 
rengjør filteret med vann eller andre flytende 
væsker.

Rengjøring av filteret

Filteret bør erstattes hver 6-8 måned. Du må 
muligens erstatte filteret tidligere eller senere 
avhengig av hvor ofte du bruker luftrenseren. 
Bruk av luftrenseren i et miljø med relativt 
høy forurensning kan bety at du må erstatte 
filteret oftere, selv om    er av.

Du må muligens erstatte filteret hvis du 
oppdager:  

•	 Økt støy når luftrenseren er på
•	 Redusert luftstrøm
•	 Uvanlige lukter
•	 Et synlig tett filter

Når bør jeg erstatte filteret?

Merk: 

•	 For å opprettholde ytelsen til din 
luftrenser, kun bruk offisielle Levoit-
filtre. For å kjøpe erstatningsfiltre, gå 
til Amazon og søk B07SDPHJ19. 
For å finne ASIN for oppgraderte 
erstatningsfiltre, se side 9.

•	 Husk å nullstille    etter skiftning av 
filteret (se side 10).
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1.	 Koble fra luftrenseren. Snu luftrenseren og fjern filterdekslet (se Kom i gang, side 5).
2.	 Fjern det gamle filteret.
3.	 Fjern alt gjenværende støv eller hår inni luftrenseren ved bruk av en vakuumslange. Ikke bruk vann eller 

flytende væsker for å rengjøre luftrenseren. [Figur 2.8]
4.	 Pakk ut det nye filteret og plasser den i boligen apparatet (se Kom i gang, side 5).
5.	 Legg dekslet på plass igjen. Koble til luftrenseren.
6.	 Nullstill sjekk filterindikator (se side 10).

AirSight Plus laserstøvsensor kan blokkeres av støv, som påvirker sensorens nøyaktighet. Rengjør sensoren 
hver 3 måned. Bruk av luftrenseren i et miljø med mer støv kan bety at du må rengjøre sensoren oftere.
1.	 Koble fra luftrenseren. 
2.	 Plasser enden av en støvsuger over sensoråpningene. [Figur 2.9]
3.	 Slå på støvsugeren i minst 10 sekunder for å fjerne støvet.

Erstatning av filteret

Rengjøring av AirSight Plus laserstøvsensoren 

Hvis du ikke bruker luftrenseren over en lengre periode, pakk både luftrenseren og filteret inn i 
plastemballasje og oppbevar på et tørt sted for å unngå fuktskader.

Lagring

Problem Mulig løsning

Luftrenser vil ikke slås på eller 
respondere på knappekontroller.

Koble til luftrenseren.

Sjekk om strømledningen er skadet. Hvis skadet, avslutt bruk av 
luftrenseren og kontakt Kundestøtte (se side 14).

Koble luftrenseren til et annet uttak.

Luftrenseren kan være feil. Kontakt Kundestøtte (se side 14).

Luftstrøm er betydelig redusert. Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og på riktig plass (se 
side 5).

Trykk    for å øke viftehastigheten.

La det være 38 cm / 15 tommer klaring på alle sider av luftrenseren. 

Forfilteret kan være tettet av store partikler, sånn som hår eller lo, 
som blokkerer luftstrøm. Rengjør forfilteret (se side 10).

Erstatt filteret (se side 11).

Luftrenseren lager en uvanlig lyd 
når viften er på.

Sørg for at filteret er på riktig plass og tatt ut av plastemballasjen (se 
side 5).

Sørg for at luftrenseren ligger på en hard, flat, jevn overflate.

Erstatt filteret (se side 11).

Luftrenseren kan være skadet, eller et ukjent objekt kan være inni 
den. Avslutt bruk av luftrenseren og kontakt Kundestøtte (se side 14). 
Ikke prøv å reparere luftrenseren. 

FEILSØKING
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Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 14).

FEILSØKING (FORT.)

Problem Mulig løsning

Rar lukt kommer fra luftrenseren. Rengjør filteret, eller erstatt om nødvendig.

Kontakt Kundestøtte (se side 14).

Pass på at du ikke bruker luftrenseren i et område med høy 
luftfuktighet eller mens du sprer eteriske oljer.

Dårlig luftrensningskvalitet. Trykk    for å øke viftehastigheten.

Pass på at ingen gjenstander blokkerer sidene eller toppen av 
luftrenseren (inntaket eller utløpet).

Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og på riktig plass (se 
side 5).

Lukk dører og vinduer mens du bruker luftrenseren.

Hvis rommet er større enn 54 m², vil luftrensing ta lengre tid. 
Luftrenseren er kanskje ikke like effektiv i betydelig større rom. 

Erstatt filteret (se side 11).

  er fremdeles på etter 
erstatning av filteret.

Nullstill sjekk filterindikator (se side 10).

  har ikke slått seg på ila 8 
måneder.

  er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil lyse opp 
basert på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se side 10). Hvis du 
ikke bruker luftrenseren ofte,    vil ta lengre tid å slå seg på.

  slo seg på før 6 måneder.   er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil lyse opp 
basert på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se side 10). Hvis du 
kjører luftrenseren ofte,    vil slå seg på tidligere.

Luftkvalitetsindikator er alltid 
rød. 

AirSight Plus laserstøvsensor må muligens rengjøres (se side 11).

Hvis du bruker en ultrasonisk luftfukter i nærheten av luftrenseren, 
kan tåken påvirke nøyaktigheten til AirSight Plus laserstøvsensor. 
Sensoren vil oppdage store tåkepartikler, og Luftkvalitetsindikatoren 
kan bli rød. Unngå å bruke en ultrasonisk luftfukter i nærheten av 
luftrenseren, eller bruk et annet modus enn Automodus.

Luftkvalitetsindikator er alltid blå, 
selv når luftkvaliteten er dårlig.

AirSight Plus laserstøvsensor oppdager luftbårne partikler, men kan 
ikke oppdage gass. Pass på at det ikke er noen gass som forurenser 
luften.

Skjermen viser feilkode “E1”. Motoren har sluttet å virke. Vennligst kontakt Kundestøtte (se 
side 14).
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Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 14).

VESYNC APPFEILSØKING

ATTRIBUSJONER

Luftrenseren min kobler ikke til VeSync-appen.
•	 Under konfigurasjonsprosessen må du være på et sikkert 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk. Bekreft at 

nettverket fungerer skikkelig.
•	 Sørg for at Wi-Fi-passordet du oppga er korrekt.

•	 Det skal ikke være mellomrom i begynnelsen eller slutten av passordet.
•	 Test passordet ved å koble en annen elektronisk enhet til ruteren.
•	 Hvis du skriver inn SSID og passord manuelt, dobbeltsjekk at begge er angitt riktig.

•	 Prøv å flytte luftrenseren din nærmere ruteren. Telefonen din bør være så nærme 
luftrenseren som mulig.

•	 Ruteren din bør kanskje være på et høyere punkt, vekk fra hindringer.
•	 Sørg for at luftrenseren og ruteren er borte fra apparater (som mikrobølgeovner, kjøleskap, 

elektroniske enheter osv.) for å unngå signalforstyrrelser.
•	 Hvis du bruker en VPN, sørg for at den er slått av mens du konfigurerer luftrenseren.
•	 Deaktiver portalautentisering for Wi-Fi-nettverket ditt. Hvis portalautentisering er aktivert, vil 

ikke luftrenseren få tilgang til Wi-Fi-nettverket ditt, og konfigureringen vil mislykkes. 

Luftrenseren min er ikke på nett.

•	 Sørg for at luftrenseren er koblet til og har strøm, oppdater deretter VeSync-menyen ved å 
sveipe nedover på skjermen.

•	 Sørg for at ruteren er koblet til Internett og at telefonens nettverkstilkobling fungerer. 

•	 Slett luftrenseren som ikke er på nett fra VeSync-appen. Sveip til venstre (iOS®) eller trykk 
og hold (Android™), deretter trykk Slett. Konfigurer luftrenseren på nytt med VeSync-appen.

Merk: Portalautentisering betyr at du må logge på Wi-Fi®-nettverket ditt via en nettside før du 
kan bruke Internett.

Merk: Strømbrudd, internettbrudd eller endring av Wi-Fi®-rutere kan føre til at luftrenseren går 
av nett.

Amazon, Alexa, og alle relaterte logoer er varemerker for Amazon.com, Inc. eller dets tilknyttede 
selskaper.

Google, Android og Google Play er varemerker for Google LLC.

App Store® er et varemerke for Apple Inc.

Wi-Fi® er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®.

iOS er et registrert varemerke for Cisco Systems, Inc. og/eller dets tilknyttede selskaper i USA og 
visse andre land.

Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk 
av slike merker av Arovast Corporation er under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhører 
deres respektive eiere.
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SAMSVARSERKLÆRING
Arovast Corporation erklærer herved at dette produktet er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU, UK Radio 
Equipment Regulations 2017 og alle andre gjeldende EU- og UK-direktivkrav.

Den fullstendige samsvarserklæringen kan leses på: 
https://levoit.com/euro/compliance

GARANTI INFORMASJON

Vilkår og Retningslinjer

Arovast Corporation garanterer at alle produkter er av høyeste kvalitet når det gjelder 
materiale, håndverk og service i 2 år, gjeldende fra kjøpsdatoen til slutten av garantiperioden. 
Garantilengder kan variere mellom produktkategorier.

Denne garantien begrenser ikke dine rettigheter i henhold til gjeldende lokale 
forbrukerbeskyttelseslover. Hvis gjeldende lokale forbrukerbeskyttelseslover krever at 
produsenten gir en lengre garantiperiode, skal garantiperioden utvides til den korteste 
perioden som kreves av lovene.

Hvis du har spørsmål eller bekymringer angående ditt nye produkt, vennligst kontakt vårt 
hjelpsomme Kundestøtteteam.

KUNDESTØTTE
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
E-post: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Vennligst ha bestillingsfakturaen og 
bestillings-ID klar før du kontakter 
Kundestøtte.

Produkt Levoit Core 300S Pro Smart 
Luftrenser

Modell LAP-C302S-AEUR

For din egen referanse anbefaler vi på det 
sterkeste at du registrerer bestillings-ID og 

kjøpsdato.

Bestillings-ID

Kjøpsdato

TILGANG TIL DATA I EU
 
Når du bruker VeSync-appen til å koble til 
produktet ditt, kan appen generere data. 
Du kan få tilgang til, hente eller slette disse 
dataene om nødvendig. Gå til for mer 
informasjon.
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Paketets Innehåll

1 st. Smart luftrenare
1 st. Förinstallerat trestegs filter mot 

husdjursallergi
1 st. Bruksanvisning
1 st. Snabbstartsguide

Specifikationer

Strömförsörjning AC 220–240 V~ 50/60 Hz

Nominell effekt 39 W

Passande rumsstorlek 54 m² 

Obs! 
•	 Fungerar i större rum men reningen tar längre tid.
•	 Passande rumsstorlek grundas på två luftväxlingar per 

timme (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 CFM

Driftsvillkor Temperatur: -10–40 °C

Luftfuktighet: < 85 % RH

Ljudnivå 24–56 dB

Storlek 22 × 22 × 36 cm

Vikt 2,7 kg

Frekvensområde Wi-Fi® 2 412–2 472 MHz
E.I.R.P: < 20 dBm

Frekvensområde Bluetooth® 2 402–2 480 MHz
E.I.R.P: < 10 dBm

Obs! Ladda ned den kostnadsfria VeSync-appen (se sidan 5) för åtkomst till ytterligare smarta 
funktioner. 

Innehållsförteckning
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SÄKERHETSINFORMATION

•	 Använd endast luftrenaren 
enligt anvisningar i den här 
bruksanvisningen.

•	 Använd inte utan att ta bort 
plastfilmen från filtret. Luftrenaren 
filtrerar inte luften, kan överhettas 
och orsaka brandfara.

•	 Använd inte luftrenaren utomhus.
•	 Håll luftrenaren borta från vatten 

och våta eller fuktiga utrymmen. 
Sänk aldrig ned i vatten eller 
vätska.

•	 Använd inte i mycket fuktiga 
utrymmen.

•	 Håll luftrenaren borta från 
värmekällor.

•	 Använd inte på platser där 
det förekommer brandfarliga 
gaser och ångor, metalldamm, 
aerosolprodukter (sprayer) 
eller ånga från industriella 
oljeprodukter.

•	 Håll 1,5 m avstånd till platser där 
syrgas ges.

•	 Övervaka barn när de är nära 
luftrenaren.

•	 Placera inte något i luftrenarens 

Följ alla anvisningar och säkerhetsriktlinjer för att minska risken 
för brand, elektriska stötar eller andra skador.

Allmän säkerhetsinformation

LÄS OCH SPARA DESSA 
ANVISNINGAR

öppningar.
•	 Placera inte tunga föremål på 

luftrenaren och sitt inte på den.
•	 Håll luftrenarens insida torr. 

Förhindra att fukt ansamlas 
genom att undvika att placera 
luftrenare i utrymmen med stora 
temperaturförändringar eller 
under luftkonditionerar.

•	 Koppla alltid ur luftrenaren före 
service, rengöring eller annat 
underhåll (t.ex. byte av filter).

•	 Använd inte luftrenaren om den 
är skadad eller inte fungerar 
normalt eller om nätkabeln 
är skadad. Reparera inte 
luftrenaren själv. Kontakta 
kundtjänst (se sidan 14).

•	 VARNING! Minska risken för 
brand eller elektriska stötar 
genom att inte använda 
luftrenaren med elektroniska 
varvtalsreglerare (t.ex. en 
dimmerknapp).

•	 Barn 8 år eller äldre och personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och kunskap 
får använda den här luftrenaren 
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Elektromagnetiska Fält (EMF)
Den här luftfuktaren från Levoit 
uppfyller alla standarder för 
elektromagnetiska fält (EMF). 
Om den hanteras på rätt sätt och 
enligt anvisningarna i den här 
bruksanvisningen är apparaten säker 
att använda grundat på vetenskapliga 
bevis som finns tillgängliga idag.

om de övervakas eller har fått 
anvisningar om att använda 
luftfuktaren på ett säkert sätt och 
förstår riskerna. 

•	 Inte för kommersiellt bruk. 
Endast för hushållsbruk.

•	 Barn får inte leka med 
luftrenaren. 

•	 Barn får inte rengöra eller 
underhålla luftrenaren utan 
övervakning.

Ström och nätkabel

SÄKERHETSINFORMATION 
(FORTS.)

•	 Placera luftrenaren nära 
nätuttaget den är ansluten till.

•	 Placera aldrig nätkabeln nära 
värmekällor.

•	 Täck inte över nätkabeln med 
mattor eller annat. Placera 
inte nätkabeln under möbler 
eller andra apparater. 

•	 Placera inte nätkabeln där 
personer ofta går. Placera 
luftrenaren och nätkabeln så 
att den inte välter.

•	 Om nätkabeln är skadad 
måste den bytas ut av Arovast 
Corporation eller andra 
kvalificerade personer för 
att undvika elektrisk fara 
eller brandrisk. Kontakta 
kundtjänst (sidan 14). 

•	 Apparatens nätuttag och 
nätkabel är det manuella 
sättet att koppla från 
fjärrstyrningskommandon, 
externa kommunikations- eller 
datasignaler.

Den här symbolen 
betyder att produkten 
inte får kasseras som 
hushållsavfall och måste 
lämnas till en lämplig 

insamlingsanläggning för återvinning. 
Korrekt kassering och återvinning 
hjälper till att skydda naturresurser, 
människors hälsa och miljön. 

För mer information om kassering 
och återvinning av denna produkt, 
kontakta kommunen, den lokala 
avfallshanteringstjänsten eller butiken 
där du köpte produkten. 

Den här produkten är RoHS-
kompatibel.
Den här produkten uppfyller direktivet 
2011/65/EU och dess ändringar 
om begränsning av användning av 
vissa farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning.
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LÄRA KÄNNA DEN SMARTA LUFTRENAREN

A.	 Indikatorer för fläkthastighet
B.	 Fläkthastighet
C.	 Strömbrytare
D.	 Viloläge
E.	 Timer
F.	 Timerindikator
G.	 Wi-Fi®-indikator
H.	 Automatiskt läge 
I.	 Luftkvalitetsindikatorer
J.	 Display av

K.	 Indikator för filterkontroll
L.	 Displaylås
M.	 Luftutsläpp
N.	 Hölje
O.	 Luftintag
P.	 AirSight Plus™ dammsensor
Q.	 Glidskydd
R.	 Filterlock
S.	 Trestegs filter mot husdjursallergi

Obs! Se omslagets insida.
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KONTROLLER
Strömbrytare

•	 Slår på/stänger av luftrenaren.
•	 Tryck och håll ned för att ställa in 

luftrenaren. Se anvisningarna i VeSync-
appen för mer information.

•	 Tryck och håll ned för att återställa 
luftrenaren och koppla från Wi-Fi (se 
sidan 5).

Fläkthastighet
•	 Flyttar mellan fläkthastigheterna: I 

(låg), II (medel) och III (hög).
•	 Om du trycker på 

fläkthastighetsknappen när den 
är i viloläge eller automatiskt läge 
avslutas det läget.

Wifi-indikator
•	 Slår på, stänger av eller blinkar för 

att indikera kopplingsstatus. Se 
anvisningarna i VeSync-appen för 
mer information.

Viloläge
•	 Tryck för att slå på/stänga av viloläget 

(se sidan 6).
•	 Håll intryckt i tre sekunder för att 

återställa indikatorn för filterkontroll.

Timer
•	 Flyttar mellan timeralternativ (se sidan 7).
•	 Håll ned  i två sekunder för att flytta 

snabbare mellan timeralternativen.

Displaylås 
•	 Förhindrar att de aktuella 

inställningarna ändras (se sidan 7).
•	 Blinkar när en annan knapp trycks ned 

för att visa att displaylåset är aktiverat.

Automatiskt läge 
•	 Tryck för att aktivera Automatiskt 

läge (se sidan 6).

Indikator för filterkontroll
•	 Tänds när filtret bör kontrolleras (se 

Indikator för filterkontroll, sidan 10). 
•	 Återställ indikatorn för filterkontroll 

genom att trycka på och hålla ned 
vilolägesknappen i tre sekunder.

Display av
•	 Stänger av displayen (se sidan 7).
•	 Tryck på valfri knapp (utom på ) för 

att slå på displayen igen.

KOMMA IGÅNG
1.	 Vänd på luftrenaren. Vrid filterlocket moturs 

och ta bort det. [Figur 2.1]
2.	 Ta ut filtret ur plastförpackningen och lägg 

tillbaka det i luftrenaren med handtaget uppåt. 
[Figur 2.2]

3.	 Sätt tillbaka filterlocket och vrid det medurs 
för att låsa. [Figur 2.3]

4.	 Placera luftrenaren på ett plant och stabilt 
underlag med displayen uppåt. Ha minst 38 
cm fritt utrymme runt luftrenaren. Undvik att 
placera den där något kan blockera luftflödet, 
såsom gardiner. [Figur 2.4]

1.	 Ladda ned VeSync-appen genom att skanna 
QR-koden eller sök efter VeSync i Apple App 
Store® eller Google Play Butik. 

2.	 Öppna VeSync-appen. Logga in eller 
Registrera dig.

3.	 Följ anvisningarna i appen för att ställa in den 
smarta luftrenaren.

Det går att använda VeSync-appen för att ansluta 
den smarta luftrenaren till Amazon Alexa eller 
Google Assistent™. Följ anvisningarna i appen 
för att ställa in röstassistenten.

Konfigurera VeSync-appen

Ansluta med Amazon Alexa eller 
Google Assistent™

Obs! 
•	 Koppla från Wi-Fi genom att trycka 

på och hålla ned strömbrytaren i 15 
sekunder tills Wi-Fi-indikatorn släcks. Det 
här återställer den smarta luftrenarens 
standardinställningar och kopplar från 
VeSync-appen. 

•	 Återanslut genom att följa anvisningarna i 
VeSync-appen om att lägga till en enhet. 
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ANVÄNDA DEN SMARTA 
LUFTRENAREN

1.	 Anslut och tryck på  för att slå på 
luftrenaren. Fläkten startar på nivå I. 
[Figur 2.5]

2.	 Det går även att trycka på  för att växla 
mellan fläkthastigheten I, II och III.

Obs! 

•	 Indikatorerna är inte knappar och 
går inte att använda till att ändra 
fläkthastigheten. 

•	 Indikatorerna för fläkthastighet tänds 
när de är aktiva.

•	 Fläkthastighet III låter mest men renar 
luften snabbast.

•	 För bästa resultat eller för att åtgärda 
ett vist luftkvalitetsproblem, såsom rök, 
genom att köra luftrenaren på högsta 
hastighet (nivå III) i 15–20 minuter innan 
du använder en lägre hastighet.

•	 Rena luften effektivare genom att 
stänga fönster och dörrar medan 
luftrenaren är på.

3.	 Tryck på  för att stänga av luftrenaren. 

Obs! VeSync-appen gör det möjligt att fjärrstyra 
den smarta luftrenaren och få åtkomst till 
ytterligare funktioner.

Viloläge kör tyst genom att använda en 
hastighet lägre än fläkthastighet I.
1.	 Tryck på  för att slå på viloläget.
2.	 Viloläget stänger av displayen efter tre 

sekunder om inga andra knappar trycks 
ned.

3.	 Växla från Viloläge genom att trycka 
på Automatiskt läge eller välj en 
fläkthastighet på luftrenarens display eller 
i VeSync-appen.

Automatiskt läge använder AirSight Plus, 
en smart dammavkänning med laser inne 
i luftrenaren, som justerar fläkthastigheten 
automatiskt efter luftkvalitet. Om luftkvaliteten 
till exempel är dålig ställs fläkten automatiskt 
in på hög hastighet. 

Obs! 
•	 Tryck på valfri knapp (utom ) när 

displayen är avstängd för att slå på den 
igen. Om du inte trycker på en annan 
knapp stängs displayen av igen efter 
tre sekunder.

•	 Indikatorn filterkontroll är fortfarande 
tänd och fortsätter vara tänd om 
det är dags att kontrollera filtret (se 
sidan 10).

Obs! 

•	 Det tar fem sekunder för luftrenaren 
att identifiera luftkvaliteten varje gång 
du slår på den. Under den tiden är 
luftkvalitetsringarna blå. Efter fem 
sekunder ändra luftkvalitetsringarna färg 
efter den identifierade luftkvaliteten.

•	 VeSync-appen stöder även ytterligare 
automatiska lägen: Tyst automatiskt 
läge och Effektivt automatiskt läge (se 
sidan 7).

Diagram för luftkvalitet

Indikator-
färg Luftkvalitet Automatisk 

fläkthastighet

Blå Mycket bra Viloläge

Grön Bra Låg

Orange Måttlig Mellan

Röd Dålig Hög
När luftrenaren är inkopplad och avstängd 
kommer den ihåg inställningarna för 
fläkthastighet, viloläge, automatiskt läge, låst 
och avstängd display. 

När luftrenaren är frånkopplad och avstängd 
kommer den endast ihåg inställningarna för 
fläkthastighet, viloläge och automatiskt läge. 

Obs! Luftrenaren kommer ihåg senast valda 
timerinställning (1–12 timmar), men återupptar 
inte timern automatiskt. Du måste välja timern 
på nytt när luftrenaren är påslagen igen. 

Minnesfunktion

Automatiskt läge

Viloläge
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Luftrenaren är i vänteläge när den är 
avstängd men är anslutet till elnätet. 

Obs! Det går att använda displaylåset när 
luftrenaren är i vänteläge för att förhindra 
att den slås på. Dammavkännaren 
identifierar fortfarande den omgivande 
luftkvaliteten och skickar uppdateringar till 
VeSync-appen. 

Vänteläge

ANVÄNDA LUFTRENAREN (FORTS.)

Det går att ställ in timern på 1–12 timmar.

1.	 Tryck på  flera gånger för att välja en 
tid med steg på en timme. När du har valt 
tiden blinkar displayen tre gånger och 
timern startar automatiskt.

Obs! 

•	 Det går att ändra fläkthastigheten när som 
helst när timern är aktiv.

•	 Timern startar om tiden ändras.

•	 Luftrenaren kommer ihåg den senaste 
timerinställningen när den är avstängd, 
men timern avbryts och måste startas om.

•	 Det går att ställa in timern på 1–24 timmar i 
VeSync-appen.

2.	 När timertiden tar slut stängs luftrenaren 
av.

3.	 Avbryt timern genom att trycka på  tills 
displayen visar --H och blinkar tre gånger.

Obs! 

•	 Timerindikatorn räknar ned från den 
valda tiden och luftrenaren stängs av när 
tiden är slut.

•	 Tryck på och håll ned  i två sekunder 
flytta snabbare mellan timeralternativen.

•	 Det går inte att använda timerindikatorn 
till att välja en tid. 

•	 Indikatorn tänds när den är aktiv.

Timer

Det går att låsa displayen när luftrenaren 
är på för att förhindra att inställningar ändra 
oavsiktligt. Det händer inget när du trycker på 
knapparna.

1.	 Tryck på och håll in  i tre sekunder för 
att låsa/lås upp luftrenarens display.

2.	  tänds och  blinkar tre gånger.

Det här stänger av luftrenarens displaylampor, 
inklusive knapp- och indikatorljusen (utom 
indikatorn för filterkontroll).

1.	 Tryck på  för att stänga av displayen.

2.	 Tryck på valfri knapp (utom  eller  ) 
för att tillfälligt slå på den igen. Om du 
inte trycker på en annan knapp stängs 
displayen av igen efter tre sekunder.

3.	 Tryck på  valfri knapp för att slå på den 
igen. Display förblir på.

Obs! Indikatorn filterkontroll är fortfarande 
tänd och fortsätter vara tänd om det är 
dags att kontrollera filtret (se sidan 10).

Obs! 

•	 När displayen är låst blinkar  tre 
gånger om du trycker på andra 
knappar på displayen. 

•	 Det går fortfarande att använda 
displaylåset när luftrenaren är i 
vänteläge.

Display av

Displaylås

VeSync-appen ger åtkomst till ytterligare 
smarta funktioner i luftrenaren, inklusive de 
som visas nedan. När appen utvecklas blir 
fler funktioner tillgängliga. 

VeSync App funktioner
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Fjärrkontroll

•	 Det går att ändra luftrenarens 
inställningar även när displaylåset är på.

Timerfunktion

•	 Ställ in en timer mellan 1 och 24 
timmar.

Luftkvalitetsuppdatering

•	 Visa PM2.5-uppdateringar i realtid i appen. 

•	 Visa luftkvalitetens historik föregående 
vecka.

Information om filterbyte

•	 Håll koll på kvarvarande filtertid 
genom att visa procentandelen 
filtertid i appen.

•	 Köp utbytesfilter. 

Scheman

•	 Skapa och anpassa scheman så att 
luftrenaren passar dina rutiner.

Automatiskt läge

•	 Åtkomst till ytterligare automatiska 
lägen: Tyst automatiskt läge och 
Effektivt automatiskt läge.

•	 Tyst automatiskt läge använder aldrig 
den högsta fläkthastigheten för att 
undvika så mycket buller som möjligt. 

•	 Effektivt automatiskt läge gör 
det möjligt att välja storlek 
på området som du vill rena. 
Luftrenaren använder den högsta 
fläkthastigheten för att rena luften i 
det området. När luften är ren sänker 
den till fläkthastigheten som passar 
rummet bäst. 

ANVÄNDA LUFTRENAREN (FORTS.) OM FILTRET
Luftrenaren använder ett trestegs 
filtreringssystem för att rena luften.

Obs! Se [Figur 2.6].

A.	 Förfilter
•	 Fångar stora partiklar såsom damm, 

ludd, fibrer, hår och husdjurspäls. 
•	 Maximerar filtrets tid genom att 

skydda det.
B.	 Huvudfilter

•	 Fångar minst 99,97 % av luftburna 
partiklar ned till 0,3 µm storlek. 

•	 Fångar mindre partiklar såsom 
mögelsporer, fint damm, rökpartiklar, 
bakterier och virus* och allergener 
såsom pollen, kvalster och djurepitlar.

C.	 Högeffektivt filter med aktivt kol
•	 Adsorberar rök, dålig lukt och 

avgaser fysiskt.
•	 Filtrerar föreningar såsom 

formaldehyd, bensen, ammoniak, 
vätesulfid och flyktiga organiska 
föreningar (VOC).

*Huvudfilter avlägsnar flera virus och bakterier 
från luften, men kan inte avlägsna dem helt och 
hållet från din miljö. Luftrenare kan inte förhindra 
att en smittad person sprider infektionen och 
kan inte ta bort bakterier och virus från ytor. 
Använd luftrenaren tillsammans med andra 
försiktighetsåtgärder.

Den här luftrenaren har en luftreningseffekt 
(CADR) på 195 m³/h.

Luftreningseffekten (CADR) mäter luftrenarens 
effektivitet genom att ange volymen ren 
luft som en luftrenare levererar per minut. 
Det här grundas på avlägsnande av damm, 
pollen och rök, vilka är de tre vanligaste 
luftföroreningarna inomhus. Ju högre CADR, 
desto fler partiklar avlägsnar luftrenaren och 
desto större område renar den. Effekten mäts 
med luftrenarens högsta hastighet.

Luftreningseffekt
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Fukt kan skada filtret. Den här luftrenaren ska användas i utrymmen där luftfuktigheten ligger 
under 85 % RH. Om du använder luftrenaren ofta i mycket fuktiga utrymmen kan filtrets yta bli 
möglig.

Luftväxlingen anger hur många gånger luftrenaren renar hela rummets luft under en timme. 
Luftväxlingar per timme (ACH) beräknas på den rekommenderade rumsytan och antar takhöjden 
2,4 m. I mindre rum ökar luftväxlingen. Den här luftrenaren har två luftväxlingar per timme, vilket 
innebär att den växlar luften två gånger per timme på högsta hastighet i ett enskilt stängt rum på 
upp till 41 m². Luftrenaren är även effektiv i större rum, men luftreningen tar längre till med färre 
luftväxlingar per timme.

Luftfuktighet

Luftväxlingar per timme

Obs! Rena luften effektivare genom att stänga fönster och dörrar medan luftrenaren är på.

Obs! Vatten eller fukt gör det möjligt för möglet att växa. Lös mögelproblem genom att ta bort 
fuktkällan och möglet. Luftrenare kan inte lösa problem med mögel, utan kan endast avlägsna 
mögelsporer och dålig lukt. 

Luftrenaren levereras med Levoit trestegs filter mot husdjursallergi. Det går även att välja utbytesfilter med 
ytterligare funktioner. Välj ett filter som passar miljön i hemmet bäst.

Fångar små partiklar såsom damm, pollen och 
djurepitlar samt adsorberar lukt i hemmet från 
husdjur och matlagning. 

Bästa användning: allergier, damm och lättare 
odörer

Har alla fördelarna i originalfiltret och lägger till ett 
högeffektivt filter med aktivt kol, som är mycket 
effektivt på starka lukter och är anpassat för 
husdjurslukt och matlagning. 

Bästa användning: husdjursallergi, rum med dålig 
lukt 

Har alla fördelarna i originalfiltret och lägger 
till ett högeffektivt filter med aktivt kol, som är 
mycket effektivt på starka lukter och är anpassat 
för luftföroreningar, cigarettrök, fordonsavgaser, 
flyktiga organiska föreningar (VOC) och rök från 
skogsbränder.

Bästa användning: kraftiga luftföroreningar, rök

Core 300-P-RF
Levoi trestegs originalfilter
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Levoi trestegs filter mot husdjursallergi
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Levo trestegs toxinabsorberande filter
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT  UTBYTBARA F ILTER

Har alla fördelarna i originalfiltret och lägger till 
ytterligare antibakteriell behandling som är mycket 
effektiv för att fånga in och förhindra tillväxt av 
bakterier och mögelsporer.

Bästa användning: mögel, bakterier och unkna 
instängda miljöer

Core 300-P-RF-MB
Levoi fyrstegs filter mot mögel och bakterier
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Återställa indikatorn för filterkontroll

Återställ indikatorn för filterkontroll när:
A.	   lyser rött.

1.	 Byt ut filtret (se sidan 11). 
2.	 Slå på luftrenaren. 
3.	 Tryck på och håll ned  i tre 

sekunder.
4.	   släcks när återställningen har 

slutförts. 
B.	 Filtret byttes innan  tändes.

1.	 Tryck på och håll ned  i tre 
sekunder.

2.	  blinkar i tre sekunder.
3.	   släcks när återställningen har 

slutförts.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

 tänds som påminnelse att kontrollera filtret. 
Du får även ett meddelande från VeSync 
när det är dags att kontrollera filtret och det 
går när som helst att visa procentandelen 
kvarvarande filtertid i appen. Beroende på hur 
ofta du använder luftrenaren tänds indikatorn 
efter 6–8 månader. Du behöver kanske inte 
byta ut filtret ännu, men du bör kontrollera det 
när  tänds.

Indikator för filterkontroll

Rengöra den smarta luftrenaren

•	 Ta ut nätkontakten före rengöring. 
•	 Torka av luftrenarens utsida med en 

mjuk och torr trasa. Torka vid behov av 
höljet med en fuktig trasa och torka ytan 
omedelbart.

•	 Dammsug luftrenarens insida.
•	 Rengör inte med slipande kemikalier 

eller med brandfarliga rengöringsmedel.

Filter När du rengör Hur du rengör När du byter

Förfilter 1-2 gånger i 
månaden

Använd en mjuk borste eller 
dammsugare [Figur 2.7] Var 6:e till 8:e 

månadHuvudfilter och med 
aktivt kol Rengör inte

Det yttre förfiltret bör rengöras 1–2 gånger 
i månaden för att öka effektiviteten och 
filtrets livslängd. Rengör förfiltret med en 
mjuk borste eller dammsug för att ta bort hår, 
damm och stora partiklar. [Figur 2.7] Rengör 
inte filtret med vatten eller andra vätskor.

Rengöra filtret

Du bör byta ut filtret var sjätte till var åttonde 
månad. Det är kanske nödvändigt att byta 
ut filtret tidigare eller senare beroende på 
hur ofta du använder luftrenaren. Använder 
du luftrenaren i en miljö med relativt hög 
förorening innebär det att du måste byta ut 
filtret oftare, även om  inte tänds.

Det är kanske nödvändigt att byta ut filtret om 
du lägger märke till:  

•	 Ökad ljudnivå när luftrenaren är på
•	 Minskat luftflöde
•	 Ovanliga lukt
•	 En tydligt igensatt filter

När byter jag ut filtret?

Obs! 

•	 Upprätthåll luftrenarens prestanda 
genom att endast använda officiella 
Levoit-filter. Köp utbytesfilter på 
Amazon genom att söka efter 
B07SDPHJ19. Se sidan 9 för att 
söka efter artikelnummer för andra 
utbytesfilter.

•	 Kom ihåg att återställa  när du har 
bytt ut filtret (se sidan 10).

10

SV



1.	 Ta ut luftrenarens nätkontakt. Vänd på luftrenaren och ta bort filterlocket (se Komma igång, sidan 5).
2.	 Ta ut det gamla filtret.
3.	 Ta bort damm eller hår inne i luftrenaren med en dammsugare. Rengör inte luftrenaren med vatten eller 

andra vätskor. [Figur 2.8]
4.	 Packa upp det nya filtret och sätt in det i luftrenaren (se Komma igång, sidan 5).
5.	 Sätt tillbaka luckan. Koppla in luftrenaren.
6.	 Återställ indikatorn för filterkontroll (se sidan 10).

AirSight Plus dammsensor kan blockeras av damm, vilket påverkar sensorns noggrannhet. Rengör sensorn 
var tredje månad. Använder du luftrenaren i en miljö med damm innebär det att du måste rengöra sensorn 
oftare.
1.	 Ta ut luftrenarens nätkontakt. 
2.	 Placera dammsugarmunstycket över sensorns öppningar. [Figur 2.9]
3.	 Dammsug i minst tio sekunder för att avlägsna dammet.

Byta filtret

Rengöra AirSight Plus dammsensor 

Om du inte använder luftrenaren under en längre tid rekommenderar vi att förpacka den i plast och förvara 
den på en torr plats för att undvika fuktskador.

Förvaring

Problem Möjliga lösningar

Luftrenaren slås inte på 
eller reagerar inte på 
knapptryckningar.

Koppla in luftrenaren.

Kontrollera om nätkabeln är skadad. Om den är skadad, sluta 
använda luftrenaren och kontakta kundtjänst (se sidan 14).

Anslut luftrenaren till ett annat nätuttag.

Luftrenaren kan ha ett tekniskt fel. Kontakta kundtjänst (se sidan 14).

Luftflödet har minskat avsevärt. Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastförpackningen och sitter 
korrekt (se sidan 5).

Tryck på  för att öka fläkthastigheten.

Ha minst 38 cm fritt utrymme runt luftrenaren. 

Förfiltret kan vara igensatt av stora partiklar, såsom hår eller ludd, 
som blockerar luftflödet. Rengör förfiltret (se sidan 10).

Byt ut filtret (se sidan 11).

Luftrenaren avger ovanliga ljud 
när fläkten går.

Kontrollera att filtret är rätt monterat och utan plastförpackning (se 
sidan 5).

Kontrollera att luftfuktaren står på ett hårt, plant och jämnt underlag.

Byt ut filtret (se sidan 11).

Luftrenaren kan vara skadad eller ett har kanske främmande föremål 
på insidan. Sluta använda luftrenaren och kontakta kundtjänst (se 
sidan 14). Försök inte reparera luftrenaren. 

FELSÖKNING
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Kontakta kundtjänst om problemet inte finns med på listan (se sidan 14).

FELSÖKNING (FORTS.)

Problem Möjliga lösningar

En konstig lukt kommer från 
luftrenaren.

Rengör filtret eller byt om nödvändigt ut det.

Kontakta kundtjänst (se sidan 14).

Kontrollera att du inte använder luftrenaren i ett utrymme med hög 
luftfuktighet eller där eteriska oljor sprids.

Dålig luftreningskvalitet. Tryck på  för att öka fläkthastigheten.

Kontrollera att inga föremål blockerar luftrenarens sidor eller överdel 
(luftintag eller luftutsläpp).

Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastförpackningen och sitter 
korrekt (se sidan 5).

Stäng dörrar och fönster när du använder luftrenaren.

Om rummet är större än 54 m² tar luftrening längre tid. Luftrenaren är 
inte så effektiv i avsevärt större rum. 

Byt ut filtret (se sidan 11).

 är fortfarande tänd efter 
filterbyte.

Återställ indikatorn för filterkontroll (se sidan 10).

 har inte tänts efter åtta 
månader.

 är en påminnelse att kontrollera filtret och tänds beroende på 
hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 10). Om du använder 
luftrenaren sällan tänds  senare.

 tändes före sjätte månaden.  är en påminnelse att kontrollera filtret och tänds beroende på 
hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 10). Om du använder 
luftrenaren ofta tänds  tidigare.

Luftkvalitetsindikatorn är alltid 
röd. 

AirSight Plus dammsensor måste kanske rengöras (se sidan 11).

Om du använder en ultraljudsluftfuktare i närheten av luftrenaren kan 
dimman påverka dammsensorns noggrannhet. Sensorn identifierar 
de stora dimpartiklarna och luftkvalitetsindikatorn tänds röd. Undvik 
att använda ultraljudsluftfuktare i närheten av luftrenaren eller 
använd inte Automatiskt läge.

Luftkvalitetsindikatorn är alltid 
blå, även när luftkvaliteten är låg.

AirSight Plus dammsensor identifierar luftburna partiklar men kan inte 
detektera gaser. Kontrollera att gas inte förorenar luften.

Displayen visar felkoden E1. Motorn har tekniskt fel. Kontakta kundtjänst (se sidan 14).
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Kontakta kundtjänst om problemet inte finns med på listan (se sidan 14).

VESYNC APP FELSÖKNING

TILLSKRIVNINGAR

Luftrenaren ansluter inte till VeSync-appen.
•	 Under installationsprocessen måste du vara på ett säkert 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. Bekräfta att 

nätverket fungerar korrekt.
•	 Se till att Wi-Fi-lösenordet du angav är korrekt.

•	 Det får inte finnas blanksteg före eller efter lösenordet.
•	 Testa lösenordet genom att ansluta en annan elektronisk enhet till routern.
•	 Om du anger SSID och lösenord manuellt måste du kontrollera att båda är korrekt 

angivna.
•	 Flytta luftrenaren närmare routern. Telefonen måste vara så nära luftrenaren som möjligt.
•	 Du måste kanske placera routern högre och fri från hinder.
•	 Kontrollera att luftrenaren och routern inte är nära andra apparater (t.ex. mikrovågsugnar, 

kylskåp, elektroniska enheter osv.) för att undvika signalstörningar.
•	 Stäng av VPN när du konfigurerar luftrenaren.
•	 Inaktivera portalautentisering på wifi-nätverket. Om portalautentisering är aktiverat får 

luftrenaren inte åtkomst till wifi-nätverket och konfigureringen slutförs inte. 

Luftrenaren är offline.

•	 Säkerställ att luftrenaren är inkopplad och har ström, uppdatera sedan VeSync-menyn 
genom att svepa nedåt på skärmen.

•	 Kontrollera routern är ansluten till internet och att telefonens nätverksanslutning fungerar. 

•	 Ta bort luftrenaren från VeSync-appen. Svep åt vänster (iOS®) eller tryck och håll ned 
(Android™) och tryck sedan på Ta bort. Konfigurera om luftrenaren i VeSync-appen.

Obs! Portalautentisering innebär att du måste logga in på wifi-nätverket genom en webbsida 
innan det går att använda internet.

Obs! Strömavbrott, internetavbrott eller byte av Wi-Fi-routrar kan orsaka att luftrenaren är 
offline.

Amazon, Alexa och alla relaterade logotyper är varumärken som tillhör Amazon.com, Inc. eller dess 
dotterbolag.

Google, Android och Google Play är varumärken som tillhör Google LLC.

App Store® är ett varumärke som tillhör Apple Inc.

Wi-Fi® är ett registrerat varumärke som tillhör Wi-Fi Alliance®.

iOS är ett registrerat varumärke som tillhör Cisco Systems, Inc. och/eller dess dotterbolag i USA och 
vissa andra länder.

Ordmärket Bluetooth® och logotyperna är registrerade varumärken som ägs av Bluetooth SIG, Inc. 
och all användning av sådana märken av Arovast Corporation sker under licens. Andra varumärken 
och handelsnamn tillhör respektive ägare.
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Arovast Corporation intygar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de 
väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU, UK Radio 
Equipment Regulations 2017 och alla andra tillämpliga direktivkrav i EU och Storbritannien.

Den fullständiga försäkran om överensstämmelse finns på: 
https://levoit.com/euro/compliance

GARANTI INFORMATION

Villkor och policy

Arovast Corporation garanterar att alla produkter håller högsta kvalitet i material, tillverkning 
och service i två år från och med inköpsdatumet till slutet garantiperiodens slut. Garantins 
längd varierar mellan olika produktkategorier.

Den här garantin begränsar inte dina rättigheter enligt gällande lokala konsumentskyddslagar. 
Om tillämpliga lokala konsumentskyddslagar kräver att tillverkaren tillhandahåller en längre 
garantiperiod, förlängs garantiperioden till den kortaste period som krävs enligt lagarna.

Om du har några frågor eller funderingar om din nya produkt, kontakta vårt hjälpsamma 
hjälpsamma kundtjänstteam.

KUNDTJÄNST
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
E-post: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

* Ha din beställningsfaktura och order-ID redo 
innan du kontaktar kundtjänst.

Produkt Levoit Core 300S Pro smart 
luftrenare

Modell LAP-C302S-AEUR

För din egen referens rekommenderar vi starkt att 
du noterar ditt order-ID och inköpsdatum.

Order-ID

Inköpsdatum

ÅTKOMST TILL DATA I EU
 
När du använder VeSync-appen för att 
ansluta din produkt kan appen generera 
data. Du kan komma åt, hämta eller radera 
dessa data vid behov. För mer information, 
besök: 
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14
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Pakkens indhold

1  ×  Smart Air Luftrenser
1  ×  �Forudinstalleret 3-trins 

kæledyrsallergifilter
1  ×  Brugervejledning
1  ×  Hurtigstartsvejledning

Specifikationer

Strømforsyning AC 220–240V, 50/60Hz

Nominel effekt 39W

Ideel rumstørrelse 54 m² 

Bemærk: 
•	 Effektivt i større rum, men rensning vil tage længere tid.
•	 Den ideelle rumstørrelse er baseret på 2 luftskift pr. time 

(ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/152 CFM

Driftsbetingelser Temperatur: -10-40 °C / 14-104 °F

Luftfugtighed: < 85% RH

Støjniveau 24–56dB

Dimensioner 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 tommer (in)

Vægt 2,7 kg/5,95 lb

Wi-Fi® Frekvens-område 2412–2472 MHz
E.I.R.P: < 20dBm

Bluetooth® Frekvens-område 2402-2480 MHz
E.I.R.P: < 10dBm

Bemærk: Hvis du vil have adgang til yderligere smarte funktioner, skal du downloade den gratis app 
VeSync (se side 5). 

Indholdsfortegnelse
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER

•	 Brug kun luftrenseren som 
beskrevet i denne vejledning.

•	 Brug ikke filteret uden at 
fjerne plastindpakningen 
fra filteret. Luftrenseren 
filtrerer ikke luften og kan 
overophedes, hvilket kan 
medføre brandfare.

•	 Brug ikke luftrenseren 
udendørs.

•	 Hold luftrenseren væk fra 
vand og våde eller fugtige 
områder. Placer aldrig 
luftrenseren i vand eller anden 
væske.

•	 Brug ikke luftrenseren i 
områder med overdreven 
fugtighed.

•	 Hold luftrenseren væk fra 
varmekilder

•	 Brug ikke luftrenseren 
i områder, hvor der 
forekommer brændbare 
gasser, dampe, metalstøv, 
aerosolprodukter (spray) eller 
dampe fra industriolie.

•	 Hold en afstand på 1,5 m (5 

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller andre 
skader skal du følge alle instruktioner og sikkerhedsforskrifter.

Generel sikkerhed

LÆS OG GEM DISSE 
INSTRUKTIONER

fod) fra det sted, hvor der 
gives ilt.

•	 Hold opsyn med børn, når de 
er i nærheden af luftrenseren.

•	 Placer ikke noget i åbningen 
på luftrenseren.

•	 Du må ikke sidde på, eller 
placere tunge objekter på 
luftrenseren.

•	 Hold indersiden af 
luftrenseren tør. For at 
undgå fugtophobning 
skal du undgå at placere 
luftrenseren i rum med store 
temperaturændringer eller 
under klimaanlæg.

•	 Tag altid luftrenseren ud af 
stikkontakten før service, 
rengøring eller anden 
vedligeholdelse (f.eks. 
udskiftning af filter).

•	 Brug ikke luftrenseren, hvis 
den er beskadiget eller ikke 
fungerer korrekt, eller hvis 
ledningen eller stikket er 
beskadiget. Forsøg ikke på at 
reparere luftrenseren på egen 
hånd. Kontakt Kundesupport 
(se side 14).
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Elektromagnetiske felter (EMF)
Din Levoit luftfugter overholder 
alle standarder vedrørende 
elektromagnetiske felter (EMF). 
Hvis apparatet håndteres 
korrekt og i overensstemmelse 
med instruktionerne i denne 
brugervejledning, er det sikkert 
at bruge det baseret på de 
videnskabelige beviser, der er 
tilgængelige i dag.

•	 ADVARSEL: For at reducere 
risikoen for brand eller 
elektrisk stød, må du ikke 
bruge denne luftrenser 
med nogen faststof-
hastighedskontrol (som f.eks. 
en lysdæmper-kontakt).

•	 Denne luftrenser kan 
anvendes af børn på 8 år og 
derover samt personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, 
hvis de har fået tilsyn eller 
instruktion om sikker brug 
af luftrenseren og forstår 
de risici, der er forbundet 
hermed. 

•	 Ikke til kommercielt brug. Kun 
til husholdningsbrug.

•	 Børn må ikke lege med 
apparatet. 

•	 Rengøring og 
brugervedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden 
opsyn.

•	 Sørg for at holde luftrenseren 
i nærheden af den 
stikkontakt, som den er 
tilsluttet.

•	 Placer aldrig ledningen i 
nærheden af nogen som 
helst varmekilde.

•	 Dæk ikke ledningen med 
et tæppe eller anden 
overdækning. Placer ikke 
ledningen under møbler eller 
andre apparater. 

•	 Hold ledningen væk fra 
områder med meget gående 
trafik. Placer luftrenseren og 
ledningen således, at den 
ikke kan væltes.

•	 Hvis lysnetledningen er 
beskadiget, skal det udskiftes 
af Arovast Corporation eller 
tilsvarende kvalificerede 
personer for at undgå 
elektrisk fare eller brandfare. 
Kontakt Kundesupport (side 
14). 

•	 Apparatets tilslutningsstik og 
stikdåse tjener som manuelle 
midler til frakobling af 
fjernbetjeningskommandoer. 
Ekstern kommunikation 
eller datasignaler skal 
angive, at frakobling 
af apparatet frakobler 
fjernbetjeningsfunktionerne.

Strøm og lysnetledning

SIKKERHEDSOPLYSNINGER 
(FORTS.)
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Dette symbol betyder, 
at produktet ikke 
må bortskaffes som 
husholdningsaffald, 
men skal afleveres 

på et egnet indsamlingssted 
til genanvendelse. Korrekt 
bortskaffelse og genanvendelse 
er med til at beskytte 
naturressourcer, menneskers 
sundhed og miljøet. 

For yderligere oplysninger om 
bortskaffelse og genanvendelse 
af dette produkt skal du 

LÆR DIN SMART LUFTRENSER AT KENDE

A.	 Indikatorer til blæserhastighed
B.	 Knap til blæserhastighed
C.	 Tænd/Sluk-knap
D.	 Knap til dvaletilstand
E.	 Timer-knap
F.	 Timer-indikator
G.	 Indikator for Wi-Fi®
H.	 Knap til automatisk tilstand 
I.	 Indikatorringe til Luftkvalitet
J.	 Knap til at slukke for displayet

K.	 Indikator til filterkontrol
L.	 Knap til at låse for displayet
M.	 Luftudtag
N.	 Hus
O.	 Luftindtag
P.	 AirSight Plus™ laser-støvsensor
Q.	 Skridsikre puder
R.	 Filterdæksel
S.	 3-trins kæledyrsallergifilter

Bemærk: Se omslagets inderside.

kontakte din lokale kommune, 
en affaldshåndterings-tjeneste 
eller butikken, hvor du købte 
dette produkt. 

Dette produkt er RoHS-
kompatibelt.
Dette produkt er i 
overensstemmelse med direktiv 
2011/65/EU og ændringer 
hertil om begrænsning af 
anvendelsen af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk 
udstyr.
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BETJENINGSELEMENTER
Tænd/Sluk-knap

•	 Tænder/slukker for luftrenseren.
•	 Tryk og hold knappen nede for 

at konfigurere luftrenseren. Se 
instruktionerne i appen VeSync for flere 
oplysninger.

•	 Tryk og hold nede for at nulstille 
luftrenseren og afbryde forbindelsen til 
Wi-Fi (se side 5).

Knap til blæserhastighed
•	 Mulighed for at vælge imellem 

hastighederne I (lav), II (middel) og III (høj).
•	 Hvis du trykker på knappen til 

blæserhastighed, mens luftrenseren 
er i dvaletilstand eller automatisk 
tilstand, afsluttes den pågældende 
tilstand.

Wi-Fi-indikator
•	 Tændes, slukkes eller blinker for 

at angive status for parring. Se 
instruktionerne i appen VeSync for 
Tænder, slukker eller blinker.

Knap til dvaletilstand
•	 Slår dvaletilstand til (se side 6).
•	 Tryk og hold den nede i 3 sekunder 

for at nulstille indikator til filterkontrol.

Timer-knap
•	 Skifter mellem timerindstillingerne (se 

side 7).
•	 Hvis du holder     inde i 2 sekunder 

får du muligheden for at skifte hurtigere 
igennem timerindstillingerne.

Knap til at låse for displayet 
•	 Forhindrer de aktuelle indstillinger i at 

blive ændret (se side 7).
•	 Blinker, når der trykkes på en anden 

knap for at angive, at displaylåsen er 
aktiveret

Automatisk tilstand 
•	 Slår automatisk tilstand til (se side 6).

Indikator til filterkontrol
•	 Lyser op, når filteret skal kontrolleres 

(se Kontrol af indikator til 
filterkontrol, side 10). 

•	 Nulstil indikatoren til filterkontrol ved 
at trykke på knappen til dvaletilstand 
i 3 sekunder og holde den nede.

Knap til at slukke for displayet
•	 Slukker displayet (se side 7).
•	 Tryk på en vilkårlig knap (undtagen  

  ) for at tænde for displayet igen.

KOM I  GANG
1.	 Vend luftrenseren om. Drej filterdækslet mod 

uret og fjern det. [Figur 2.1]
2.	 Tag filteret ud af plastikemballagen, og sæt 

filteret ind i luftrenseren med håndtaget vendt 
opad. [Figur 2.2]

3.	 Sæt filterdækslet på igen, og drej det med 
uret for at låse det. [Figur 2.3]

4.	 Placer luftrenseren på en flad, stabil overflade 
med displayet opad. Der skal være mindst 
38 cm/15 tommer frihøjde på alle sider. Hold 
luftrenseren væk fra alt, der kan blokere 
luftstrømmen, såsom gardiner. [Figur 2.4]

1.	 Hvis du vil downloade appen VeSync, skal du 
scanne QR-koden eller søge efter "VeSync" i 
Apple App Store® eller Google Play Butik. 

2.	 Åbn appen VeSync. Log ind eller Tilmeld dig.
3.	 Følg instruktionerne i appen for at opsætte 

din smart luftrenser.

Du kan bruge appen VeSync til at forbinde din 
smart-luftrenser med Amazon Alexa eller Google 
Assistant™. Følg instruktionerne i appen for at 
opsætte din stemmeassistent.

Opsætning af appen VeSync
Forbind med Amazon Alexa eller 
Google Assistant™

Bemærk: 
•	 Hvis du vil afbryde Wi-Fi, skal du trykke 

på Tænd/Sluk-knappen og holde den 
nede i 15 sekunder, indtil Wi-Fi-indikatoren 
slukker. Dette genopretter smart 
luftrenserens standardindstillinger og 
afbryder forbindelsen til appen VeSync. 

•	 For at genoprette forbindelsen skal du 
følge instruktionerne i appen VeSync for 
at tilføje en enhed. 
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BRUG AF DIN 
SMART-LUFTRENSER

1.	 Sæt stikket i og tryk på    for at tænde 
for luftrenseren. Blæseren starter på 
niveau I. [Figur 2.5]

2.	 Du kan eventuelt trykke på   for at ændre 
blæserhastigheden mellem I, II og III.

Bemærk: 
•	 Indikatorerne er ikke knapper 

og kan ikke bruges til at ændre 
blæserhastigheden. 

•	 Indikatorerne for blæserhastighed lyser, 
når de er aktive.

•	 Blæserhastighed III er højest, men 
renser luften hurtigst.

•	 For at opnå de bedste resultater, eller 
for at løse et specifikt problem med 
luftkvaliteten, f.eks. røg, skal du lade 
luftrenseren køre med høj hastighed 
(niveau III) i 15-20 minutter, før du bruger 
en lavere hastighed.

•	 For at rense luften effektivt skal du 
holde vinduer og døre lukkede, mens 
luftrenseren er tændt.

3.	 Sæt stikket i, og tryk på    for at tænde 
for luftrenseren. 

Bemærk: Ved at bruge appen VeSync kan du 
betjene din Smart-luftrenser og få adgang til 
yderligere funktioner og egenskaber.

Dvaletilstand fungerer lydløst ved at bruge 
en blæserhastighed, der er lavere end 
blæserhastighed I.
1.	 Tryk på    for at slå dvaletilstand til.
2.	 Dvaletilstand slukker displayet efter 3 

sekunder, hvis der ikke trykkes på andre 
knapper.

3.	 For at skifte fra dvaletilstand skal du 
trykke på Auto Mode eller vælge en 
blæserhastighed på luftrenserens display 
eller i VeSync-appen.

Automatisk tilstand bruger AirSight Plus, en 
intelligent laser-støvsensor inde i luftrenseren, 
til automatisk at justere blæserhastigheden 
baseret på luftkvaliteten. Hvis luftkvaliteten 
f.eks. er dårlig, vil ventilatoren automatisk 
blive indstillet til høj hastighed. 

Bemærk: 
•	 Når displayet er slukket, skal du trykke 

på en vilkårlig knap (undtagen   ) 
for at tænde displayet igen. Hvis du 
ikke trykker på en anden knap, slukker 
displayet igen efter 3 sekunder.

•	 Indikator til filterkontrol vil fortsat blive 
tændt, og forblive tændt, hvis det er tid 
til at kontrollere dit filter (se side 10). 

Bemærk: 
•	 Det tager luftrenseren 5 sekunder at 

registrere luftkvaliteten, hver gang 
den tændes. I løbet af denne tid vil 
indikatorringene for luftkvalitet være blå. 
Efter 5 sekunder skifter indikatorringene 
for luftkvalitet farve afhængigt af den 
registrerede luftkvalitet.

•	 Appen VeSync understøtter også 
yderligere automatiske tilstande: 
Stille automatisk tilstand og effektiv 
automatisk tilstand (se side 7).

Indikatordiagram til luftkvalitet

Indikator-
farve Luftkvalitet

Automatisk 
tilstand til blæser-

hastighed

Blå Meget god Dvaletilstand

Grøn God Lav

Orange Moderat Middelhøj

Rød Dårlig Høj
Når luftrenseren er tilsluttet og slukket, 
husker den de tidligere indstillinger for 
blæserhastighed, dvaletilstand, automatisk 
tilstand, displaylås og slukket display. 

Når luftrenseren er taget ud af stikket 
og slukket, husker den kun den tidligere 
blæserhastighed, dvaletilstand og automatisk 
tilstand. 

Bemærk: Luftrenseren husker den sidst valgte 
timerindstilling (1-12 timer), men den vil ikke 
automatisk genoptage timeren. Du skal vælge 
timeren på ny, når luftrenseren er tændt igen. 

Hukommelsesfunktion

Automatisk tilstand

Dvaletilstand
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Luftrenseren er i standbytilstand, når den er 
slukket, men tilsluttet. 

Bemærk: Displaylås kan bruges, mens 
luftrenseren er i standbytilstand, for at 
forhindre, at luftrenseren tændes igen. 
Laser-støvsensoren registrerer stadig 
den omgivende luftkvalitet og giver dig 
opdateringer i appen VeSync. 

Standby-tilstand

BRUG AF DIN LUFTRENSER (FORTS.)

Du kan indstille en timer til 1-12 timer.

1.	 Tryk gentagne gange på    for at vælge 
en tid i intervaller på 1 time. Når du har 
valgt din tid, blinker displayet 3 gange, og 
timeren starter automatisk.

Bemærk: 

•	 Du kan når som helst ændre 
blæserhastigheden, når timeren er slået til.

•	 Timeren vil genstarte hvis tiden ændrer sig.

•	 Luftrenseren husker den sidste 
timerindstilling, mens den er slukket, men 
timeren annulleres og skal genstartes.

•	 Du kan indstille en timer til 1-24 timer i 
appen VeSync.

2.	 Når timeren er slut, slukker luftrenseren.

3.	 Hvis du vil annullere en timer, skal du 
trykke på  , indtil der står "--H" på 
displayet og det blinker 3 gange.

Bemærk: 

•	 Timerindikatoren vil tælle ned fra den 
valgte tid, og luftrenseren slukker, når 
den er færdig.

•	 Tryk på    og hold den nede i 
2 sekunder for at skifte mellem 
timerindstillingerne hurtigere.

•	 Timerindikatoren kan ikke bruges til at 
vælge en tid. 

•	 Indikatorerne lyser op, når de er aktive.

Timer

Når luftrenseren er tændt, kan du låse 
displayet for at forhindre, at indstillingerne 
ændres ved et uheld. Knapperne reagerer 
ikke på tryk.

1.	 Tryk på    og hold den nede i 3 
sekunder for at slukke for displayet.

2.	   Vil lyse op, og    vil blinke 3 gange.

Dette slukker for displayets lys på 
luftrenseren, herunder knap- og 
indikatorlysene (undtagen indikatoren til 
filterkontrol).

1.	 Tryk på    for at slukke displayet.

2.	 Tryk på vilkårlig knap (undtagen   
eller    ) for at tænde midlertidigt for 
displayet igen. Hvis du ikke trykker på en 
anden knap, slukker displayet igen efter 
3 sekunder.

3.	 Tryk på    for at tænde displayet igen. 
Diplayet vil forblive tændt.

Bemærk: Indikator til filterkontrol vil fortsat 
blive tændt, og forblive tændt, hvis det er 
tid til at kontrollere dit filter (se side 10).

Bemærk: 

•	 Når displayet er låst vil    blinke 
3 gange, hvis du trykker på andre 
knapper på displayet. 

•	 Displaylås kan stadig bruges, når 
luftrenseren er i standbytilstand.

Display fra

Displaylås

Appen VeSync giver dig adgang til yderligere 
smarte funktioner, herunder de nedenfor 
anførte. Efterhånden som appen udvikles, 
kan flere funktioner blive tilgængelige. 

Funktioner i appen VeSync
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Fjernbetjening

•	 Du kan ændre alle indstillinger for 
luftrenseren via appen, selv når 
Displaylås er aktiveret.

Timerfunktion

•	 Indstil en timer til mellem 1-24 timer.

Opdateringer om luftkvalitet

•	 Se PM2.5-opdateringer i realtid i appen. 

•	 Se din luftkvalitetshistorik for den 
foregående uge.

Oplysninger om udskiftning af filter

•	 Hold øje med den resterende 
filterlevetid ved at kontrollere 
procentdelen af filterlevetiden i 
appen.

•	 Køb nye udskiftningsfiltre. 

Tidsplaner

•	 Opret og tilpas tidsplaner for din 
luftrenser, så de passer til dine rutiner.

Automatisk tilstand

•	 Få adgang til yderligere automatiske 
tilstande: Stille automatisk tilstand og 
effektiv automatisk tilstand.

•	 Stille automatisk tilstand bruger aldrig 
den højeste blæserhastighed for at 
undgå at lave for meget støj. 

•	 Med effektiv automatisk tilstand kan 
du vælge størrelsen af det område, 
du vil rense. Luftrenseren bruger den 
højeste blæserhastighed til at rense 
luften i det pågældende område. 
Når luften er ren, sænkes den til den 
blæserhastighed, der passer bedst til 
den valgte rumstørrelse. 

BRUG AF DIN LUFTRENSER (FORTS.) OM FILTERET
Luftrenseren bruger et 3-trins 
filtreringssystem til at rense luften.

Bemærk: Se [Figur 2.6].

A.	 Forfilter
•	 Fanger store partikler som f.eks. støv, 

fnuller, fibre, hår og pels fra kæledyr. 
•	 Maksimerer filterets levetid ved at 

beskytte det.
B.	 Hovedfilter

•	 Fanger mindst 99,97 % af luftbårne 
partikler på 0,3 mikron (µm) i 
størrelse. 

•	 Fanger små partikler som f.eks. 
skimmelsporer, fint støv, røgpartikler, 
bakterier og vira* og allergener som 
pollen, støvmider og husdyrskæl.

C.	 Højeffektivt aktivt kulfilter
•	 Absorberer fysisk røg, lugte og 

dunste.
•	 Filtrerer forbindelser som 

formaldehyd, benzen, ammoniak, 
svovlbrinte og flygtige organiske 
forbindelser (VOC'er).

*Hovedfilter kan fjerne de fleste vira og 
bakterier fra luften, men kan ikke fjerne dem 
fuldstændigt fra dine omgivelser. Luftrensere 
kan ikke forhindre en smittet person i at sprede 
en infektion og kan ikke fjerne bakterier og vira 
fra overflader. Brug venligst denne luftrenser 
sammen med andre forholdsregler.

Denne luftrenser har en ren 
luftleveringshastighed på 195 m³/t eller 115 
kubikfod pr. minut (CFM).

Clean Air Delivery Rate (CADR) måler 
effektiviteten af en luftrenser ved at angive 
den mængde ren luft, som luftrenseren 
producerer pr. minut. Dette er baseret på 
fjernelse af støv, pollen og røg, som er de 3 
mest almindelige indendørs luftforurenende 
stoffer. Jo højere CADR-værdien er, desto 
flere partikler fjerner luftrenseren, og jo 
større er det område, den kan rense. 
Klassificeringen måles ved luftrenserens 
højeste hastighed.

Leveringshastighed af ren luft
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Fugt kan beskadige filteret. Denne luftrenser bør anvendes i et område med en luftfugtighed 
på under 85 % RH. Hvis du bruger luftrenseren i områder med for høj luftfugtighed, kan filterets 
overflade blive udsat for skimmelsvamp.

Luftskiftehastigheden er det antal gange al luften i et rum kan renses (eller "skiftes") af luftrenseren 
i løbet af 1 time. Luftskift pr. time (ACH) er beregnet på den anbefalede rumstørrelse under 
forudsætning af 2,4 m/8 fods loftshøjde. For mindre rum vil luftskiftet pr. time stige. Denne 
luftrenser har et luftskifte pr. time på 2, hvilket betyder, at den kan skifte luft 2 gange i timen ved 
maks. hastighed i et enkelt, lukket rum på op til 41 m². Luftrenseren er effektiv til større rum, men 
luftrensningen vil tage længere tid, med færre luftskift pr. time.

Luftfugtighed

Luftskifte pr. time

Bemærk: For at rense luften effektivt skal du holde vinduer og døre lukkede, mens luftrenseren er tændt.

Bemærk: Vand eller fugt vil tillade skimmelsvamp at vokse. For at løse et skimmelproblem skal 
du fjerne kilden til fugten og fjerne skimmelsvampen. Luftrensere kan ikke løse et eksisterende 
skimmelproblem, men kan kun fjerne skimmelsporer og reducere lugtgener. 

Din luftrenser leveres med et Levoit 3-trins filter til husdyrallergi. Du kan også vælge et erstatningsfilter med 
yderligere funktioner. Vælg det filter, der passer bedst til miljøet i dit hjem.

Fanger fine partikler som støv, pollen og 
husdyrskæl, mens det absorberer almindelige 
lugte fra husholdningen som f.eks. lugte fra 
kæledyr og madlavning. 

Anvendes bedst til: allergier, støv og svage lugte

Få alle fordelene ved det originale filter med 
tilføjelse af et høj-effektivt aktivt kulfilter, som 
er meget effektivt mod stærke lugte og er 
skræddersyet til at håndtere lugte fra kæledyr og 
madlavning. 

Anvendes bedst til: husdyrallergi, ildelugtende 
rum 

Få alle fordelene ved det originale filter med 
tilføjelse af et høj-effektivt aktivt kulfilter, som er 
meget effektivt mod stærke lugte og er tilpasset 
til at bekæmpe luftforurening, cigaretrøg, 
udstødning fra køretøjer, giftige gasser og røg, 
flygtige organiske forbindelser (VOC'er) og røg fra 
skovbrande.

Anvendes bedst til: høj luftforurening, røg

Core 300-P-RF
Levoit 3-trins originalfilter
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Levoit 3-trins filter mod husdyrallergi
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Levoit 3-trins Toxinabsorberende filter
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT-F ILTRE T IL  UDSKIFTNING

Få fordelene ved det originale filter med en ekstra 
antibakteriel behandling, som er meget effektiv 
til at fange og hæmme væksten af bakterier og 
skimmelsporer.

Anvendes bedst til: skimmelsvampe, bakterier og 
mugne miljøer

Core 300-P-RF-MB
Levoit 4-trins Toxinabsorberende filter
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Nulstilling af indikator til filterkontrol

Nulstil indikator til filterkontrol når den:
A.	   lyser rødt.

1.	 Udskift filteret, (se side 11). 
2.	 Tænd for luftrenseren. 
3.	 Tryk på    og hold den nede i 3 

sekunder.
4.	   vil slukke når den er nulstillet. 

B.	 Filteret blev udskiftet før    lyste op.
1.	 Tryk på    og hold den nede i 3 

sekunder.
2.	  vil blinke i 3 sekunder.
3.	   vil slukke når den er nulstillet.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

  vil lyse op som en påmindelse om at 
kontrollere filteret. Du vil også modtage en 
meddelelse fra VeSync, når det er tid til at 
kontrollere dit filter, og du kan til enhver 
tid se din procentdel af filterets levetid i 
appen. Afhængigt af, hvor ofte du bruger 
luftrenseren, bør indikatoren tænde inden 
for 6-8 måneder. Du behøver måske ikke 
at udskifte dit filter endnu, men du bør 
kontrollere det, når  tænder.

Indikator til filterkontrol

Rengøring af Smart-luftrenseren

•	 Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 
•	 Tør ydersiden af luftrenseren af med en 

blød, tør klud. Tør om nødvendigt huset 
af med en fugtig klud, og tør det derefter 
straks med en tør klud.

•	 Støvsug indvendigt i luftrenseren.
•	 Rengør ikke med slibende kemikalier 

eller brændbare rengøringsmidler.

Filter Hvornår skal 
du rengøre? Sådan rengøres Hvornår skal du 

udskifte?

Forfilter Hver 2-4 uge Brug en blød børste eller en 
støvsugerslange [Figur 2.7]

6-8 måneder
Hovedfilter og 
aktiveret kul Må ikke rengøres

Det ydre forfilter bør rengøres hver 2-4 uge 
for at øge effektiviteten og forlænge filterets 
levetid. Rengør forfilteret med en blød børste 
eller en støvsugerslange for at fjerne hår, støv 
og store partikler. [Figur 2.7] Rengør ikke 
filteret med vand eller andre væsker.

Rensning af filteret

Filteret skal udskiftes hver 6-8 måned. Du 
skal muligvis udskifte dit filter tidligere eller 
senere, afhængigt af hvor ofte du bruger 
din luftrenser. Hvis du bruger din luftrenser i 
et miljø med relativt høj forurening, kan det 
betyde, at du skal udskifte filteret oftere, selv 
om    er slukket.

Du skal muligvis udskifte dit filter, hvis du 
bemærker flg.:  

•	 Øget støj, når luftrenseren er tændt
•	 Nedsat luftstrømning
•	 Usædvanlige lugte
•	 Et synligt tilstoppet filter

Hvornår skal jeg udskifte filteret?

Bemærk: 

•	 For at bevare din luftrensers ydeevne 
skal du, kun bruge officielle Levoit-
filtre. Du kan købe erstatningsfiltre 
ved at gå til Amazon og søge efter 
B07SDPHJ19. For at finde ASIN'er for 
andre udskiftningsfiltre, se side 9.

•	 Husk at nulstille    efter udskiftning af 
filteret (se side  10).
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1.	 Tag stikket til luftrenseren ud af stikkontakten. Vend luftrenseren om og fjern filterdækslet (se Kom i 
gang, på side 5).

2.	 Fjern det gamle filter
3.	 Rengør eventuelle rester af støv eller hår inde i luftrenseren med en støvsugerslange. Brug ikke vand 

eller andre væsker til at rengøre luftrenseren. [Figur 2.8]
4.	 Pak det nye filter ud, og sæt det ind i luftrenseren (se Kom i gang, på side 5).
5.	 Udskift dækslet. Sæt luftrenseren i stikket.
6.	 Nulstil indikator til filterkontrol (se side 10).

AirSight Plus Laser-støvsensoren kan blive blokeret af støv, hvilket påvirker sensorens nøjagtighed. Rengør 
sensoren hver 3. måned. Hvis du bruger luftrenseren i et miljø med mere støv, kan det betyde, at du skal 
rengøre sensoren oftere.
1.	 Tag stikket til luftrenseren ud af stikkontakten. 
2.	 Placer enden af en støvsugerslange over sensoråbningerne. [Figur 2.9]
3.	 Tænd for støvsugeren i mindst 10 sekunder for at fjerne støvet.

Udskiftning af filteret

Rengøring af AirSight Plus Laser-støvsensoren 

Hvis luftrenseren ikke bruges i længere tid, skal både luftrenseren og filteret pakkes ind i plastemballage og 
opbevares på et tørt sted for at undgå fugtskader.

Opbevaring

Problem Mulig løsning

Luftrenseren tændes 
ikke og reagerer ikke på 
knapbetjeninger.

Sæt stikket til luftrenseren i stikkontakten.

Kontrollér, om netledningen Strømkabel er beskadiget. Hvis den er det, skal 
du stoppe med at bruge luftrenseren og kontakte Kundesupport (se side 14).

Sæt luftrenseren i en anden stikkontakt.

Luftrenseren fungerer muligvis ikke korrekt. Kontakt Kundesupport (se 
side 14).

Luftstrømmen er reduceret 
betragteligt.

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt på plads (se 
side 5).

Tryk på    for at forøge blæserhastigheden.

Der skal være en afstand på 38 cm/15 tommer på alle sider af luftrenseren. 

Forfilteret kan være tilstoppet af store partikler, f.eks. hår eller fnuller, som 
blokerer for luftstrømmen. Rengør forfilteret, (se side 10).

Udskift filteret, (se side 11).

Luftrenseren laver en 
usædvanlig støj, mens 
blæseren er tændt.

Sørg for, at filteret sidder korrekt på plads, når plastemballagen er fjernet 
(se side 5).

Sørg for, at luftrenseren er placeret på en flad og jævn overflade.

Udskift filteret, (se side 11).

Luftrenseren kan være beskadiget, eller der kan være et fremmedlegeme 
inden i den. Stop med at bruge luftrenseren og kontakt Kundesupport (se 
side 14). Forsøg ikke at reparere luftrenseren 

FEJLFINDING
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Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 14).

FEJLSØGNING (FORTS.)

Problem Mulig løsning

Der kommer en mærkelig 
lugt fra luftrenseren.

Rengør filteret, eller udskift det om nødvendigt.

Kontakt Kundesupport (se side 14).

Sørg for ikke at bruge din luftrenser i et område med høj luftfugtighed eller 
mens du fordamper æteriske olier.

Dårlig luftrensningskvalitet. Tryk på    for at forøge blæserhastigheden.

Sørg for, at ingen genstande blokerer siderne eller toppen af luftrenseren 
(ind- eller udgang).

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt på plads (se 
side 5).

Luk alle døre og vinduer når luftrenseren bruges.

Hvis rummet er større end 54 m² vil luftrensningen tage længere tid. 
Luftrenseren er muligvis ikke så effektiv i betydeligt større rum. 

Udskift filteret, (se side 11).

  Er stadig tændt efter 
filteret er blevet udskiftet.

Nulstil indikator til filterkontrol (se side 10).

  har ikke været tændt 
inden for 8 måneder.

  er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, og den lyser 
afhængigt af, hvor meget luftrenseren har været brugt (se side 10). Hvis 
du ikke bruger luftrenseren ofte vil    være længere tid om at tænde.

  tændte inden for 6 
måneder.

  er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, og den lyser 
afhængigt af, hvor meget luftrenseren har været brugt (se side 10). Hvis 
du kører med din luftrenser ofte vil   blive tændt hurtigere.

Indikatoren for luftkvalitet 
forbliver altid rød. 

Det kan være nødvendigt at rengøre AirSight Plus Laser-støvsensoren (se 
side 11).

Hvis du bruger en ultralydsbefugter i nærheden af luftrenseren, kan 
tågen påvirke nøjagtigheden af AirSight Plus Laser-støvsensor. Sensoren 
registrerer de store tågepartikler, og Indikatoren for luftkvalitet kan blive 
rød. Undgå at bruge en ultralydsbefugter i nærheden af luftrenseren, eller 
brug en anden tilstand end automatisk tilstand.

Indikatoren for luftkvalitet 
er altid blå, selv når 
luftkvaliteten er dårlig.

AirSight Plus Laser-støvsensor registrerer luftbårne partikler, men den kan 
ikke registrere gas. Sørg for, at der ikke er gas, der forurener luften.

Viser fejlkode “E1”. Motoren har funktionsfejl- Kontakt Kundesupport (se side 14).
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Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 14).

FEJLFINDING AF APPEN VESYNC

TILSKRIVNINGER

Min luftrenser opretter ikke forbindelse til appen VeSync.
•	 Under opsætningsprocessen skal du være på et sikkert 2,4 GHz Wi-Fi-netværk. Bekræft, at 

netværket fungerer korrekt.
•	 Sørg for, at den indtastede Wi-Fi-adgangskode er korrekt.

•	 Der må ikke være mellemrum i begyndelsen eller slutningen af adgangskoden.
•	 Test adgangskoden ved at tilslutte en anden elektronisk enhed til routeren.
•	 Hvis du indtaster SSID og adgangskode manuelt, skal du dobbelttjekke, at begge dele 

er indtastet korrekt.
•	 Prøv at flytte din luftrenser tættere på routeren. Din telefon skal være så tæt som muligt på 

luftrenseren.
•	 Din router skal muligvis være placeret højere oppe, væk fra forhindringer.
•	 Sørg for, at luftrenseren og routeren er væk fra apparater (f.eks. mikrobølgeovne, køleskabe, 

elektroniske enheder osv.) for at undgå signalinterferens.
•	 Hvis du bruger en VPN-forbindelse, skal du sørge for, at den er slukket, mens du indstiller 

luftrenseren.
•	 Deaktivér portalgodkendelse for dit Wi-Fi-netværk. Hvis portalgodkendelse er aktiveret, vil 

luftrenseren ikke kunne få adgang til dit Wi-Fi-netværk, og opsætningen vil mislykkes. 

Min luftrenser er offline.

•	 Sørg for, at luftrenseren er tilsluttet og har strøm, og opdatér derefter VeSync-menuen ved 
at stryge nedad på skærmen.

•	 Sørg for, at din router er tilsluttet internettet og at telefonens netværksforbindelse fungerer. 

•	 Slet luftrenseren, som er offline, fra appen VeSync. Stryg til venstre (iOS®) eller tryk og hold 
nede (Android), og tryk derefter på Slet. Rekonfigurér luftrenseren med appen VeSync.

Bemærk: Portalgodkendelse betyder, at du skal logge ind på dit Wi-Fi®-netværk via en 
webside, før du kan bruge internettet.

Bemærk: Strømafbrydelser, internetafbrydelser eller ændring af Wi-Fi® -routere kan medføre, 
at din luftrenser går offline.

Amazon, Alexa og alle relaterede logoer er varemærker tilhørende Amazon.com, Inc. eller dets 
samarbejdspartnere.

Google, Android, og Google Play er varemærker tilhørende Google LLC.

App Store® er et varemærke tilhørende Apple Inc.

Wi-Fi® er et registreret varemærke tilhørende Wi-Fi Alliance®.

iOS er et registreret varemærke tilhørende Cisco Systems, Inc. og/eller dets samarbejdspartnere i 
USA og visse andre lande.

Bluetooth®-ordmærket og -logoer er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og 
enhver brug af disse mærker af Arovast Corporation sker under licens. Andre varemærker og 
handelsnavne tilhører deres respektive ejere.
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ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE
Arovast Corporation erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med 
de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, UK Radio 
Equipment Regulations 2017 og alle andre gældende EU- og UK-direktivkrav.

Erklæring om overensstemmelse kan findes i sin fulde ordlyd på: 
https://levoit.com/euro/compliance

OPLYSNINGER OM GARANTI

Betingelser og vilkår

Arovast Corporation garanterer, at alle produkter er af højeste kvalitet med hensyn til materiale, 
håndværk og service i 2 år, gældende fra købsdatoen til garantiperiodens udløb. Garantiens 
længde kan variere mellem produktkategorierne.

Denne garanti begrænser ikke dine rettigheder i henhold til de gældende lokale 
forbrugerbeskyttelseslove. Hvis de gældende lokale forbrugerbeskyttelseslove kræver, at 
producenten yder en længere garantiperiode, skal garantiperioden forlænges til den korteste 
periode, der kræves i henhold til lovgivningen.

Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder vedrørende dit nye produkt, bedes du kontakte 
vores hjælpsomme kundesupportteam.

KUNDESUPPORT
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
E-mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Sørg for at have din faktura og dit ordre-id 
klar, inden du kontakter kundeservice.

Produkt Levoit Core 300S Pro Smart 
Luftrenser

Model LAP-C302S-AEUR

Vi anbefaler på det kraftigste, at du registrerer dit 
ordrenummer og købsdato for din egen skyld.

Ordrenummer

Købsdato

ADGANG TIL DATA I EU
 
Når du bruger VeSync-appen til at forbinde 
dit produkt, kan appen generere data. Du 
kan få adgang til, hente eller slette disse 
data, hvis det er nødvendigt. For yderligere 
oplysninger, besøg venligst: 
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Paketin sisältö
Tekniset tiedot
Turvallisuustiedot
Älykkään ilmanpuhdistimen esittely
Ohjaimet
Aloittaminen
Älykkään ilmanpuhdistimen käyttö
Suodatin
Levoit-vaihtosuodattimet
Huolto ja ylläpito
Vianmääritys
Takuutiedot
Asiakastuki

1
1
2
4
5
5
6
8
9

10
11
14
14

Paketin sisältö

1  ×  Älykäs ilmanpuhdistin
1  ×  �valmiiksi asennettu 3-vaiheinen 

lemmikkiallergiasuodatin
1  ×  Käyttöopas
1  ×  Pika-aloitusopas

Tekniset tiedot

Virtalähde AC 220–240V, 50/60Hz

Nimellisteho 39 W

Ihanteellinen huonekoko 54 m² 

Huomautus: 
•	 Toimii suuremmissakin huoneissa, mutta puhdistaminen vie 

kauemmin.
•	 Ihanteellinen huonekoko perustuu 2 ilmanvaihtokertaan 

tunnissa (ACH). 

CADR (CFM) 258 m³/h / 152 CFM

Käyttöolosuhteet Lämpötila: -10–40 °C / 14–104 °F

Kosteus: < 85 % RH

Melutaso 24–56 dB

Mitat 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 in

Paino 2,7 kg / 5,95 lb

Wi-Fi®-taajuusalue 2412–2472 MHz
E.I.R.P: < 20 dBm

Bluetooth®-taajuusalue 2402–2480 MHz
E.I.R.P: < 20 dBm

Huomautus: Jos haluat käyttää älykkäitä lisätoimintoja, lataa ilmainen VeSync-sovellus (katso sivu 5).

Sisällysluettelo
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TURVALLISUUSTIEDOT

•	 Käytä ilmanpuhdistinta vain 
tämän oppaan mukaisesti.

•	 Älä käytä poistamatta 
suodattimesta ensin 
muovikelmua. Ilmanpuhdistin 
ei suodata ilmaa ja saattaa 
ylikuumeta ja aiheuttaa 
tulipalon vaaran.

•	 Älä käytä ilmanpuhdistinta 
ulkona.

•	 Pidä ilmanpuhdistin poissa 
vedestä ja märiltä ja kosteilta 
alueilta. Älä koskaan laita 
veteen tai nesteeseen.

•	 Älä käytä erityisen kosteilla 
alueilla.

•	 Pidä ilmanpuhdistin erillään 
lämmönlähteistä.

•	 Älä käytä paikoissa, joissa on 
tulenarkoja kaasuja, huuruja, 
metallipölyä, aerosolituotteita 
tai teollisten öljyjen höyryjä.

•	 Pysy 1,5 metrin / 5 jalan 
etäisyydellä hapen 
annostelupaikoista.

•	 Valvo lapsia heidän ollessa 
ilmanpuhdistimen lähellä.

Noudata kaikkia käyttö- ja turvallisuusohjeita pienentääksesi 
tulipalon, sähköiskun ja muiden vammojen vaaraa.

Turvallisuus yleisesti

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ 
OHJEET

•	 Älä laita mitään 
ilmanpuhdistimen aukkoihin.

•	 Älä istu ilmanpuhdistimen 
päällä tai aseta sen päälle 
raskaita esineitä.

•	 Pidä ilmanpuhdistimen 
sisäosat kuivana. Älä 
sijoita ilmanpuhdistinta 
huoneeseen, jossa lämpötila 
vaihtelee suuresti, tai 
ilmastointilaitteiden alle, jotta 
siihen ei kerry kosteutta.

•	 Irrota ilmanpuhdistin aina 
pistorasiasta ennen huoltoa, 
puhdistusta tai muita 
huoltotoimenpiteitä (kuten 
suodattimen vaihtoa).

•	 Älä käytä ilmanpuhdistinta, 
jos se on vaurioitunut tai ei 
toimi kunnolla tai jos johto 
tai pistoke on vahingoittunut. 
Älä yritä korjata itse. Ota 
yhteyttä asiakastukeen 
(katso sivu 14).

•	 VAROITUS: Jotta tulipalon 
ja sähköiskun vaara olisi 
pienempi, älä käytä 
tätä ilmanpuhdistinta 
puolijohdenopeussäätimen 
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Sähkömagneettiset kentät 
(EMF)
Levoit-ilmanpuhdistin noudattaa 
kaikkia sähkömagneettisia 
kenttiä (EMF) koskevia 
standardeja. Kun laitetta 
käsitellään asianmukaisesti ja 
tämän käyttöoppaan ohjeita 
noudattaen, sen käyttö on 
turvallista nykyisten tieteellisten 
todisteiden perusteella.

(kuten himmennyskytkimen) 
kanssa.

•	 Tätä ilmanpuhdistinta saavat 
käyttää vähintään 8-vuotiaat 
lapset sekä ihmiset, joiden 
ruumiin, aistien tai mielen 
suorituskyky on heikentynyt 
tai joilta puuttuu kokemusta 
ja yleistietämystä, jos 
ilmanpuhdistimen turvallista 
käyttöä valvotaan ja heillä 
on siinä koulutus sekä he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. 

•	 Ei kaupalliseen käyttöön. 
Vain kotitalouskäyttöön.

•	 Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. 

•	 Lapset eivät saa puhdistaa 
tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

•	 Pidä ilmanpuhdistin lähellä 
sitä pistorasiaa, johon se on 
kytketty.

•	 Älä koskaan aseta 
johtoa lähelle mitään 
lämmönlähdettä.

•	 Älä peitä johtoa matolla tai 
muulla peitteellä. Älä laita 
johtoa huonekalujen tai 
laitteiden alle. 

•	 Pidä johto poissa alueilta, 
joissa ihmiset kävelevät usein. 
Sijoita johto niin, että siihen ei 
pääse kompastumaan.

•	 Jos virtajohto vioittuu, Arovast 
Corporationin tai vastaavasti 
pätevän henkilön on 
vaihdettava se, jotta vältetään 
sähköiskun ja tulipalon vaarat. 
Ota yhteyttä asiakastukeen 
(katso sivu 14). 

•	 Laitteen irrottaminen 
pistorasiasta sammuttaa sen 
kaikki toiminnot, mukaan 
lukien sen kauko-ohjauksen.

Virta ja johto

TURVALLISUUSTIEDOT 
(JATKOA)
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Tämä symboli 
tarkoittaa, että 
tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteenä 
vaan että se on 

toimitettava asianmukaiseen 
keräyslaitokseen 
kierrätettäväksi. Asianmukainen 
hävittäminen ja kierrätys auttaa 
suojelemaan luonnonvaroja, 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 

Lisätietoja tämän 
tuotteen hävittämisestä ja 

ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN ESITTELY

A.	 Puhaltimen nopeuden merkkivalot
B.	 Puhaltimen nopeuspainike
C.	 Virtapainike
D.	 Lepotilapainike
E.	 Ajastinpainike
F.	 Ajastimen merkkivalo
G.	 Wi-Fi®-merkkivalo
H.	 Automaattitilapainike 
I.	 Ilmanlaadun ilmaisinrenkaat
J.	 Näyttö pois -painike

K.	 Tarkista suodatin -merkkivalo
L.	 Näytön lukituspainike
M.	 Ilman poistoaukot
N.	 Kotelo
O.	 Ilmanotot
P.	 AirSight Plus™ -laserpölyanturi
Q.	 Luistonestotyynyt
R.	 Suodattimen kansi
S.	 3-vaiheinen lemmikkiallergiasuodatin

Huomautus: Katso kannen sisäpuoli.

kierrättämisestä saa omasta 
kunnasta, paikallisesta 
jätehuollosta tai kaupasta, josta 
tuote ostettiin. 

Tämä tuote noudattaa RoHS-
standardia.
Tämä tuote noudattaa 
direktiiviä 2011/65/EU ja sen 
päivityksiä, jotka koskevat 
tiettyjen vaarallisten 
aineiden käyttöä sähkö- ja 
elektroniikkatuotteissa.
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OHJAIMET
Virtapainike

•	 Kytkee ilmanpuhdistimen päälle tai pois.
•	 Määritä ilmanpuhdistimen asetukset 

painamalla ja pitämällä. Lisätietoja on 
VeSync-sovelluksen ohjeissa.

•	 Paina ja pidä nollataksesi 
ilmanpuhdistimen ja katkaistaksesi Wi-
Fi-yhteyden (katso sivu 5).

Puhaltimen nopeuspainike
•	 Muuttaa puhaltimen nopeutta: I 

(matala), II (keskitaso) ja III (korkea).
•	 Puhaltimen nopeuspainikkeen 

painaminen ilmanpuhdistimen 
ollessa lepo- tai automaattitilassa 
poistaa laitteen kyseisestä tilasta.

Wi-Fi-merkkivalo
•	 Syttyy, sammuu ja vilkkuu 

ilmaistakseen parinmuodostustilan. 
Lisätietoja on VeSync-sovelluksen 
ohjeissa.

Lepotilapainike
•	 Kytkee lepotilan päälle (katso sivu 6).
•	 Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo 

painamalla 3 sekuntia.

Ajastinpainike
•	 Vaihtaa ajastinasetusta (katso sivu 7).
•	 Voit kiertää ajastinasetusten 

läpinopeammin painamalla  
2 sekuntia.

Näytön lukituspainike 
•	 Estää nykyisten asetusten 

muuttamisen (katso sivu 7).
•	 Vilkkuu, kun mitä tahansa muuta 

painiketta painetaan, merkkinä että 
näytön lukitus on päällä.

Automaattitila 
•	 Kytkee automaattitilan päälle (katso 

sivu 6).

Tarkista suodatin -merkkivalo
•	 Syttyy, kun suodatin tulee tarkistaa 

(katso kohta Tarkista suodatin 
-merkkivalo, sivu 10). 

•	 Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo 
painamalla lepotilapainiketta 
3 sekuntia.

Näyttö pois -painike
•	 Sammuttaa näytön (katso sivu 7).
•	 Käynnistä näyttö uudelleen painamalla 

mitä tahansa painiketta (paitsi   ).

ALOITTAMINEN
1.	 Käännä ilmanpuhdistin ympäri. Kierrä 

suodattimen kantta vastapäivään ja irrota se. 
[Kuva 2.1]

2.	 Ota suodatin muovipakkauksesta ja laita se 
takaisin ilmanpuhdistimeen kahva ulospäin. 
[Kuva 2.2]

3.	 Aseta suodattimen kansi paikoilleen ja lukitse 
kiertämällä myötäpäivään. [Kuva 2.3]

4.	 Aseta puhdistin tasaiselle vakaalle pinnalle 
näyttö ylöspäin. Jätä sen ympärille vähintään 
38 cm / 15 tuumaa tilaa joka suunnassa. 
Pidä etäällä kaikesta, joka voisi estää 
ilmanvirtauksen, kuten verhoista. [Kuva 2.4]

1.	 Voit ladata VeSync-sovelluksen skannaamalla 
QR-koodin tai etsimällä ”VeSync” Apple App 
Storessa® tai Google Play Storessa. 

2.	 Avaa VeSync-sovellus. Kirjaudu sisään tai 
rekisteröidy.

3.	 Määritä älykkään ilmanpuhdistimen asetukset 
noudattamalla sovelluksen ohjeita.

VeSync-sovelluksella voit yhdistää älykkään 
ilmanpuhdistimesi Amazon Alexaan tai Google 
Assistantiin™. Määritä puheavustajan asetukset 
noudattamalla sovelluksen ohjeita.

VeSync-sovelluksen asentaminen

Yhdistä Amazon Alexaan tai Google 
Assistantiin™

Huomautus: 
•	 Wi-Fi-yhteys puretaan painamalla 

virtapainiketta 15 sekuntia, kunnes 
Wi-Fi-merkkivalo sammuu. Tämä 
palauttaa älykkään ilmanpuhdistimen 
oletusasetukset ja kytkee sen irti 
VeSync-sovelluksesta. 

•	 Voit muodostaa yhteyden uudelleen 
noudattamalla VeSync-sovelluksen 
laitteen lisäämisohjeita. 
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ÄLYKKÄÄN ILMANPUH-
DISTIMEN KÄYTTÖ

1.	 Käynnistä ilmanpuhdistin kytkemällä se 
pistorasiaan ja napauttamalla . Puhallin 
käynnistyy tasolla I. [Kuva 2.5]

2.	 Voit myös vaihtaa puhaltimen nopeuden 
tasolle I, II tai III napauttamalla .

Huomautus: 

•	 Merkkivalot eivät ole painikkeita, eikä 
niillä voi muuttaa puhaltimen nopeutta. 

•	 Puhaltimen nopeuden merkkivalot 
syttyvät, kun laite on käynnissä.

•	 Puhaltimen nopeus III on meluisin mutta 
puhdistaa ilmaa nopeiten.

•	 Saadaksesi parhaat tulokset 
tai käsitelläksesi tietyn 
ilmanlaatuongelman, kuten savun, 
käytä ilmanpuhdistinta suurella 
nopeudella (taos III) 15–20 minuuttia 
ennen matalamman nopeuden käyttöä.

•	 Pidä ikkunat ja ovet suljettuna 
ilmanpuhdistimen ollessa päällä 
tehostaaksesi ilmanpuhdistusta.

3.	 Sammuta ilmanpuhdistin napauttamalla . 

Huomautus: VeSync-sovelluksella voit kauko-
ohjata älykästä ilmanpuhdistusta ja käyttää 
lisätoimintoja ja -ominaisuuksia.

Lepotila toimii hiljaisesti käyttämällä 
puhaltimen nopeutta I alhaisempaa nopeutta.
1.	 Voit kytkeä lepotilan päälle koskettamalla 

 .
2.	 Lepotila sammuttaa näytön 3 sekunnin 

kuluttua, jos muita painikkeita ei paineta.
3.	 Voit siirtyä lepotilasta napauttamalla 

Automaattinen tila tai valitsemalla 
tuulettimen nopeuden ilmanpuhdistimen 
näytössä tai VeSync-sovelluksessa.

Automaattitila käyttää AirSight Plussaa, 
älykästä ilmanpuhdistimen sisällä olevaan 
-laserpölyanturia, säätääkseen puhaltimen 
nopeutta automaattisesti ilmanlaadun 
perusteella. Esimerkiksi, jos ilmanlaatu on 
huono, puhallin kytkeytyy automaattisesti 
suuremmalle nopeudelle. 

Huomautus: 
•	 Kun näyttö on sammuksissa, voit 

kytkeä sen taas päälle painamalla mitä 
tahansa painiketta (paitsi  ). Jos et 
paina toista painiketta, näyttö sammuu 
taas 3 sekunnin kuluttua.

•	 Tarkista suodatin -merkkivalo syttyy 
edelleen ja pysyy päällä, jos on aika 
tarkistaa suodatin (katso sivu 10). 

Huomautus: 

•	 Ilmanpuhdistimelta vie 5 sekuntia 
tunnistaa ilmanlaatu aina, kun se 
kytketään päälle. Tämä aikana 
ilmanlaadun ilmaisinrenkaat ovat 
siniset. 5 sekunnin kuluttua ilmanlaadun 
ilmaisinrenkaat muuttavat väriä havaitun 
ilmanlaadun mukaisesti.

•	 VeSync-sovellus tukee myös muita 
automaattitiloja: Hiljainen automaattitila ja 
tehokas automaattitila (katso sivu 7).

Ilmanlaadun ilmaisimen taulukko

Ilmaisimen 
väri Ilmanlaatu

Automaattitilan 
puhaltimen 

nopeus
Sininen Erittäin hyvä Lepotila
Vihreä Hyvä Matala

Oranssi Keskinkertai-
nen Keskitaso

Punainen Huono Korkea

Kun ilmanpuhdistin on kytketty pistorasiaan ja 
sammuksissa, se muistaa edelliset nopeus-, 
lepotila-, automaattitila-, näytönlukitus- ja 
näytönsammutusasetukset. 

Kun ilmanpuhdistin on irti pistorasiasta ja 
sammuksissa, se muistaa vain edelliset 
nopeus-, lepotila- ja automaattitila-asetukset. 

Huomautus: Ilmanpuhdistin muistaa edellisen 
ajastinasetuksen (1–12 tuntia) mutta ei 
automaattisesti jatka ajastusta. Sinun on 
valittava ajastin uudelleen, kun ilmanpuhdistin 
kytketään taas päälle. 

Muistitoiminto

Automaattitila

Lepotila
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Ilmanpuhdistin on valmiustilassa, kun se on 
sammuksissa mutta kytketty pistorasiaan. 

Huomautus: Näytön lukitusta voidaan 
käyttää ilmanpuhdistimen ollessa 
valmiustilassa estämään ilmanpuhdistimen 
kytkeytymisen takaisin päälle. 
Laserpölyanturi havaitsee ilmanlaadun ja 
antaa päivityksiä VeSync-sovelluksessa. 

Valmiustila

PUHDISTIMEN KÄYTTÖ (JATKUU)

Ajastimelle voidaan valita 1–12 tuntia.
1.	 Valitse aika 1 tunnin askelin napauttamalla  

  toistuvasti. Kun olet valinnut ajan, 
näyttö vilkahtaa 3 kertaa ja ajastin 
käynnistyy automaattisesti.

Huomautus: 

•	 Voit muuttaa puhaltimen nopeutta milloin 
vain ajastimen ollessa päällä.

•	 Ajastus alkaa uudelleen, jos aikaa 
muutetaan.

•	 Ilmanpuhdistin muistaa ajastimen 
viimeisen asetuksen ollessaan 
sammuksissa, mutta ajastus peruutetaan 
ja se on käynnistettävä uudelleen.

•	 Ajastimelle voidaan valita 1–24 tuntia 
VeSync-sovelluksesta.

2.	 Kun ajastus päättyy, ilmanpuhdistin 
sammuu.

3.	 Voit peruuttaa ajastuksen napauttamalla  
 , kunnes näytössä lukee ”--H” ja se 

vilkahtaa 3 kertaa.

Huomautus: 

•	 Ajastin laskee alaspäin valitsemaasi 
aikaan, ja ilmanpuhdistin sammuu, kun 
ajastus päättyy.

•	 Voit kierrättää ajastimen asetuksia 
nopeammin painamalla    2 sekuntia.

•	 Ajastimen merkkivaloa ei voi käyttää 
ajan valitsemiseen. 

•	 Merkkivalo syttyy, kun ajastin on aktiivinen.

Ajastin

Kun ilmanpuhdistin on päällä, voit lukita 
näytön estääksesi asetusten tahattoman 
muuttamisen. Painikkeet eivät reagoi 
painalluksiin.

1.	 Lukitse näyttö / avaa sen lukitus 
painamalla    3 sekuntia.

2.	   syttyy ja    vilkahtaa 3 kertaa.

Tämä sammuttaa ilmanpuhdistimen näytön 
valot, mukaan lukien painikkeiden valot ja 
merkkivalot (Tarkista suodatin -merkkivaloa 
lukuun ottamatta).

1.	 Voit sammuttaa näytön painamalla  .

2.	 Käynnistä näyttö uudelleen tilapäisesti 
painamalla mitä tahansa painiketta (paitsi  

  tai   ). Jos et paina toista painiketta, 
näyttö sammuu taas 3 sekunnin kuluttua.

3.	 Käynnistä näyttö uudelleen painamalla  
. Näyttö pysyy päällä.

Huomautus: Tarkista suodatin -merkkivalo 
syttyy edelleen ja pysyy päällä, jos on aika 
tarkistaa suodatin (katso sivu 10).

Huomautus: 

•	 Kun näyttö on lukittu,    vilkahtaa 
3 kertaa, jos napautat muita näytön 
painikkeita. 

•	 Näytön lukitusta voidaan edelleen 
käyttää ilmanpuhdistimen ollessa 
valmiustilassa.

Näyttö pois

Näytön lukitus

VeSync-sovelluksella voit käyttää lisää 
älykkään ilmanpuhdistimen toimintoja, 
mukaan lukien alla lueteltuja. Sovelluksen 
kehittyessä tarjolle saattaa tulla lisää 
ominaisuuksia. 

VeSync-sovelluksen toiminnot
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Kauko-ohjain

•	 Muuta mitä tahansa ilmanpuhdistimen 
asetuksia sovelluksessa, myös näytön 
ollessa lukittuna

Ajastin

•	 Ajastimelle voidaan valita 1–24 tuntia.

Ilmanlaatupäivitykset

•	 Sovellus esittää tosiaikaisia PM2.5-
päivityksiä. 

•	 Näytä edellisen viikon ilmanlaatuhistoria.

Suodattimen vaihtotiedot

•	 Pidä silmällä suodattimen jäljellä 
olevaa käyttöikää tarkistamalla 
suodattimen elinikäprosentin 
sovelluksesta.

•	 Osta vaihtosuodattimia. 

Aikataulut

•	 Luo ja mukauta ilmanpuhdistimelle 
aikataulut vastaamaan rutiinejasi.

Automaattitila

•	 Käytä ylimääräisiä automaattitiloja: 
Hiljainen automaattitila ja tehokas 
automaattitila.

•	 Liiallisen melun välttämiseksi hiljainen 
automaattitila ei koskaan käytä 
suurinta puhaltimen nopeutta. 

•	 Tehokkaalla automaattitilalla voit 
valita puhdistettavan alueen koon. 
Ilmanpuhdistin käyttää suurinta 
puhaltimen nopeutta kyseisen alueen 
ilman puhdistamiseen. Kun ilma 
on puhdas, se laskee puhaltimen 
nopeuden sopimaan parhaiten 
valitulle huonekoolle. 

PUHDISTIMEN KÄYTTÖ (JATKUU) SUODATIN
Ilmanpuhdistin käyttää ilman puhdistamiseen 
3-vaiheista suodatusjärjestelmää.

Huomautus: Katso [kuva 2.6].

A.	 Esisuodatin
•	 Poistaa suuret hiukkaset, kuten pölyn, 

nukan, kuidut, hiukset ja lemmikkien 
karvat. 

•	 Maksimoi suodattimen käyttöiän 
suojelemalla sitä.

B.	 Pää-suodatin
•	 Poistaa vähintään 99,97 % ilman 

mukana kulkeutuvista hiukkaista, 
jotka ovat kooltaan 0,3 mikronia (µm). 

•	 Poistaa pienhiukkasia, kuten 
homeitiöitä, hienoa pölyä, 
savuhiukkasia, bakteereja ja viruksia*, 
sekä allergeeneja, kuten siitepölyä, 
pölypunkkeja ja lemmikkien hilsettä.

C.	 Tehokas aktiivihiilisuodatin
•	 Absorboi savua, hajuja ja huuruja.
•	 Suodattaa sellaisia yhdisteitä 

kuin formaldehydi, bentseeni, 
ammoniakki, vetysulfidi ja haihtuvat 
orgaaniset yhdisteet (VOC).

*Pää-suodatin voi poistaa ilmasta useimmat 
virukset ja bakteerit mutta ei kykene täysin 
poistamaan niitä ympäristöstä. Ilmanpuhdistimet 
eivät kykene estämään tartunnan saanutta 
henkilöä levittämästä tartuntaa, eivätkä ne voi 
poistaa bakteereja ja viruksia pinnoilta. Käytä 
tätä ilmanpuhdistinta muiden varotoimien 
ohessa.

Tämän ilmanpuhdistimen puhtaan ilman 
tuotantoteho on 195 m³/h tai 115 kuutiojalkaa 
minuutissa (CFM).

Puhtaan ilman tuotantoteho (CADR) 
mittaa ilmanpuhdistimen tehokkuutta 
ilmoittamalla, paljonko puhdasta ilmaa se 
tuottaa minuutissa. Tämä perustuu pölyn, 
siitepölyn ja savun poistoon, jotka ovat kolme 
yleisintä sisäsaastetta. Mitä suurempi CADR, 
sitä enemmän hiukkasia ilmanpuhdistin 
poistaa ja sitä suuremman alueen se 
kykenee puhdistamaan. Teho mitataan 
ilmanpuhdistimen suurimmalla nopeudella.

Puhtaan ilman tuotantoteho
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Kosteus voi vahingoittaa suodatinta. Tätä ilmanpuhdistinta saa käyttää alueella, jonka suhteellinen 
kosteustaso on alle 85 %. Jos ilmanpuhdistinta käytetään hyvin kosteilla alueilla, suodattimen 
pintaan saattaa muodostua hometta.

Ilmanvaihtoteho tarkoittaa, montako kertaa ilmanpuhdistin voi puhdistaa (tai ”vaihtaa”) koko huoneen 
ilman tunnissa. Ilmanvaihtokerrat tunnissa (ACH) lasketaan suositellulla huonekoolla, joiden korkeuden 
oletetaan olevan 2,4 m / 8 ft. Pienemmissä huoneissa ilmanvaihtokerrat tunnissa kasvaa. Tämän 
ilmanpuhdistimen ilmanvaihtokerrat tunnissa -arvo on 2, joten se voi vaihtaa ilman 2 kertaa tunnissa 
maksiminopeudella yhdessä, suljetussa 41 m²:n huoneessa. Ilmanpuhdistin toimii suuremmissa 
huoneissa, mutta puhdistus kestää kauemmin ja ilmanvaihtokerrat tunnissa on pienempi.

Kosteus

Ilmanvaihtokerrat tunnissa

Huomautus: Pidä ikkunat ja ovet suljettuna ilmanpuhdistimen ollessa päällä tehostaaksesi 
ilmanpuhdistusta.

Huomautus: Vesi ja kosteus tukevat homeen kasvua. Voit ratkaista homeongelman poistamalla 
kosteudenlähteen ja siivoamalla homeen pois. Ilmanpuhdistimet eivät kykene ratkaisemaan 
homeongelmaa vaan kykenevät vain poistamaan homeitiöitä ja vähentämään hajuja. 

Ilmanpuhdistimen mukana toimitetaan Levoit 3-vaiheinen lemmikkiallergiasuodatin. Voit myös valita 
vaihtosuodattimen, jolla on muitakin ominaisuuksia. Valitse kotisi ympäristöön parhaiten sopiva suodatin.

Poistaa pienhiukkasia, kuten pölyä, siitepölyä ja 
lemmikkien hilsettä, ja absorboi kotien tavallisia 
hajuja, kuten lemmikkien ja ruoanlaiton hajut. 

Parhaat käyttökohteet: allergiat, pöly ja kevyet 
hajut

Saa kaikki alkuperäisen suodattimen edut sekä 
tehokas aktiivihiilisuodatin, joka on erittäin tehokas 
vahvoja hajuja vastaan ja erityisesti suunniteltu 
käsittelemään lemmikkien ja ruoanlaiton hajut. 

Parhaat käyttökohteet: lemmikkiallergiat, 
pahanhajuiset huoneet 

Saa kaikki alkuperäisen suodattimen edut sekä 
tehokas aktiivihiilisuodatin, joka on erittäin tehokas 
vahvoja hajuja vastaan ja erityisesti suunniteltu 
käsittelemään ilmansaasteita, tupakan savua, 
ajoneuvojen pakokaasuja, myrkyllisiä kaasuja ja 
-huuruja, haihtuvia orgaanisia yhdisteitä (VOC) ja 
metsäpalojen savua.

Parhaat käyttökohteet: paha ilmansaaste, savu

Core 300-P-RF
Levoit 3-vaiheinen alkuperäinen 
suodatin
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Levoit 3-vaiheinen 
lemmikkiallergiasuodatin
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Levoit 3-vaiheinen myrkkyjä absorboiva 
suodatin
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT-VAIHTOSUODATTIMET

Saa kaikki alkuperäisen suodattimen edut sekä 
bakteerien vastainen käsittely, joka poistaa 
tehokkaasti bakteereita ja homeitiöitä ja ehkäisee 
niiden kasvua.

Parhaat käyttökohteet: home, bakteerit ja tunkkaiset 
ympäristöt

Core 300-P-RF-MB
Levoit 4-vaiheinen home- ja 
bakteerisuodatin
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Tarkista suodatin -merkkivalon 
nollaaminen

Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo 
seuraavissa tapauksissa:
A.	   syttyy punaisena.

1.	 Vaihda suodatin (katso sivu 11). 
2.	 Käynnistä ilmanpuhdistin. 
3.	 Paina    3 sekuntia.
4.	   sammuu nollaamisen jälkeen. 

B.	 Suodatin vaihdettiin, ennen kuin    
syttyi.
1.	 Paina    3 sekuntia.
2.	   vilkkuu 3 sekuntia.
3.	   sammuu nollaamisen jälkeen.

HUOLTO JA YLLÄPITO

  syttyy muistutuksena tarkistaa suodatin. 
Saat myös ilmoituksen VeSynciltä, kun on 
aika tarkistaa suodatin, ja näet suodattimen 
käyttöikäprosentin sovelluksessa milloin 
vain. Riippuen siitä, miten usein käytät 
ilmanpuhdistinta, merkkivalon tulisi syttyä 
6–8 kuukauden kuluttua. Suodatinta ei ehkä 
tarvitse vielä vaihtaa, mutta se tulee tarkistaa, 
kun    syttyy.

Tarkista suodatin -merkkivalo

Älykkään ilmanpuhdistimen 
puhdistaminen

•	 Irrota pistorasiasta ennen puhdistamista. 
•	 Pyyhi ilmanpuhdistin ulkopuolelta peh-

meällä, kuivalla liinalla. Pyyhi kotelo tarvit-
taessa kostealla liinalla ja kuivaa se heti.

•	 Imuroi ilmanpuhdistimen sisäosat.
•	 Älä puhdista hankaavilla kemikaaleilla tai 

helposti syttyvillä puhdistusaineilla.

Suodatin Puhdistustiheys Puhdistaminen Vaihtotiheys

Esisuodatin 2–4 viikon välein Käytä pehmeää harjaa tai 
pölynimurin letkua [kuva 2.7] 6–8 

kuukauttaPää-ja 
aktiivihiilisuodatin Ei saa puhdistaa

Ulompi esisuodatin tulee puhdistaa 2–4 
viikon välein tehon parantamiseksi ja 
suodattimen käyttöiän pidentämiseksi. 
Puhdista esisuodatin pehmeällä harjalla tai 
pölynimurin letkulla poistaaksesi hiukset, pöly 
ja suuret hiukkaset. [Kuva 2.7] Älä puhdista 
suodatinta vedellä tai muilla nesteillä.

Suodattimen puhdistaminen

Suodatin tulee vaihtaa 6–8 kuukauden 
välein. Suodatin voidaan vaihtaa ennen 
tätä tai tämän jälkeen riippuen siitä, miten 
usein ilmanpuhdistinta käytetään. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään ympäristössä, 
jossa on suhteellisen paljon saasteita, 
suodatin voidaan joutua vaihtamaan 
useammin, vaikka    ei palaisikaan.

Suodatin voidaan joutua vaihtamaan 
seuraavissa tapauksissa:  

•	 Melu kasvaa ilmanpuhdistimen ollessa 
käynnissä

•	 Ilmavirta heikkenee
•	 Epätavalliset hajut
•	 Suodatin näyttää tukkeutuneelta

Koska suodatin tulee vaihtaa?

Huomautus: 

•	 Jotta ilmanpuhdistimen suorituskyky 
säilyisi, käytä vain virallisia 
Levoit-suodattimia. Voit ostaa 
vaihtosuodattimia Amazonista etsimällä 
osanumeroa B07SDPHJ19. Muiden 
vaihtosuodattimien ASIN-numerot 
luetellaan sivulla 9.

•	 Muista nollata    suodattimen 
vaihdon jälkeen (katso sivu 10).

10

FI



1.	 Irrota ilmanpuhdistin pistorasiasta. Käännä ilmanpuhdistin ympäri ja irrota suodattimen kansi (katso 
Aloittaminen, sivu 5).

2.	 Poista vanha suodatin.
3.	 Puhdista ilmanpuhdistimen sisään jäänyt pöly ja hiukset pölynimurin letkulla. Älä käytä ilmanpuhdistimen 

puhdistamiseen vettä tai nesteitä. [Kuva 2.8]
4.	 Poista uusi suodatin pakkauksesta ja aseta se koteloon (katso Aloittaminen, sivu 5).
5.	 Asenna kansi takaisin. Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan.
6.	 Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo (katso sivu 10).

Pöly saattaa tukkia AirSight Plus -laserpölyanturin, mikä vaikuttaa anturin tarkkuuteen. Puhdista anturi 3 
kuukauden välein. Jos ilmanpuhdistinta käytetään pölyisämmässä ympäristössä, anturi voidaan joutua 
puhdistamaan useammin.
1.	 Irrota ilmanpuhdistin pistorasiasta. 
2.	 Aseta pölynimurin letku anturiaukkojen päälle. [Kuva 2.9]
3.	 Poista pöly käyttämällä pölynimuria vähintään 10 sekuntia.

Suodattimen vaihtaminen

AirSight Plus -laserpölyanturin puhdistaminen 

Jos et aio käyttää ilmanpuhdistinta pitempään aikaan, kääri sekä ilmanpuhdistin että suodatin muoviin ja 
säilytä niitä kuivassa paikassa estääksesi kosteusvauriot.

Säilytys

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistin ei käynnisty tai 
reagoi painikkeisiin.

Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan.

Tarkista, onko virtajohto vahingoittunut. Jos on, lopeta 
ilmanpuhdistimen käyttö ja ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 14).

Kytke ilmanpuhdistin toiseen pistorasiaan.

Ilmanpuhdistimessa voi olla vika. Ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 14).

Ilmavirta on heikentynyt 
huomattavasti.

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja asianmukaisesti 
paikoillaan (katso sivu 5).

Suurenna puhaltimen nopeutta napauttamalla   .

Jätä 38 cm / 15 tuumaa tilaa ilmanpuhdistimen kaikille sivuille. 

Suuret hiukkaset, kuten hiukset ja nukka, saattavat estää 
esisuodattimen ilmanvirtauksen. Puhdista esisuodatin (katso sivu 10).

Vaihda suodatin (katso sivu 11).

Ilmanpuhdistin pitää 
epätavallista melua 
puhaltimen ollessa päällä.

Varmista, että suodatin on kunnolla paikoillaan ja että muovinen 
pakkaus on poistettu (katso sivu 5).

Varmista, että ilmanpuhdistin on kovalla ja tasaisella vaakapinnalla.

Vaihda suodatin (katso sivu 11).

Ilmanpuhdistin saattaa olla vahingoittunut tai sen sisällä voi olla 
vieraskappale. Lopeta ilmanpuhdistimen käyttö ja ota yhteyttä 
asiakastukeen (katso sivu 14). Älä yritä korjata ilmanpuhdistinta. 

VIANMÄÄRITYS
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Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 14).

VIANMÄÄRITYS (JATKOA)

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistimesta lähtee 
outo haju.

Puhdista suodatin tai vaihda se tarvittaessa.

Ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 14).

Älä käytä ilmanpuhdistinta hyvin kosteassa paikassa tai käyttäessäsi 
eteerisiä öljyjä.

Heikko ilmanpuhdistuksen 
laatu. 

Suurenna puhaltimen nopeutta napauttamalla   .

Varmista, että mikään ei tuki ilmanpuhdistimen sivuja tai yläosaa (otto- 
ja poistoaukkoja).

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja asianmukaisesti 
paikoillaan (katso sivu 5).

Sulje ovet ja ikkunat käyttäessäsi ilmanpuhdistinta.

Jos huone on suurempi kuin 54 m², ilman puhdistaminen vie 
kauemmin. Ilmanpuhdistin ei välttämättä ole yhtä tehokas huomattavasti 
suuremmissa huoneissa. 

Vaihda suodatin (katso sivu 11).

  palaa edelleen 
suodattimen vaihtamisen 
jälkeen.

Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo (katso sivu 10).

  ei ole syttynyt 8 
kuukauteen.

  muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy perustuen 
ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 10). Jos et käytä 
ilmanpuhdistinta usein,    syttyy harvemmin.

  syttyi ennen 6 kuukautta.   muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy perustuen 
ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 10). Jos käytät 
ilmanpuhdistinta säännöllisesti,    syttyy aiemmin.

Ilmanlaadun merkkivalo palaa 
aina punaisena. 

AirSight Plus -laserpölyanturi voi vaatia puhdistamista (katso sivu 11).

Jos käytät ilmanpuhdistimen lähellä yliäänikostutinta, huurut saattavat 
vaikuttaa AirSight Plus -laserpölyanturin tarkkuuteen. Anturi havaitsee 
suuret huuruhiukkaset, ja ilmanlaatuvalo saattaa muuttua punaiseksi. 
Vältä yliäänikostuttimen käyttöä ilmanpuhdistimen lähellä tai käytä 
jotain muuta kuin automaattitilaa.

Ilmanlaatuvalo pysyy aina 
sinisenä, vaikka ilmanlaatu 
olisi huono.

AirSight Plus -laserpölyanturi havaitsee ilman mukana kulkeutuvia 
hiukkasia, mutta se ei voi havaita kaasua. Varmista, että ilmassa ei ole 
saastekaasuja.

Näytössä on virhekoodi E1. Moottorissa on toimintahäiriö. Ota yhteyttä asiakastukeen (katso 
sivu 14).
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Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 14).

VESYNC-SOVELLUKSEN VIANMÄÄRITYS

ALKUPERÄT

Ilmanpuhdistin ei muodosta yhteyttä VeSync-sovellukseen.
•	 Laitteesi on oltava yhdistetty suojattuun 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon asennusprosessin aikana. 

Tarkista, että verkko toimii kunnolla.
•	 Varmista, että antamasi Wi-Fi-salasana on oikea.

•	 Salasanan alussa ja lopussa ei osaa olla välilyöntiä.
•	 Testaa salasana yhdistämällä jokin toinen sähkölaite reitittimeen.
•	 Jos kirjoitat SSID:n ja salasanan manuaalisesti, tarkista, että molemmat on kirjoitettu 

oikein.
•	 Kokeile siirtää ilmanpuhdistin lähemmäs reititintä. Puhelimen tulee olla mahdollisimman 

lähellä ilmanpuhdistinta.
•	 Reitittimen tulee ehkä olla korkeammalla esteiden välttämiseksi.
•	 Varmista signaalihäiriöiden välttämiseksi, että ilmanpuhdistin ja reititin ovat kaukana 

kodinkoneista (kuten mikroaaltouuni, jääkaappi, sähkölaitteet tms.).
•	 Jos käytät VPN:ää, kytke se pois päältä määrittääksesi ilmanpuhdistimen asetuksia.
•	 Poista Wi-Fi-verkon portaalitodennus käytöstä. Jos portaalitodennus on käytössä, 

ilmanpuhdistin ei voi käyttää Wi-Fi-verkkoa ja asennus epäonnistuu. 

Ilmanpuhdistin on offline.

•	 Varmista, että ilmanpuhdistin on kytketty pistorasiaan ja saa virtaa, ja virkistä sitten VeSync-
valikko pyyhkäisemällä näytössä alaspäin.

•	 Varmista, että reititin on yhdistetty Internetiin ja että puhelimen verkkoyhteys toimii. 

•	 Poista offline-ilmanpuhdistin VeSync-sovelluksesta. Pyyhkäise vasemmalle (iOS®) tai napauta 
ja pidä (Android™) ja napauta sitten Poista. Määritä ilmanpuhdistimen asetukset uudelleen 
VeSync-sovelluksella.

Huomautus: Portaalitodennus tarkoittaa, että sinun on kirjauduttava Wi-Fi®-verkkoon 
verkkosivulla ennen Internetin käyttöä.

Huomautus: Sähkökatkokset, Internet-yhteyden katkeaminen ja Wi-Fi®-reitittimen 
vaihtaminen voi katkaista ilmanpuhdistimen verkkoyhteyden.

Amazon, Alexa ja kaikki niihin liittyvät logot ovat Amazon.com, Inc:n tai sen tytäryhtiöiden 
tavaramerkkejä.

Google, Android ja Google-Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

App Store® on Apple Inc:n tavaramerkki.

Wi-Fi® on Wi-Fi Alliancen® rekisteröity tavaramerkki.

iOS on Cisco Systems, Inc:n ja/tai sen tytäryhtiöiden rekisteröity tavaramerkki Yhdysvalloissa ja 
tietyissä muissa maissa.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Arovast 
Corporation käyttää niitä lisenssin puitteissa. Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Arovast Corporation ilmoittaa täten, että tämä tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU, Ison-
Britannian vuoden 2017 radiolaitesäädöksen ja muiden soveltuvien EU:n ja Ison-Britannian 
säädösten olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.

Koko vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa https://levoit.com/euro/compliance

TAKUUTIEDOT

Ehdot ja käytäntö

Arovast Corporation takaa kaikkien tuotteiden edustavan korkeinta valmistusmateriaalin, työn 
ja palvelun laatua ostopäivästä 2 vuoden takuuajan loppuun saakka. Takuun kesto riippuu 
tuotekategoriasta.

Tämä takuu ei rajoita soveltuvien paikallisten kuluttajansuojalakien mukaisia oikeuksiasi. 
Jos soveltuvat paikalliset kuluttajansuojalait edellyttävät valmistajaa myöntämään pitemmän 
takuuajan, takuuaikaa jatketaan lakien lyhyimpään vaatimaan aikaan saakka.

Jos sinulla on mitään kysyttävää tai huolenaiheita uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä avuliaaseen 
asiakastukitiimiimme.

ASIAKASTUKI
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
USA
 
Sähköposti: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Pidä tilauslasku ja tilaustunnus valmiina, 
ennen kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

Tuote Levoit Core 300S Pro Smart 
ilmanpuhdistin

Malli LAP-C302S-AEUR

Suosittelemme painokkaasti kirjaamaan 
tilaustunnuksen ja ostopäivän omaa käyttöäsi varten.

Tilaustunnus

Ostopäivä

TIETOJEN KÄYTTÖ 
EU:SSA
 
Kun käytät VeSync-sovellusta tuotteesi 
yhdistämiseen, sovellus saattaa tuottaa 
tietoja. Voit käyttää, hakea tai poistaa 
näitä tietoja tarvittaessa. Lisätietoja on 
osoitteessa:  
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Ambalaj İçeriği
Teknik Özellikler
Güvenlik Bilgileri
Akıllı Hava Temizleyicinizi Tanıyın
Kontroller
Başlarken
Akıllı Temizleyicinizin Kullanımı
Filtre Hakkında
Levoit Yedek Filtreler
Temizlik ve Bakım
Arıza Giderme
Garanti Bilgileri
Müşteri Desteği

1
1
2
4
5
5
6
8
9

10
11
14
14

Ambalaj İçeriği

1  ×  Akıllı Hava Temizleyici
1  ×  �Önceden Takılı 3 Aşamalı Evcil Hayvan 

Alerji Filtresi
1  ×  Kullanım Kılavuzu
1  ×  Hızlı Başlangıç Kılavuzu

Teknik Özellikler

Güç Kaynağı AC 220–240 V, 50/60 Hz

Nominal Güç 39 W

İdeal Oda Büyüklüğü 54 m² 

Not: 
•	 Daha büyük odalarda da etkilidir ancak temizleme işlemi 

daha uzun sürer.
•	 İdeal Oda Büyüklüğü saatte 2 hava değişimine (ACH) 

bağlıdır. 

CADR (CFM) 258 m³/sa / 152 CFM

Çalışma Koşulları Sıcaklık: -10°–40 °C / 14°–104 °F

Nem: < %85 Bağıl Nem

Gürültü Seviyesi 24–56 dB

Boyutlar 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 inç

Ağırlık 2,7 kg / 5,95 lb

Wi-Fi® Frekans Aralığı 2412–2472 MHz
E.I.R.P: < 20 dBm

Bluetooth® Frekans Aralığı 2402–2480 MHz
E.I.R.P: < 10 dBm

Not: Ek akıllı işlevlere ulaşmak için ücretsiz VeSync uygulamasını indirin (bkz. sayfa 5). 

İçindekiler
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GÜVENLIK BILGILERI

•	 Hava temizleyicinizi yalnızca 
bu kılavuzda tanımlandığı gibi 
kullanın.

•	 Filtre üzerindeki plastik filmi 
çıkarmadan kullanmayın. 
Hava temizleyici havayı 
filtrelemez ve aşırı ısınarak 
yangın tehlikesine neden 
olabilir.

•	 Hava temizleyiciyi açık 
havada kullanmayın.

•	 Hava temizleyiciyi sudan ve 
ıslak veya nemli alanlardan 
uzak tutun. Asla su veya sıvı 
içine koymayın.

•	 Aşırı nemli alanlarda 
kullanmayın.

•	 Hava temizleyiciyi ısı 
kaynaklarından uzak tutun.

•	 Yanıcı gaz, buhar, metalik toz, 
aerosol (sprey) ürünü veya 
endüstriyel yağ buharlarının 
bulunduğu yerlerde 
kullanmayın.

•	 Oksijen verilen yerden 1,5 m / 
5 ft uzakta tutun.

•	 Hava temizleyicinin yakınında 

Yangın, elektrik çarpması veya diğer yaralanma risklerini 
azaltmak için tüm talimatlara ve güvenlik kılavuzlarına uyun.

Genel Güvenlik

BU TALİMATLARI OKUYUN 
VE SAKLAYIN

bulunan çocuklara dikkat 
edin

•	 Hava temizleyicideki 
herhangi bir açıklığa herhangi 
bir şey koymayın.

•	 Hava temizleyicinin üzerine 
oturmayın veya ağır nesneler 
yerleştirmeyin.

•	 Hava temizleyicinin içini 
kuru tutun. Nem oluşumunu 
önlemek için büyük sıcaklık 
değişiklikleri olan odalara 
veya klimaların altına 
yerleştirmekten kaçının.

•	 Bakım, temizlik veya diğer 
bakımlardan (filtre değişimi 
gibi) önce hava temizleyicinin 
fişini mutlaka çekin.

•	 Hava temizleyici hasarlıysa, 
düzgün çalışmıyorsa ya da 
kablo veya fiş zarar görmüşse 
kullanmayın. Kendiniz 
onarmaya çalışmayın. 
Müşteri Desteği ile 
iletişime geçin (bkz. sayfa 
14).

•	 UYARI: Yangın ve elektrik 
çarpması risklerini azaltmak 
için bu hava temizleyiciyi 
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Elektromanyetik Alanlar (EMF)
Levoit hava temizleyiciniz 
elektromanyetik alanlara 
(EMF) ilişkin tüm standartlar ile 
uyumludur. Düzgün bir şekilde 
ve bu kullanım kılavuzundaki 
talimatlara göre kullanılırsa 
şu an mevcut olan bilimsel 
kanıtlara göre cihazı kullanmak 
güvenlidir.

(karartma ayarlı anahtar 
gibi) herhangi bir katı hal hız 
kontrolleri ile kullanmayın.

•	 Bu hava temizleyici 8 yaş 
ve üstü çocuklar ile düşük 
fiziksel, algısal veya zihinsel 
kapasiteye sahip ya da 
deneyimsiz ve tecrübesiz 
kişiler tarafından kullanılabilir, 
ancak bu kişilere cihazın 
güvenliğinden sorumlu 
bir kişi tarafından hava 
temizleyicinin kullanımıyla 
ilgili talimatlar verilmelidir. 

•	 Ticari kullanım için değildir. 
Yalnızca evde kullanılır.

•	 Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. 

•	 Temizlik ve bakım işlemleri 
gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

•	 Hava temizleyiciyi fişinin takılı 
olduğu prize yakın tutun.

•	 Kabloyu asla herhangi 
bir ısı kaynağının yakınına 
koymayın.

•	 Kabloyu kilim, halı veya 
başka bir şey ile örtmeyin. 
Kabloyu mobilya veya 
cihazların altına koymayın. 

•	 Kabloyu insanların sıklıkla 
yürüdüğü alanlardan uzak 
tutun. Kabloyu kimsenin 
takılıp düşmeyeceği şekilde 
yerleştirin.

•	 Güç kaynağı kablosu hasar 
görürse elektrik veya 
yangın tehlikesini önlemek 
için Arovast Corporation 
veya benzeri kalifiye kişiler 
tarafından değiştirilmelidir. 
Lütfen Müşteri Desteği 
ile iletişime geçin (sayfa 
14). 

•	 Cihazın fişi çekildiğinde, 
uzaktan çalıştırma komutları, 
harici iletişim veya veri 
sinyallerinin bağlantısı 
manuel olarak kesilir.

Güç ve Kablo

GÜVENLİK BİLGİLERİ 
(DEVAMI)

Bu sembol ürünün ev 
atığı olarak atılmaması 
ve geri dönüşüm için 
uygun bir toplama 
tesisine götürülmesi 

gerektiğini gösterir. Uygun bir 
şekilde atmak ve geri dönüşüm 
doğal kaynakları, insan sağlığını 
ve çevreyi korumaya yardımcı 
olur. 
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AKILL I  HAVA TEMİZLEYİCİNİZ İ  TANIYIN

A.	 Fan Hızı Göstergeleri
B.	 Fan Hızı Düğmesi
C.	 Açma/Kapatma Düğmesi
D.	 Uyku Modu Düğmesi
E.	 Zamanlayıcı Düğmesi
F.	 Zamanlayıcı Göstergesi
G.	 Wi-Fi® Göstergesi
H.	 Otomatik Mod Düğmesi 
I.	 Hava Kalitesi Gösterge Halkaları
J.	 Ekran Kapatma Düğmesi

K.	 Filtre Kontrol Göstergesi
L.	 Ekran Kilidi Düğmesi
M.	 Hava Çıkışları
N.	 Gövde
O.	 Hava Girişleri
P.	 AirSight Plus™ Lazer Toz Sensörü
Q.	 Kaymaz Pedler
R.	 Filtre Kapağı
S.	 3 Aşamalı Evcil Hayvan Alerji Filtresi

Not: Bkz. iç kapak.

Bu ürünün atılması ve geri 
dönüşümü hakkında daha 
fazla bilgi için belediyeniz, atık 
hizmetleri veya ürünü aldığınız 
mağaza ile iletişime geçin. 

Bu ürün RoHS uyumludur.
Bu ürün, elektrikli ve elektronik 
ekipmanlarda belirli tehlikeli 
maddelerin kullanımının 
kısıtlanmasına ilişkin 2011/65/
EU sayılı Direktife ve 
değişikliklerine uygundur.
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KONTROLLER
Açma/Kapatma Düğmesi

•	 Hava temizleyiciyi açar/kapatır.
•	 Hava temizleyiciyi ayarlamak için basılı 

tutun. Daha fazla bilgi için VeSync 
uygulama talimatlarına bakın.

•	 Hava temizleyiciyi sıfırlamak ve Wi-Fi 
bağlantısını kesmek için basılı tutun 
(bkz. sayfa 5).

Fan Hızı Düğmesi
•	 Fan hızları arasında geçiş yapar: I 

(düşük), II (orta), ve III (yüksek).
•	 Hava temizleyici Uyku Modu veya 

Otomatik Modda iken Fan Hızı 
Düğmesine basıldığında bu moddan 
çıkılır.

Wi-Fi Göstergesi
•	 Eşleştirme durumunu göstermek için 

açılır, kapanır veya yanıp söner. Daha 
fazla bilgi için VeSync uygulama 
talimatlarına bakın.

Uyku Modu Düğmesi
•	 Uyku Modunu Açar (bkz. sayfa 6).
•	 Filtre Kontrol Göstergesini sıfırlamak 

için 3 saniye basılı tutun.

Zamanlayıcı Düğmesi
•	 Zamanlayıcı seçenekleri arasında geçiş 

yapar (bkz. sayfa 7).
•	  düğmesi 2 saniye basılı tutulduğunda 

zamanlayıcı seçeneklerine daha hızlı 
geçiş yapabilirsiniz.

Ekran Kilidi Düğmesi 
•	 Mevcut ayarların değişmesini önler 

(bkz. sayfa 7).
•	 Ekran Kilidinin açık olduğunu 

belirtmek için başka bir düğmeye 
dokunulduğunda yanıp söner.

Otomatik Mod 
•	 Otomatik Modu Açar (bkz. sayfa 6).

Filtre Kontrol Göstergesi
•	 Filtrenin kontrol edilmesi 

gerektiğinde yanar (bkz. Filtre 
Kontrol Göstergesi, sayfa 10). 

•	 Uyku Modu Düğmesini 3 saniye 
basılı tutarak Filtre Kontrol 
Göstergesini sıfırlayın.

Ekran Kapatma Düğmesi
•	 Ekranı kapatır (bkz sayfa 7).
•	 Ekranı tekrar açmak için (  dışında) 

herhangi bir düğmeye dokunun.

BAŞLARKEN
1.	 Hava temizleyiciyi ters çevirin. Filtre kapağını 

saat yönünün tersine çevirin ve çıkarın. [Şekil 
2.1]

2.	 Filtreyi plastik ambalajından çıkarın ve filtreyi 
tutma yeri yukarı bakacak şekilde hava 
temizleyiciye tekrar yerleştirin. [Şekil 2.2]

3.	 Filtre kapağını yerleştirin ve kilitlemek için saat 
yönüne çevirin. [Şekil 2.3]

4.	 Temizleyiciyi ekranı yukarı bakacak şekilde 
düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin. Her tarafta 
en az 38 cm / 15 inç boşluk bırakın. Perde gibi 
hava akışını engelleyecek her şeyden uzak 
tutun. [Şekil 2.4]

1.	 VeSync uygulamasını indirmek için QR 
kodunu taratın ya da Apple App Store® 
veya Google Play Store üzerinden "VeSync" 
uygulamasını arayın. 

2.	 VeSync uygulamasını açın. Giriş Yapın veya 
Kaydolun.

3.	 Akıllı hava temizleyicinizi kurmak için 
uygulamanın talimatlarını izleyin.

Akıllı hava temizleyicinizi Amazon Alexa veya 
Google Asistan™’a bağlamak için VeSync 
uygulamasını kullanabilirsiniz. Sesli asistanınızı 
ayarlamak için uygulamanın talimatlarını izleyin.

VeSync Uygulamasının Kurulumu

Amazon Alexa veya Google Asistan™'a 
Bağlama

Not: 
•	 Wi-Fi bağlantısını kesmek için Wi-Fi 

göstergesi sönene kadar Açma/
Kapatma düğmesini 15 saniye basılı 
tutun. Bu işlem akıllı hava temizleyiciyi 
varsayılan ayarlara döndürür ve VeSync 
uygulamasıyla bağlantısını keser. 

•	 Yeniden bağlamak için VeSync 
uygulamasındaki cihaz ekleme 
talimatlarını izleyin. 
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AKILLI HAVA TEMIZLE-
YICINIZIN KULLANIMI

1.	 Prize takın. Hava temizleyiciyi açmak için 
 düğmesine dokunun. Fan seviye I'de 

başlar. [Şekil 2.5]

2.	 İsteğe bağlı olarak fan hızını I, II ve III 
arasında değiştirmek için  düğmesine 
dokunun.

Not: 
•	 Göstergeler düğme değildir ve fan 

hızını değiştirmek için kullanılamaz. 
•	 Etkinken fan hızı göstergeleri yanar.
•	 Fan hızı III en gürültülü seviyedir, ancak 

havayı en hızlı şekilde temizler.
•	 En iyi sonucu almak veya duman 

gibi belirli bir hava kalitesi sorununu 
çözmek için daha düşük bir hız 
kullanmadan önce hava temizleyiciyi 
15–20 dakika yüksek hızda (seviye III) 
çalıştırın.

•	 Havayı etkili bir şekilde temizlemek için 
hava temizleyici açıkken pencere ve 
kapıları kapalı tutun.

3.	 Hava temizleyiciyi kapatmak için  
düğmesine dokunun. 

Not: VeSync uygulamasını kullanarak hava 
temizleyicinizi uzaktan kontrol edebilir ve ek işlev 
ve özelliklere erişebilirsiniz.

Uyku Modunda, fan hızı I'den daha düşük bir 
fan hızı kullanılarak sessizce çalışır.
1.	 Uyku Modunu açıp için    düğmesine 

dokunun.
2.	 Uyku Modunda başka bir düğmeye 

basılmazsa ekran 3 saniye sonra kapanır.
3.	 Uyku Modundan çıkmak için Otomatik 

Mod’a dokunun veya hava temizleyicinin 
ekranında ya da VeSync uygulamasında 
bir fan hızı seçin.

Otomatik Modda fan hızını hava kalitesine 
göre otomatik olarak ayarlamak için hava 
temizleyicinin içindeki akıllı bir lazer toz 
sensörü olan AirSight Plus kullanılır. Örneğin 
hava kalitesi kötüyse fan otomatik olarak 
yüksek hıza ayarlanır. 

Not: 

•	 Ekran kapandığında, ekranı tekrar 
açmak için (  hariç) herhangi bir 
düğmeye basın. Başka bir düğmeye 
dokunmazsanız ekran 3 saniye sonra 
tekrar kapanır.

•	 Filtre kontrol zamanı geldiyse Filtre 
Kontrol Göstergesi yine de açılır ve açık 
kalır (bkz. sayfa 10). 

Not: 

•	 Hava temizleyicinin hava kalitesini tespit 
etmesi her açıldığında 5 saniye sürer. 
Bu süre boyunca hava kalitesi gösterge 
halkaları mavi olur. 5 saniye sonra hava 
kalitesi gösterge halkaları tespit edilen 
hava kalitesine göre renk değiştirir.

•	 VeSync uygulaması ayrıca ek otomatik 
modları da destekler: Sessiz Otomatik 
Mod ve Verimli Otomatik Mod (bkz. 
sayfa 7).

Hava Kalitesi Gösterge Tablosu

Gösterge 
Rengi

Hava 
Kalitesi

Otomatik 
Mod Fan Hızı

Mavi Çok İyi Uyku Modu

Yeşil İyi Düşük

Turuncu Dengeli Orta

Kırmızı Kötü YüksekHava temizleyici fişe takılı ve kapalı iken 
önceki fan hızı, Uyku Modu, Otomatik Mod, 
Ekran Kilidi ve Ekran Kapalı ayarlarını hatırlar. 

Hava temizleyici fişi çekilmiş ve kapalı iken 
yalnızca önceki fan hızı, Uyku Modu, Otomatik 
Modu hatırlar. 

Not: Hava temizleyici seçili son zamanlayıcı 
ayarını hatırlar (1–12 saat), ancak zamanlayıcıyı 
otomatik olarak kaldığı yerden devam ettirmez. 
Hava temizleyici tekrar açıldıktan sonra 
zamanlayıcıyı tekrar seçmeniz gerekir. 

Hafıza İşlevi

Otomatik Mod

Uyku Modu
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Hava temizleyici kapalı ancak prize takılı 
olduğunda Bekleme Modundadır. 

Not: Hava temizleyicinin tekrar açılmasını 
önlemek için hava temizleyici Bekleme 
Modundayken ekran kilidi kullanılabilir. 
Lazer toz sensörü çevredeki hava kalitesini 
algılamaya devam eder ve size VeSync 
uygulamasından güncel bilgiler verir. 

Bekleme Modu

TEMIZLEYICINIZIN KULLANIMI (DEVAMI)

Zamanlayıcıyı 1–12 saat olarak ayarlayabilirsiniz.
1.	 1 saatlik artışlarla süre seçmek için art 

arda  düğmesine dokunun. Zamanı 
seçtiğinizde ekran 3 kez yanıp söner ve 
zamanlayıcı otomatik olarak başlar.

Not: 
•	 Zamanlayıcı açıkken fan hızını istediğiniz 

zaman değiştirebilirsiniz.
•	 Zaman değiştirilirse zamanlayıcı yeniden 

başlar.
•	 Hava temizleyici kapalıyken son 

zamanlayıcı ayarını hatırlar, ancak 
zamanlayıcı iptal edilir ve yeniden 
başlatılması gerekir.

•	 VeSync uygulamasında zamanlayıcıyı 1–24 
saat olarak ayarlayabilirsiniz.

2.	 Zamanlayıcı bittiğinde hava temizleyici 
kapanır.

3.	 Zamanlayıcıyı iptal etmek için ekranda 
“--H” görünene ve 3 kez yanıp sönene 
kadar  düğmesine dokunun.

Not: 
•	 Zamanlayıcı göstergesi seçtiğiniz 

süreden geriye doğru sayar ve bittiğinde 
hava temizleyici kapanır.

•	 Zamanlayıcı seçenekleri arasında daha 
hızlı geçiş yapmak için  düğmesini 2 
saniye basılı tutun.

•	 Zamanlayıcı göstergesi süre seçmek için 
kullanılamaz. 

•	 Etkinken gösterge yanar.

Zamanlayıcı

Hava temizleyici açıkken ayarların 
yanlışlıkla değişmesini önlemek için ekranı 
kilitleyebilirsiniz. Düğmeler, dokunulsa bile 
işlev görmez.

1.	 Ekranı kilitlemek/kilidini açmak için  
düğmesini 3 saniye basılı tutun.

2.	  yanar ve  3 kez yanıp söner.

Bu işlev, (Filtre Kontrol Göstergesi hariç) hava 
temizleyicideki düğme ve gösterge ışıkları 
gibi ekran ışıklarını kapatır.
1.	 Ekranı kapatmak için  düğmesine basın.
2.	 Ekranı geçici olarak tekrar açmak 

için (  veya  dışında) herhangi bir 
düğmeye dokunun. Başka bir düğmeye 
basmazsanız ekran 3 saniye sonra tekrar 
kapanır.

3.	 Ekranı tekrar açmak için  düğmesine 
basın. Ekran açık kalır.

Not: Filtre kontrol zamanı geldiyse Filtre 
Kontrol Göstergesi yine de açılır ve açık 
kalır (bkz. sayfa 10).

Not: 

•	 Ekran kilitliyken ekrandaki diğer 
düğmelere basarsanız  3 kez yanıp 
söner. 

•	 Ekran kilidi, hava temizleyici Bekleme 
Modunda olsa bile kullanılabilir.

Ekranı Kapatma

Ekran Kilidi

VeSync uygulaması, aşağıda listelenenler de 
dahil olmak üzere ek akıllı hava temizleyici 
işlevlerine erişmenizi sağlar. Uygulama 
geliştikçe daha fazla özellik kullanılabilir hale 
gelebilir. 

VeSync Uygulamasının İşlevleri
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Uzaktan Kumanda

•	 Ekran Kilidi açık olsa bile hava 
temizleyici ayarlarını uygulama üzerinden 
değiştirebilirsiniz.

Zamanlayıcı İşlevi

•	 Zamanlayıcıyı 1–24 saat arasında 
ayarlayabilirsiniz.

Hava Kalitesi Güncellemeleri

•	 Uygulamada gerçek zamanlı PM2.5 
güncellemelerini görüntüleyin. 

•	 Önceki hafta için hava kalitesi geçmişinizi 
görün.

Filtre Değiştirme Bilgileri

•	 Uygulamada filtre ömrü yüzdesini 
kontrol ederek kalan filtre ömrünü 
takip edin.

•	 Yedek filtreler satın alın. 

Programlar

•	 Hava temizleyicinizin size uyması için 
programlar oluşturun ve düzenleyin.

Otomatik Mod

•	 Ek Otomatik Modlara erişin: Sessiz 
Otomatik Mod ve Verimli Otomatik 
Mod.

•	 Sessiz Otomatik Modda, çok fazla 
gürültü yapmamak için en yüksek fan 
hızı asla kullanılmaz. 

•	 Verimli Otomatik Modda temizlemek 
istediğiniz alanın boyutunu 
seçebilirsiniz. Hava temizleyici bu 
alandaki havayı temizlemek için en 
yüksek fan hızını kullanır. Havanız 
temizlendikten sonra seçilen odanın 
boyutuna uygun olan en iyi fan hızına 
düşer. 

TEMIZLEYICINIZIN KULLANIMI (DEVAMI) FILTRE HAKKINDA
Hava temizleyicide, havayı temizlemek için 3 
aşamalı filtrasyon sistemi kullanılır.

Not: Bkz. [Şekil 2.6].

A.	 Ön Filtre
•	 Toz, tüy, kıl, saç ve evcil hayvan tüyü 

gibi büyük parçaları yakalar. 
•	 Filtreyi koruyarak filtre ömrünü 

maksimuma çıkarır.
B.	 Ana Filtre

•	 Havadaki 0,3 mikron (µm) 
büyüklüğündeki parçacıkların en az 
%99,97'sini yakalar. 

•	 Küf sporu, ince toz, duman 
parçacıkları, bakteri ve virüs* gibi 
küçük parçacıkları ve polen, toz akarı 
ve evcil hayvan kepeği gibi alerjenleri 
yakalar.

C.	 Yüksek Verimli Aktif Karbon Filtre
•	 Duman, koku ve gazları fiziksel olarak 

emer.
•	 Formaldehit, benzen, amonyak, 

hidrojen sülfit ve uçucu organik 
bileşikler (VOC'ler) gibi bileşikleri 
filtreler.

*Ana Filtre, havadaki çoğu virüs ve bakteriyi yok 
eder ancak tamamen ortamdan kaldıramaz. 
Hava temizleyiciler enfekte bir kişinin 
enfeksiyonu yaymasını engelleyemez ve bakteri 
ve virüsleri yüzeylerden temizleyemez. Bu hava 
temizleyiciyi lütfen diğer önlemlerle birlikte 
kullanın.

Bu hava temizleyicinin 195 m³/sa veya 
dakikada 115 fit küp (CFM) Temiz Hava Verme 
Oranı vardır.
Temiz Hava Verme Oranı (CADR), hava 
temizleyicinin dakikada ürettiği temiz hava 
hacmini göstererek hava temizleyicinin 
verimliliğini ölçer. Bu işlem, en yaygın 3 iç 
mekan hava kirleticisi olan toz, polen ve 
dumanın giderilmesine göre hesaplanır. Temiz 
Hava Verme Oranı ne kadar yüksek olursa 
hava temizleyici o kadar fazla partikül çıkarır 
ve temizleyebileceği alan o kadar geniş olur. 
Oran, hava temizleyicinin en yüksek hızında 
ölçülür.

Temiz Hava Verme Oranı
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Nem filtreye zarar verebilir. Bu hava temizleyici, nem seviyesinin % 85 bağıl nemin altında 
olduğu bir alanda kullanılmalıdır. Hava temizleyiciyi aşırı nemli alanlarda kullanırsanız filtre yüzeyi 
küflenebilir.

Hava değişim oranı, bir odadaki tüm havanın hava temizleyici tarafından 1 saat içinde kaç kez 
temizlenebileceğini (veya “değiştirilebileceğini”) gösterir. Saat başına hava değişim oranı (ACH), 
önerilen oda boyutunun 2,4 m / 8 ft tavan yüksekliği varsayılarak hesaplanır. Daha küçük odalar 
için saat başına hava değişimi artar. Bu hava temizleyici saatte 2 hava değişimi gerçekleştirir. Bu 
bağlamda, 41 m²'ye kadar tek bir kapalı odada en yüksek hızda saatte 2 kez hava değiştirebilir. 
Hava temizleyici daha geniş odalarda da etkilidir ancak hava temizleme işlemi, saat başına daha 
az hava değişimiyle daha uzun sürer.

Nem

Saat Başına Hava Değişimi

Not: Havayı etkili bir şekilde temizlemek için hava temizleyici açıkken pencere ve kapıları kapalı tutun.

Not: Su veya nem küf oluşmasına neden olur. Küf sorununu çözmek için nemin kaynağından 
kurtulun ve küfü temizleyin. Hava temizleyiciler mevcut küf sorununu gideremez, yalnızca küf 
sporlarını temizleyebilir ve kokuyu azaltabilir. 

Hava temizleyiciniz Levoit 3 Aşamalı evcil hayvan alerji Filtresi ile birlikte gelir. Ek özelliklere sahip bir yedek 
filtre de seçebilirsiniz. Evinizin ortamına en uygun filtreyi seçin.

Toz, polen ve evcil hayvan kepeği gibi ince 
parçacıkları yakalarken evcil hayvan kokusu ve 
yemek kokusu gibi sık görülen ev kokularını emer. 

En iyi kullanım alanı: alerjiler, toz ve hafif kokular

Güçlü kokular için çok etkili olan ve evcil 
hayvan ve yemek kokularıyla başa çıkmak için 
özelleştirilmiş Yüksek Verimli Aktif Karbon Filtrenin 
eklenmesiyle Orijinal Filtrenin tüm avantajlarından 
yararlanın. 

En iyi kullanım alanı: evcil hayvan alerjileri, kötü 
kokan odalar 

Güçlü kokular için çok etkili olan ve hava kirliliği, 
sigara dumanı, araç egzozu, zehirli gazlar ve 
dumanlar, uçucu organik bileşikler (VOC'ler) 
ve orman yangınlarından çıkan dumanla başa 
çıkmak için özelleştirilmiş Yüksek Verimli Aktif 
Karbon Filtrenin eklendiği Orijinal Filtrenin tüm 
avantajlarından yararlanın.

En iyi kullanım alanı: yüksek hava kirliliği, duman

Core 300-P-RF
Levoit 3 Aşamalı Orijinal Filtre
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Levoit 3 Aşamalı Evcil Hayvan Alerji Filtresi
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Levoit 3 Aşamalı Toksin Emici Filtre
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

LEVOIT  YEDEK F ILTRELER

Bakteri ve küf sporlarının büyümesini engellemek 
ve yakalamak için çok etkili olan ek bir 
antibakteriyel işlemin eklendiği Orijinal Filtrenin 
avantajlarından yararlanın.

En iyi kullanım alanı: küf, bakteri ve küflü ortamlar

Core 300-P-RF-MB
Levoit 4 Aşamalı Küf ve Bakteri Filtresi
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlama

Şu durumlarda Filtre Kontrol Göstergesini 
sıfırlayın:
A.	   kırmızı yanıyor.

1.	 Filtreyi değiştirin (bkz. sayfa 11). 
2.	 Hava temizleyiciyi açın. 
3.	   düğmesini 3 saniye basılı tutun.
4.	   başarıyla sıfırlandığında kapanır. 

B.	 Filtre,    yanmadan önce değiştirildi.
1.	   düğmesini 3 saniye basılı tutun.
2.	   3 saniye boyunca yanıp söner.
3.	   başarıyla sıfırlandığında kapanır.

TEMIZLIK  VE BAKIM

 filtreyi kontrol etmeyi hatırlatmak için 
yanar. Ayrıca, filtrenizi kontrol etme zamanı 
geldiğinde VeSync'ten bir bildirim alacaksınız 
ve filtre ömrü yüzdenizi istediğiniz zaman 
uygulamada görüntüleyebilirsiniz. Hava 
temizleyiciyi ne sıklıkta kullandığınıza bağlı 
olarak gösterge 6–8 ay içinde yanmalıdır. 
Henüz filtrenizi değiştirmeniz gerekmeyebilir 
ancak  yandığında kontrol etmelisiniz.

Filtre Kontrol Göstergesi

Akıllı Hava Temizleyiciyi 
Temizleme

•	 Temizliğe başlamadan önce fişi çekin. 
•	 Hava temizleyicinin dışını yumuşak ve 

kuru bir bezle silin. Gerekirse gövdeyi 
nemli bir bezle silin, ardından hemen 
kurulayın.

•	 Hava temizleyicinin içini süpürgeyle 
çekin.

•	 Aşındırıcı kimyasallar veya yanıcı temizlik 
maddeleriyle temizlemeyin.

Filtre Temizlenme 
Zamanı Temizlenme Yöntemi Değiştirilme 

Zamanı

Ön Filtre 2–4 haftada bir Yumuşak bir fırça veya süpürge 
hortumu kullanın [Şekil 2.7]

6–8 ay
Ana ve Aktif 
Karbon Filtre Temizlemeyin

Verimliliği artırmak ve filtrenizin ömrünü 
uzatmak için dış ön filtre her 2–4 haftada bir 
temizlenmelidir. Kıl, toz ve büyük partikülleri 
temizlemek için ön filtreyi yumuşak bir fırça 
veya süpürge hortumu kullanarak temizleyin. 
[Şekil 2.7] Filtreyi su veya diğer sıvılarla 
temizlemeyin.

Filtreyi Temizleme

Fitre, her 6–8 ayda bir temizlenmelidir. Hava 
temizleyicinizi kullanma sıklığınıza bağlı 
olarak fitreyi daha önce veya daha sonra 
değiştirmeniz gerekebilir. Hava temizleyicinizi 
nispeten yüksek kirliliğe sahip bir ortamda 
kullanmak  kapalı olsa bile filtrenin daha sık 
değiştirilmesi anlamına gelebilir.

Şunları fark ederseniz filtrenizi değiştirmeniz 
gerekebilir:  

•	 Hava temizleyici açıkken fazla gürültü 
yapması

•	 Hava akışında verim düşüklüğü
•	 Olağan dışı kokular
•	 Görünür şekilde tıkalı filtre

Filtreyi Ne Zaman 
Değiştirmeliyim?

Not: 

•	 Hava temizleyicinizin performansını 
korumak için yalnızca orijinal Levoit 
filtreleri kullanın. Yedek filtre satın almak 
için Amazon'a gidin ve B07SDPHJ19 
kodunu aratın. Diğer yedek filtrelerin 
ASIN kodlarını bulmak için bkz. 
sayfa 9.

•	 Filtreyi değiştirdikten sonra  ile 
sıfırlamayı unutmayın (bkz. sayfa 10).
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1.	 Hava temizleyicinin fişini çekin. Hava temizleyiciyi ters çevirin ve filtre kapağını çıkarın (bkz. Başlarken, 
sayfa 5).

2.	 Eski filtreyi çıkarın.
3.	 Hava temizleyicinin içinde kalan toz veya kılları süpürge hortumu kullanarak temizleyin. Hava 

temizleyiciyi temizlemek için su veya sıvı kullanmayın. [Şekil 2.8]
4.	 Yeni filtreyi açın ve gövdeye yerleştirin (bkz. Başlarken, sayfa 5).
5.	 Kapağı yerleştirin. Hava temizleyicinin fişini takın.
6.	 Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlayın (bkz. sayfa 10).

AirSight Plus Lazer Toz Sensörü tozla dolabilir. Bu da, sensörün hassasiyetini etkileyebilir. Sensörü 3 ayda 
bir temizleyin. Hava temizleyicinizi daha fazla toz bulunan bir ortamda kullandığınızda, sensörün daha sık 
temizlenmesi gerekebilir.
1.	 Hava temizleyicinin fişini çekin. 
2.	 Elektrikli süpürgenin ucunu sensör açıklıklarına yerleştirin. [Şekil 2.9]
3.	 Tozu temizlemek için elektrikli süpürgeyi en az 10 saniye çalıştırın.

Fitreyi Değiştirme

AirSight Plus Lazer Toz Sensörünü Temizleme 

Hava temizleyiciyi uzun bir süre kullanmayacaksanız nem hasarını önlemek için hem hava temizleyiciyi hem 
de filtreyi plastik bir ambalaja sarın ve kuru bir yerde saklayın.

Depolama

Sorun Olası Çözüm

Hava temizleyici açılmıyor 
veya düğme kontrollerine 
tepki vermiyor.

Hava temizleyicinin fişini takın.

Güç kablosunun zarar görüp görmediğini kontrol edin. Zarar görmüşse 
hava temizleyiciyi kullanmayı durdurun ve Müşteri Desteği ile iletişime 
geçin (bkz. sayfa 14).

Hava temizleyiciyi farklı bir prize takın.

Hava temizleyici arızalı olabilir. Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa 14).

Hava akışı önemli ölçüde 
azaldı.

Filtrenin ambalajından çıkarıldığından ve düzgünce yerleştirildiğinden emin 
olun (bkz. sayfa 5).

Fan hızını artırmak için  düğmesine dokunun.

Hava temizleyicinin her tarafında 38 cm / 15 inç boşluk bırakın. 

Ön filtre, hava akışını engelleyen kıl veya tüy gibi büyük parçacıklarla 
tıkanmış olabilir. Ön filtreyi temizleyin (bkz. sayfa 10).

Filtreyi değiştirin (bkz. sayfa 11).

Hava temizleyici, fan 
açıkken olağan dışı ses 
çıkarıyor.

Plastik ambalajının çıkarılıp filtrenin yerine oturduğundan emin olun (bkz. 
sayfa 5).

Hava temizleyicinin sert ve düz bir yüzeyde çalıştırıldığından emin olun.

Filtreyi değiştirin (bkz. sayfa 11).

Hava temizleyici hasar görmüş veya içerisine yabancı bir madde girmiş 
olabilir. Hava temizleyiciyi kullanmayı bırakın ve Müşteri Desteği ile 
iletişime geçin (bkz. sayfa 14). Hava temizleyiciyi onarmaya çalışmayın. 

ARIZA GIDERME
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Sorununuz listede yoksa lütfen Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa 14).

ARIZA GIDERME (DEVAMI)

Sorun Olası Çözüm

Hava temizleyiciden tuhaf 
bir koku geliyor.

Filtreyi temizleyin veya gerekirse değiştirin.

Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa14).

Hava temizleyicinizi yüksek nemli bir alanda veya uçucu yağların 
bulunduğu bir ortamda kullanmadığınızdan emin olun.

Kötü hava temizleme 
kalitesi. 

Fan hızını artırmak için  düğmesine dokunun.

Hava temizleyicinin yanlarını veya üstünü (giriş veya çıkış) hiçbir nesnenin 
engellemediğinden emin olun.

Filtrenin ambalajından çıkarıldığından ve düzgünce yerleştirildiğinden emin 
olun (bkz. sayfa 5).

Hava temizleyiciyi kullanırken kapıları ve pencereleri kapatın.

Oda 54 m²'den büyükse hava temizleme işlemi daha uzun sürer. Hava 
temizleyici çok büyük odalarda o kadar etkili olmayabilir. 

Filtreyi değiştirin (bkz. sayfa 11).

, filtreyi değiştirdikten 
sonra hâlâ açık.

Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlayın (bkz. sayfa 10).

, 8 ay içerisinde açılmadı. , filtreyi kontrol etmenizi hatırlatır ve hava temizleyicinin ne sıklıkla 
kullanıldığına bağlı olarak yanar (bkz. sayfa 10). Hava temizleyicinizi sıklıkla 
kullanmıyorsanız  hatırlatıcının açılması daha uzun sürer.

, 6 aydan önce açıldı. , filtreyi kontrol etmenizi hatırlatır ve hava temizleyicinin ne sıklıkla 
kullanıldığına bağlı olarak yanar (bkz. sayfa 10). Hava temizleyicinizi sık sık 
çalıştırırsanız  daha çabuk açılır.

Hava Kalitesi Göstergesi 
her zaman kırmızı yanıyor. 

AirSight Plus Lazer Toz Sensörünün temizlenmesi gerekebilir. (bkz. sayfa 
11).

Hava temizleyicinin yakınında ultrasonik nemlendirici kullanıyorsanız 
buhar AirSight Plus Lazer Toz Sensörünün hassaslığını etkileyebilir. 
Sensör büyük buhar parçacıklarını tespit eder ve Hava Kalitesi Göstergesi 
kırmızıya dönebilir. Hava temizleyicinin yakınında ultrasonik nemlendirici 
kullanmaktan kaçının veya Otomatik Mod dışında farklı bir mod kullanın.

Hava Kalitesi Göstergesi, 
hava kalitesi düşük olsa bile 
her zaman mavi kalıyor.

AirSight Plus Lazer Toz Sensörü havadaki parçacıkları algılar, ancak gazı 
algılayamaz. Havayı kirleten gaz olmadığından emin olun.

Ekranda “E1” Hata Kodu 
görüntüleniyor.

Motor arızalanmıştır. Lütfen Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. 
sayfa 14).
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Sorununuz listede yoksa lütfen Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa 14).

VESYNC UYGULAMASINDA ARIZA GIDERME

ATIFTA BULUNULANLAR

Hava temizleyicim VeSync uygulamasına bağlanmıyor.
•	 Kurulum sırasında güvenli bir 2,4 GHz Wi-Fi ağında olmalısınız. Ağın doğru çalıştığını kontrol 

edin.
•	 Girdiğiniz Wi-Fi parolasının doğru olduğundan emin olun.

•	 Parolanın başında ya da sonunda boşluk olmamalıdır.
•	 Yönlendiriciye başka bir elektronik cihaz bağlayarak parolayı test edin.
•	 SSID ve parolayı manuel olarak yazıyorsanız ikisinin de doğru girildiğini bir kez daha 

kontrol edin.
•	 Hava temizleyicinizi yönlendiriciye yaklaştırmayı deneyin. Telefonunuz hava temizleyicinize 

mümkün olduğunca yakın olmalıdır.
•	 Yönlendiricinizin engellerden uzakta, daha yüksek bir konumda olması gerekebilir.
•	 Sinyalin düzgün alınabilmesi için hava temizleyiciniz ve yönlendiricinizin cihazlardan 

(mikrodalga fırın, buzdolabı, elektronik cihazlar vb.) uzakta olduğundan emin olun.
•	 VPN kullanıyorsanız hava temizleyicinizi ayarlarken kapalı olduğundan emin olun.
•	 Wi-Fi ağınız için portal kimlik doğrulamasını devre dışı bırakın. Portal kimlik doğrulaması 

etkinse hava temizleyici Wi-Fi ağınıza erişemez ve kurulum yapılamaz. 

Hava temizleyicim çevrimdışı.

•	 Hava temizleyicinin prize takılı ve açık olduğundan emin olun, ardından ekranı aşağı 
kaydırarak VeSync menüsünü yenileyin.

•	 Yönlendiricinizde internet olduğunu ve telefonunuzun ağ bağlantısının çalıştığını kontrol edin. 

•	 Çevrimdışı olan hava temizleyiciyi VeSync uygulamasından silin. Sola kaydırın (iOS®) 
veya basılı tutun (Android™) ve Sil seçeneğine dokunun. Hava temizleyiciyi VeSync 
uygulamasında yeniden yapılandırın.

Not: Portal kimlik doğrulaması, interneti kullanmadan önce bir web sitesi üzerinden Wi-Fi® 
ağınızda oturum açmanız gerektiği anlamına gelmektedir.

Not: Elektrik kesintileri, internet kesintileri ve Wi-Fi® yönlendiricilerinin değiştirilmesi hava 
temizleyicinin çevrimdışı olmasına neden olabilir.

Amazon, Alexa ve tüm ilgili logoları Amazon.com, Inc. veya bağlı şirketlerinin ticari markalarıdır.

Google, Android ve Google Play, Google LLC. ticari markalarıdır.

App Store®, Apple Inc. şirketinin ticari markasıdır.

Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®'ın tescilli ticari markasıdır.

iOS, Cisco Systems, Inc.'in ve/veya bağlı kuruluşlarının Amerika Birleşik Devletleri ve diğer bazı 
ülkelerdeki tescilli ticari markasıdır.

Bluetooth® ad, marka ve logoları, Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari markalardır ve bu tür markaların 
Arovast Corporation tarafından her türlü kullanımı lisanslıdır. Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili 
sahiplerine aittir.
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UYGUNLUK BEYANI
Arovast Corporation, işbu belge ile bu ürünün 2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri veya ilgili 
diğer hükümleri, 2017 tarihli Birleşik Krallık Radyo Ekipmanları Yönetmelikleri ve yürürlükteki tüm 
AB ve Birleşik Krallık direktiflerinin gereklilikleri ile uyumlu olduğunu beyan eder.

Uygunluk beyanının tamamına şu adresten erişilebilir: 
https://levoit.com/euro/compliance

GARANTİ  B ILGILERI

Şartlar ve Politika

Arovast Corporation, ürün satın alma tarihinden garanti süresinin sonuna kadar 2 yıl boyunca 
tüm ürünlerinin en iyi kalite malzeme, işçiliğe ve kullanım özelliklerine sahip olduğunu garanti 
eder. Garanti uzunluğu ürün kategorisine göre değişebilir.

Bu garanti, yürürlükteki yerel tüketici koruma yasaları kapsamındaki haklarınızı sınırlamaz. 
Yürürlükteki yerel tüketici koruma yasaları, üreticinin daha uzun bir garanti süresi sağlamasını 
gerektiriyorsa garanti süresi, yasaların gerektirdiği en kısa süreye uzatılır.

Yeni ürününüz ile ilgili herhangi bir sorunuz veya endişeniz varsa lütfen Müşteri Destek Ekibi ile 
iletişime geçin.

MÜŞTERİ  DESTEĞİ
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
ABD
 
E-posta: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Müşteri Desteği ile iletişime geçmeden 
önce lütfen sipariş faturanızı ve numaranızı 
hazırlayın.

Ürün Levoit Core 300S Pro Akıllı Hava 
Temizleyici

Model LAP-C302S-AEUR

Kendi referansınız için sipariş kimliğinizi ve satın 
alma tarihinizi kaydetmenizi şiddetle tavsiye ederiz.

Sipariş 
Kimliği

Satın Alma 
Tarihi

AB’DE VERILERE ERIŞIM
 
Ürününüzü bağlamak için VeSync 
uygulamasını kullandığınızda, uygulama veri 
üretebilir. Gerekirse bu verilere erişebilir, 
bunları alabilir veya silebilirsiniz. Daha fazla 
ayrıntı için lütfen şu adresi ziyaret edin:  
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Comandos
Primeiros passos
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Conteúdos da Embalagem

1  ×  Purificador de Ar Inteligente
1  ×  �Filtro trifásico para Alergias a Animais de 

Estimação já pré-instalado
1  ×  Manual de Utilizador
1  ×  Guia Prático de Referência

Especificações

Alimentação Elétrica CA 220–240V, 50/60Hz

Potência Nominal 39 W

Tamanho ideal da divisão 54 m² 

Nota: 
•	 Eficácia comprovada em divisões de maiores dimensões, 

contudo o processo de purificação poderá levar mais tempo.
•	 As dimensões apresentadas para o tamanho ideal da divisão 

têm como base as 2 renovações de ar por hora (ACH). 

CADR, taxa de distribuição 
de ar limpo (CFM) 258 m³/h / 152 CFM (pés cúbicos por minuto)

Condições de Funciona-
mento

Temperatura: -10°-40°C / 14°-104°F

Humidade: < 85 % de HR

Níveis de Ruído 24–56dB

Dimensões 22 × 22 × 36 cm / 8,7 × 8,7 × 14,2 polegadas

Peso 2,7 kg / 5,95 lb

Intervalo de Frequência de 
Wi-Fi®

2412–2472MHz
E.I.R.P: < 20dBm

Intervalo de Frequência de 
Bluetooth®

2402-2480MHz
E.I.R.P: < 10dBm

Nota: Para aceder a funcionalidades adicionais, transfira gratuitamente a aplicação VeSync (consultar 
página 5). 

Índice
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

•	 Use apenas o seu purificador 
de ar conforme expresso neste 
manual.

•	 Não use o aparelho sem 
primeiro remover a película de 
plástico do filtro. Se não o fizer, 
o purificador de ar não filtrará o 
ar conforme esperado, podendo 
até sobreaquecer, tornando-se 
susceptível a riscos de incêndio.

•	 Não use o seu purificador de ar 
no exterior ou ao ar livre.

•	 Mantenha o seu purificador de 
ar afastado da água, ou zonas 
molhadas ou húmidas. Nunca 
exponha o seu purificador de ar a 
água ou outros líquidos.

•	 Não utilize o aparelho em zonas 
excessivamente húmidas.

•	 Mantenha o purificador de ar 
afastado de fontes de calor.

•	 Não utilize o aparelho na 
presença de gases ou fumos 
inflamáveis, pó metálico, 
produtos aerossóis (sprays), 
ou vapores oriundos de óleos 
industriais.

Para reduzir os riscos de incêndio, choques elétricos ou outras lesões, 
siga atentamente todas as instruções e orientações de segurança.

Medidas Gerais de Segurança

LEIA CUIDADOSAMENTE E 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

•	 Mantenha uma distância de 1,5 m 
/ 5 pés do local de administração 
de oxigénio.

•	 Mantenha as crianças debaixo de 
olho sempre que se encontrem 
perto do purificador de ar

•	 Não insira nada em qualquer das 
aberturas do purificador de ar.

•	 Não apoie ou coloque objetos 
pesados em cima do seu 
purificador de ar.

•	 Mantenha o interior do seu 
purificador de ar seco. Para evitar 
a acumulação de humidade, 
evite deixar o seu purificador 
de ar em divisões que sofram 
marcadas diferenças de 
temperatura, e não o coloque 
debaixo de equipamentos de ar 
condicionado.

•	 Desligue sempre o purificador 
de ar da tomada antes de efetuar 
operações de assistência, 
limpeza ou quaisquer outras 
manutenções (como a 
substituição do filtro).

•	 Não use o purificador de ar, se 
este se apresentar danificado, 
se não estiver a funcionar 
devidamente, ou se atentar na 
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Campos Eletromagnéticos (CEM) 
O seu purificador de ar Levoit está 
em conformidade com todas as 
normas e requisitos referentes a 

presença de danos no cabo de 
alimentação ou na respetiva 
ficha. Não tente reparar o 
equipamento você mesmo. 
Entre em contacto com o serviço 
de Assistência ao Cliente 
(consultar página 14).

•	 AVISO: Para minimizar o risco de 
incêndios ou choques elétricos, 
não use este purificador de ar 
com reguladores de velocidade 
de estado sólido (como um 
interruptor de regulação de fluxo).

•	 Este equipamento pode ser 
utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos, 
bem como indivíduos com 
capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou falta de 
experiência e conhecimentos, 
desde que sob a devida 
supervisão ou instrução quanto 
ao uso do equipamento de forma 
segura e com plena consciência 
dos riscos envolvidos. 

•	 Este equipamento não se destina 
a utilização comercial. Para fins 
de utilização doméstica, apenas.

•	 Certifique-se que as crianças não 
brincam com o equipamento. 

•	 Os processos de limpeza e 
manutenção não devem ser 
levados a cabo por crianças sem 
supervisão.

campos eletromagnéticos (CEM). 
Se manuseado devidamente e de 
acordo com as instruções cedidas 
neste manual de utilizador, 
asseguramos a utilização segura 
do equipamento, com base nos 
elementos científicos disponíveis 
atualmente.

•	 Mantenha o purificador de 
ar perto da tomada a que se 
encontra acoplado.

•	 Nunca deixe o cabo junto a 
fontes de calor.

•	 Não cubra o cabo com uma 
carpete, tapete ou outro tipo 
de tapeçaria. Não deixe o cabo 
debaixo de peças de mobília ou 
eletrodomésticos. 

•	 Mantenha o cabo afastado de 
zonas de tráfego e movimentação 
acentuados. Posicione o cabo do 
equipamento de forma a que não 
faça ninguém tropeçar.

•	 Caso o cabo de alimentação 
se revele danificado, a Arovast 
Corporation ou outras entidades 
igualmente qualificadas devem 
proceder à sua substituição, 
para mitigar quaisquer riscos de 
incêndio ou choques elétricos. 
Por favor, entre em contacto com 
o serviço de Assistência ao 
Cliente (página 14). 

Cabo de Alimentação

INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA (CONT.)
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Este símbolo indica que 
não deve descartar este 
produto juntamente com 
resíduos domésticos, 
necessitando de ser 

entregue a um posto de recolha para 
reciclagem. O descarte e reciclagem 
adequados ajudam a preservar 
os recursos naturais, a saúde da 
população e o meio ambiente. 

FICAR A CONHECER O SEU PURIFICADOR DE AR INTELIGENTE

A.	 Indicadores de Velocidade do Ventilador
B.	 Botão de Velocidade do Ventilador
C.	 Botão On/Off
D.	 Botão do Modo de Latência
E.	 Botão do Temporizador
F.	 Indicador do Temporizador
G.	 Indicador do Wi-Fi®
H.	 Botão do Modo Automático 
I.	 Anéis do Indicador da Qualidade de Ar
J.	 Botão para Desligar Ecrã

K.	 Indicador de Verificação do Filtro
L.	 Botão para Bloquear Ecrã
M.	 Saídas de Ar
N.	 Corpo do equipamento
O.	 Entradas de Ar
P.	 Sensor de poeiras a laser AirSight Plus™
Q.	 Almofadas antiderrapantes
R.	 Cobertura do Filtro
S.	 Filtro de alergia a animais de estimação 

de 3 fases

Nota: Ver no interior da capa.

•	 A ficha de ligação do aparelho e 
receptáculo constituem os meios 
manuais de desconexão dos 
comandos de operação remota, 
comunicação externa ou sinais 
de dados, sendo necessário 
especificar que ao desconectar 
o aparelho estará também a 
desconectar as funcionalidades 
remotas.

Para mais informações quanto 
ao descarte e reciclagem deste 
produto, entre em contacto com 
o seu município, serviços de 
eliminação de resíduos, ou a loja 
onde adquiriu este produto. 

Este produto está em conformidade 
com as normas RoHS.
Este produto está em conformidade 
com a Diretiva 2011/65/EU e 
respetivas alterações, quanto 
à restrição do uso de certas 
substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e 
eletrónicos.
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COMANDOS
Botão On/Off

•	 Liga ou desliga o purificador de ar.
•	 Prima continuamente para configurar o 

purificador de ar. Consulte as instruções na 
aplicação VeSync para mais informações.

•	 Prima continuamente para reconfigurar o 
purificador de ar e desconectá-lo da rede 
Wi-Fi (consultar página 5).

Botão de Velocidade do Ventilador
•	 Permite-lhe percorrer por entre as diversas 

velocidades do ventilador disponíveis: I 
(baixa), II (média), e III (elevada).

•	 Premir o Botão de Velocidade do 
Ventilador com o purificador de ar em 
Modo de Latência ou Modo Automático, 
permite-lhe sair do modo em questão.

Indicador do Wi-Fi
•	 O indicador ilumina-se, desliga-se ou pisca 

para indicar o estado de emparelhamento. 
Consulte as instruções na aplicação 
VeSync para mais informações.

Botão do Modo de Latência
•	 Ativa o Modo de Latência (consultar 

página 6).
•	 Prima continuamente durante 3 segundos 

para reverter as configurações do 
Indicador de Verificação do Filtro.

Botão do Temporizador
•	 Permite-lhe percorrer as diferentes 

opções para o temporizador (consultar 
página 7).

•	 Premir continuamente    durante 2 
segundos permite-lhe percorrer as 
diferentes opções para o temporizador 
mais rapidamente.

Botão para Bloquear Ecrã 
•	 Evita que as configurações atuais 

sofram alterações (consultar página 7).
•	 Pisca sempre que premir outros botões, 

para indicar que o modo de Bloqueio 
de Ecrã está ativado.

Modo Automático 
•	 Prima para ativar o Modo Automático 

(consultar página 6).

Indicador de Verificação do Filtro
•	 Ilumina-se quando o filtro necessita 

de ser verificado (consultar secção 
Indicador de Verificação do Filtro, 
página 10). 

•	 Reconfigure o Indicador de Verificação 
do Filtro ao premir continuamente o 
botão do Modo de Latência durante 3 
segundos.

Botão para Desligar Ecrã
•	 Desliga as luzes do ecrã (consultar 

página 7).
•	 Prima qualquer botão (excetuando   ) 

para tornar a ligar o ecrã.

PRIMEIROS PASSOS
1.	 Vire o purificador de ar ao contrário. Rode a 

cobertura do filtro no sentido anti-horário e 
remova-a do equipamento. [Figura 2.1]

2.	 Remova toda a embalagem de plástico do 
filtro e torne a colocá-lo no purificador de ar, 
com o puxador virado para cima. [Figura 2.2]

3.	 Torne a colocar a cobertura do filtro no 
equipamento e rode-a no sentido horário 
para a fixar com segurança. [Figura 2.3]

4.	 Coloque o purificador numa superfície plana, 
estável e nivelada, com o ecrã virado para 
cima. Deixe livre uma distância mínima de 
38 cm / 15 polegadas em todos os lados 
do equipamento. Mantenha o equipamento 
afastado de tudo o que possa vir a bloquear a 
passagem de ar, como por exemplo, cortinas. 
[Figura 2.4]

1.	 Para transferir a aplicação VeSync, leia o 
código QR ou procure por “VeSync” nas lojas 
Apple App Store® ou Google Play Store. 

2.	 Abra a aplicação VeSync. Escolha Iniciar 
Sessão ou Criar nova conta.

3.	 Siga as instruções cedidas pela aplicação para 
configurar o seu purificador de ar inteligente.

Pode sempre utilizar a aplicação VeSync para 
conectar o seu purificador de ar inteligente aos 
assistentes Amazon Alexa ou Google Assistant™. 
Por favor, siga as instruções cedidas pela 
aplicação para configurar o seu assistente por voz.

Configuração da Aplicação VeSync
Ligação aos assistentes virtuais 
Amazon Alexa ou Google Assistant™

Nota: 
•	 Para desativar a ligação Wi-Fi, prima 

continuamente o botão On/Off durante 
15 segundos até que o Indicador do 
Wi-Fi se desligue. Assim poderá reverter 
o purificador de ar inteligente para as 
configurações originais e desconectá-lo 
da aplicação VeSync. 

•	 Para tornar a conectar, por favor, siga 
as instruções cedidas pela aplicação 
VeSync relativas ao emparelhamento 
com um dispositivo. 
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UTILIZAÇÃO DO SEU PURIFI-
CADOR DE AR INTELIGENTE

1.	 Acople o equipamento à tomada e 
prima    para ligar o purificador de ar. O 
ventilador iniciará o seu funcionamento no 
nível I. [Figura 2.5]

2.	 Se preferir, pode premir    para alternar 
entre as diversas velocidades de 
ventilador, I, II, e III.

Nota: 
•	 Os indicadores não são botões e não 

podem ser utilizados para alterar a 
velocidade do ventilador. 

•	 Os indicadores de velocidade do 
ventilador iluminam-se quando ativos.

•	 A velocidade do ventilador III é a mais 
ruidosa, contudo, é aquela com uma 
limpeza mais rápida e eficaz.

•	 Para garantir os melhores resultados, 
ou tratar um problema específico de 
qualidade de ar, nomeadamente a 
presença de fumo, deixe o purificador 
de ar na velocidade de ventilador 
elevada (nível III) durante 15–20 
minutos antes de mudar para uma 
velocidade mais baixa.

•	 Para uma limpeza do ar eficaz, 
mantenha as janelas e portas fechadas 
enquanto o purificador de ar está em 
funcionamento.

3.	 Prima    para desligar o purificador de ar. 

Nota: A utilização da aplicação VeSync permite-lhe 
controlar remotamente o seu purificador de ar e ter 
acesso a funcionalidades e parâmetros adicionais.

O modo de Latência assegura um funcio-
namento silencioso, com uma velocidade 
do ventilador inferior às configurações de 
velocidade I.
1.	 Prima    para ativar o Modo de Latência.
2.	 Se não premir quaisquer outros botões, o 

modo de Latência desligará o ecrã após 
3 segundos.

3.	 Para mudar do Modo de suspensão, 
toque em Modo automático ou selecione 
uma velocidade da ventoinha no ecrã do 
purificador de ar ou na aplicação VeSync.

O Modo Automático utiliza AirSight Plus, um sensor 
de poeiras inteligente a laser dentro do purificador 
de ar, para ajustar a velocidade do ventilador 
automaticamente, com base na qualidade do ar. Por 
exemplo, perante uma qualidade do ar insatisfatória, 
o ventilador define automaticamente o seu 
funcionamento para a velocidade elevada. 

Nota: 
•	 Se o ecrã do seu equipamento estiver 

desligado, prima qualquer um dos 
botões para o tornar a ligar (exceto  ). 
Se não tornar a premir mais botões do 
ecrã, este desligar-se-á novamente, 
após 3 segundos.

•	 O Indicador de Verificação do Filtro 
continuará a acender-se e permane-
cerá ligado se estiver no momento de 
verificar o estado do filtro do equipa-
mento (consultar página 10). 

Nota: 
•	 Sempre que ligar o purificador de ar, o 

equipamento levará cerca de 5 segundos 
para avaliar e detetar a qualidade do 
ar. Durante este período, os anéis do 
indicador da qualidade de ar surgem 
iluminados a azul.  Após 5 segundos, os 
anéis do indicador da qualidade de ar 
deverão alterar a sua cor, com base na 
qualidade de ar detetada.

•	 A aplicação VeSync também oferece 
modos automáticos adicionais: Modo 
Automático Silencioso e Modo Automático 
Eficiente (consultar página 7).

Tabela do Indicador da Qualidade de Ar

Cor do 
Indicador

Qualidade 
do Ar

Velocidade do 
ventilador em 

Modo Automático
Azul Muito boa Modo de Latência

Verde Boa Reduzido
Laranja Moderada Médio

Vermelho Má Abundante

Sempre que o seu purificador de ar estiver 
desligado mas permanecer acoplado à 
corrente, este memorizará a velocidade de 
ventilador previamente utilizada, bem como 
as configurações de Modo de Latência, 
Modo Automático, e ainda as funcionalidades 
de Bloqueio de Ecrã e de Desligar as Luzes 
de Ecrã. 
Por outro lado, quando desligar o purificador 
de ar e o desacoplar da corrente, este me-
morizará somente a velocidade de ventilador 
previamente utilizada, e as configurações de 
Modo de Latência e de Modo Automático. 

Nota: O purificador de ar memorizará as 
configurações de temporizador previamente 
escolhidas (1–12 horas), contudo, não o 
retomará automaticamente e por si só. Terá 
de tornar a selecionar e ativar o temporizador 
assim que ligar o equipamento. 

Funcionalidade de Memória

Modo Automático

Modo de Latência
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O purificador de ar está em Modo de 
Hibernação quando se encontra desligado, mas 
acoplado à corrente. 

Nota: Pode usufruir da funcionalidade de 
Bloqueio de Ecrã com o seu purificador no 
Modo de Hibernação, para garantir que o 
equipamento não é ativado acidentalmente. 
No Modo de Hibernação, o sensor de poeiras 
a laser continuará a detetar os níveis de 
qualidade de ar, e através da aplicação 
VeSync, continuará a receber as atualizações 
atempadamente. 

Modo de Hibernação

UTILIZAÇÃO DO SEU PURIFICADOR (CONT.)

Pode configurar uma duração para o 
temporizador, compreendida entre as 1-12 
horas.
1.	 Prima    repetidamente para selecionar 

uma duração, em aumentos de 1 hora. 
Tendo terminado de selecionar a 
duração pretendida, o ecrã piscará 3 
vezes, e o temporizador irá iniciar-se 
automaticamente.

Nota: 
•	 Pode alterar a velocidade do ventilador 

a qualquer momento, enquanto o 
temporizador estiver a correr.

•	 Se alterar a duração do temporizador, este 
reiniciar-se-á.

•	 Ao desligar, o purificador de ar memorizará 
as configurações de temporizador 
previamente escolhidas, mas o 
temporizador em si será cancelado, e para 
o retomar terá de o ativar manualmente. 

•	 Pode configurar o temporizador para 1–24 
horas através da aplicação VeSync.

2.	 Assim que o temporizador chega ao fim, 
isto urge o equipamento a desligar-se.

3.	 Para cancelar as configurações do 
temporizador, prima    até ler no ecrã a 
mensagem “--H” a piscar 3 vezes.

Nota: 
•	 O indicador do temporizador exibe uma 

contagem decrescente a partir da duração 
selecionada, urgindo o equipamento a 
desligar-se assim que esta chega ao fim.

•	 Prima continuamente    durante 2 
segundos para percorrer as diferentes 
opções para o temporizador ainda mais 
rapidamente.

•	 O indicador de temporizador não é utilizado 
para selecionar uma duração específica. 

•	 Quando ativo, o indicador surgirá iluminado.

Temporizador

Com o purificador de ar ligado, pode optar por 
bloquear o ecrã e assim prevenir a alteração 
inadvertida e acidental das alterações. Assim, 
se premir os botões, não surtirá qualquer efeito.
1.	 Prima continuamente    durante 3 

segundos para bloquear/desbloquear o 
ecrã.

2.	 Deverá ver   a iluminar-se, e    piscará 
3 vezes.

Esta funcionalidade desliga as luzes do ecrã 
do seu purificador de ar, incluindo as luzes dos 
botões e indicadores (exceto o Indicador de 
Verificação do Filtro).
1.	 Prima    para desligar o ecrã.
2.	 Prima qualquer botão (excetuando    ou  

 ) para tornar a ligar temporariamente o 
ecrã. Se não tornar a premir mais botões, 
este desligar-se-á novamente, após 3 
segundos.

3.	 Prima    para tornar a ligar o ecrã. O ecrã 
permanecerá ligado.

Nota: O Indicador de Verificação do Filtro 
continuará a acender-se e permanecerá 
ligado se estiver no momento de verificar o 
estado do filtro do equipamento (consultar 
página 10).

Nota: 
•	 Com o ecrã do equipamento bloqueado,  

  piscará 3 vezes, sempre que premir 
outros botões no ecrã. 

•	 O bloqueio de ecrã pode continuar a ser 
utilizado com o seu purificador de ar no 
Modo de Hibernação.

Desligar Ecrã

Bloqueio de Ecrã

A aplicação VeSync permite-lhe aceder a 
funcionalidades adicionais do seu purificador 
de ar inteligente, incluindo aquelas listadas 
em baixo. À medida que a aplicação vai 
sendo melhorada, poderá descobrir que tem 
disponíveis novas funcionalidades. 

Funcionalidades da Aplicação VeSync
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Telecomando
•	 Altere as configurações do seu 

purificador de ar que quiser, através da 
aplicação, mesmo com o Bloqueio de 
Ecrã ativado.

Funcionalidade de Temporizador
•	 Configure a duração para o 

temporizador, entre as 1–24 horas.

Atualizações da Qualidade de Ar
•	 Tenha acesso a atualizações quanto à 

concentração de PM2.5 em tempo real 
na aplicação. 

•	 Consulte o histórico dos valores 
registados para a sua qualidade de ar da 
última semana.

Informações de Substituição do Filtro
•	 Acompanhe de perto a restante 

vida útil do filtro do equipamento, ao 
consultar a respetiva percentagem 
que lhe é apresentada na aplicação.

•	 Comprar filtros de substituição. 

Horários
•	 Programe-o através do APP 

diferentes horários para sincronizar o 
funcionamento do seu purificador de ar 
com as suas rotinas.

Modo Automático
•	 Acesso a modos automáticos 

adicionais: Modo Automático 
Silencioso e Modo Automático 
Eficiente.

•	 O Modo Automático Silencioso 
nunca utiliza a velocidade de 
ventilador mais elevada, para evitar 
o funcionamento mais ruidoso do 
purificador.  

•	 O Modo Automático Eficiente 
permite-lhe escolher o tamanho 
da área que pretende purificar. O 
seu purificador de ar optará pela 
velocidade de ventilador mais 
elevada para assegurar a tarefa de 
limpeza do ar por um dado período 
de tempo. Uma vez terminada 
a limpeza do ar, o equipamento 
reduzirá então a velocidade do 
ventilador para a opção mais 
adequada ao tamanho da divisão. 

UTILIZAÇÃO DO SEU PURIFICADOR (CONT.) SOBRE O F ILTRO
Este equipamento utiliza um sistema de 
filtração trifásica para purificar o ar.

Nota: Consultar [Figura 2.6].

A.	 Pré-Filtro
•	 Captura partículas de maiores 

dimensões, tais como pó, cotão, 
fibras, cabelos e pelo dos seus 
animais de estimação. 

•	 Maximiza a vida útil do filtro, 
protegendo-o.

B.	 Filtro Principal
•	 Retém até 99,97% das partículas 

transportadas pelo ar com tamanho 
de 0,3 mícron. 

•	 Aprisiona partículas em suspensão, 
como é o caso de esporos de bolor, 
poeiras finas, partículas de fumo, 
bactérias e vírus*, e alergénios, como 
o pólen, ácaros ou pelos de animais.

C.	 Filtro de carvão ativado de alta 
eficiência
•	 Absorve fisicamente o fumo, odores 

e vapores.
•	 Filtra compostos como o 

formaldeído, benzeno, amoníaco, 
sulfureto de hidrogénio e compostos 
orgânicos voláteis (VOC).

*O filtro Principal pode remover a maior parte 
dos vírus e bactérias do ar, contudo, não pode 
removê-los da totalidade do seu ambiente. Os 
purificadores de ar não constituem uma forma 
de prevenção contra a propagação de infeções 
por uma pessoa infetada, e não estão aptos 
para remover bactérias e vírus das superfícies 
da sua casa. Por favor, utilize este purificador de 
ar em concomitância com outras precauções.

Este purificador de ar possui uma taxa de 
Distribuição de Ar Limpo de 195 m³/h ou 115 
pés cúbicos por minuto (CFM). 
A Taxa de Distribuição de Ar Limpo (CADR) 
mede a eficiência de um equipamento de 
purificação de ar ao indicar o volume de ar 
limpo produzido por minuto. Este valor baseia-
se na remoção de poeiras, pólen, e fumo, 
os 3 principais poluentes do ar nos espaços 
interiores. Quanto mais elevado o CADR, mais 
partículas são removidas pelo purificador de ar, 
e consequentemente, maior a área capaz de 
limpar. Este valor mede-se com o purificador 
de ar na sua velocidade mais elevada.

Taxa de Distribuição de Ar Limpo
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A humidade pode danificar o filtro. Este purificador de ar deve ser utilizado numa área que 
apresente um nível de humidade relativa inferior a 85%. Se optar por utilizar este equipamento 
em áreas excessivamente húmidas, a superfície do filtro poderá ganhar bolor.

A frequência de renovações de ar refere-se ao número de vezes que o equipamento purifica o 
ar numa divisão (ou “renovação de ar”) no espaço de 1 hora. As renovações de ar por hora (ACH) 
são calculadas com base nas dimensões recomendadas para a divisão, assumindo um valor 
médio de 2,4 m / 8 pés de altura. Para divisões mais pequenas, o número destas renovações de 
ar por hora tenderá a aumentar. Este purificador de ar possui uma taxa de renovações de ar por 
hora de 2, o que significa que pode assegurar 2 renovações de ar por hora, à velocidade máxima 
de funcionamento, num espaço individual e fechado com dimensões até 41 m². O purificador de 
ar é eficaz para divisões de maiores dimensões, contudo, o processo de purificação levará mais 
tempo, com um menor número de renovações de ar por hora.

Humidade

Renovações de Ar Por Hora

Nota: Para uma limpeza do ar eficaz, mantenha as janelas e portas fechadas enquanto o 
purificador de ar está em funcionamento.

Nota: A presença de água ou humidade desencadeiam a proliferação de bolor. Para resolver 
este problema, livre-se da fonte de humidade e limpe o bolor acumulado no equipamento. Os 
purificadores de ar não oferecem solução a um problema com bolor já existente, podendo apenas 
remover os esporos em suspensão e assegurar a eliminação de odores associados. 

O seu purificador de ar vem equipado com um filtro trifásico para alergias a animais de estimação da Levoit. 
Tem ainda a possibilidade de optar por um filtro de substituição com funcionalidades adicionais. Escolha o 
filtro mais indicado e adequado ao ambiente da sua casa.

Capaz de captar partículas finas, como é o caso 
de pós, pólen e pelos de animais, à medida que 
absorve odores comuns no seu espaço doméstico, 
nomeadamente, odores dos seus animais de estimação 
e da preparação de alimentos. 
Mais indicado para casos de: alergias, presença de pó, 
e odores ligeiros

Obtenha todos os benefícios do Filtro Original, aliados 
ao filtro de carvão ativado de alta eficiência, ainda mais 
eficaz para odores acentuados e personalizado para 
resolver os seus problemas concretos de odores de 
animais de estimação e de preparação de alimentos. 
Mais indicado para casos de: alergias a animais de 
estimação, divisões com maus odores 

Obtenha todos os benefícios do Filtro Original, aliados 
ao filtro de carvão ativado de alta eficiência, ainda mais 
eficaz para odores acentuados e personalizado para 
oferecer resposta às ameaças da poluição atmosférica 
no seu lar, fumo de cigarro, gases de escape dos 
veículos, vapores e gases tóxicos, compostos orgânicos 
voláteis (VOC) e ainda fumo de incêndios.
Mais indicado para casos de: poluição atmosférica 
acentuada, presença de fumo

Core 300-P-RF
Filtro trifásico Original da Levoit
Amazon ASIN: B07S8NM4Q9

Core 300-P-RF-PA
Filtro trifásico para Alergias a Animais 
de Estimação da Levoit
Amazon ASIN: B07SDPHJ19

Core 300-P-RF-TX
Filtro de Absorção de Toxinas trifásico 
da Levoit
Amazon ASIN: B07S6MSC1T

FILTROS DE SUBSTITUIÇÃO LEVOIT

Obtenha todos os benefícios do Filtro Original, aliados 
a um tratamento suplementar antibacteriano, ainda mais 
eficaz na captura e inibição da proliferação de bactérias 
e esporos de bolor.
Mais indicado para casos de: bolores, bactérias, e 
ambientes bafientos

Core 300-P-RF-MB
Filtro de Bolores e Bactérias 
quadrifásico da Levoit
Amazon ASIN: B07SCZ46N2
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Reconfiguração do Indicador de 
Verificação do Filtro
Reconfigure o Indicador de Verificação do Filtro 
sempre que:
A.	   surge iluminado a vermelho.

1.	 Substitua o filtro (consultar página 11). 
2.	 Ligue o seu purificador de ar. 
3.	 Prima continuamente  por 3 segundos.
4.	   irá desligar-se assim que o processo 

de reconfiguração for dado por 
terminado. 

B.	 O filtro foi substituído antes de    se 
iluminar.
1.	 Prima continuamente  por 3 segundos.
2.	 O símbolo    piscará por 3 segundos.
3.	   irá desligar-se assim que o processo 

de reconfiguração for dado por 
terminado.

CUIDADOS E  MANUTENÇÃO

O símbolo   ilumina-se como lembrete que 
necessita de verificar o estado do seu filtro. Será 
ainda notificado via VeSync quando for necessário 
avaliar o filtro do equipamento, e pode consultar 
a percentagem da sua vida útil restante, na 
aplicação, sempre que quiser. Dependendo da 
frequência de utilização do purificador de ar, pode 
esperar ver este indicador a iluminar-se dentro um 
período compreendido entre 6–8 meses. Poderá 
não ser necessária uma substituição imediata do 
filtro, porém, deve sempre verificar o seu estado 
quando notar que    se encontra iluminado.

Indicador de Verificação do Filtro

Limpeza do seu Purificador de 
Ar Inteligente
•	 Desacople o equipamento da tomada antes 

de proceder à sua limpeza. 
•	 Limpe o exterior do purificador de ar com 

um pano seco e suave. Se necessário, 
limpe o corpo do purificador com um 
pano ligeiramente humedecido e seque o 
equipamento de imediato.

•	 Aspire o interior do seu purificador de ar.
•	 Não efetue a limpeza do equipamento com 

produtos químicos abrasivos ou agentes de 
limpeza inflamáveis.

Filtro Quando Limpar Como Limpar Quando Substituir

Pré-Filtro A cada 2–4 
semanas

Use uma escova macia ou uma 
mangueira de aspirador [Figura 2.7]

6–8 meses
Filtro Principal e 
Carvão Ativado Não limpar

Deverá limpar o Pré-Filtro exterior a cada 
2–4 semanas para aumentar a eficiência e 
prolongar a vida útil do seu filtro. Limpe o pré-
filtro com uma escova suave ou com a ajuda 
de uma mangueira de aspirador, para remover 
todos os cabelos, pó e partículas de maiores 
dimensões acumulados. [Figura 2.7] Não utilize 
água ou outros líquidos na limpeza do filtro.

Limpeza do Filtro

Deve substituir o filtro do equipamento a cada 
6-8 meses. Poderá ter de o substituir antes 
deste período ou até depois, consoante a 
frequência da utilização do seu purificador 
de ar. Se estiver a utilizar o seu purificador 
de ar num ambiente com níveis de poluição 
relativamente acentuados, poderá ter de o 
substituir mais frequentemente, mesmo que    
permaneça desligado.
Poderá ser necessário substituir o filtro do 
equipamento se notar os seguintes sinais:  
•	 Aumento do ruído produzido pelo 

purificador em funcionamento
•	 Diminuição do fluxo de ar
•	 Odores atípicos
•	 Um filtro visivelmente obstruído

Quando Devo Substituir o Filtro?

Nota: 
•	 Para preservar o desempenho do seu 

purificador de ar, utilize apenas os filtros 
oficiais da Levoit. Para comprar filtros de 
substituição, visite a Amazon e pesquise 
B07SDPHJ19. Para encontrar os 
ASINs para outros filtros de substituição, 
consulte a página 9.

•	 Não se esqueça de reconfigurar    
após a substituição do filtro (consultar 
página 10).
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1.	 Desacople o purificador de ar da tomada. Vire o purificador de ar ao contrário e remova a cobertura do 
filtro (consultar secção Primeiros Passos, página 5).

2.	 Retire o filtro usado.
3.	 Limpe quaisquer partículas de pó ou cabelo que permaneçam dentro do purificador de ar, com a ajuda 

de uma mangueira de aspirador. Não utilize água ou outros líquidos na limpeza do seu purificador de ar. 
[Figura 2.8]

4.	 Desembrulhe o novo filtro e coloque-o dentro do compartimento do equipamento (consultar secção 
Primeiros Passos, página 5).

5.	 Volte a colocar a cobertura. Acople o seu purificador de ar à tomada.
6.	 Reconfigure o Indicador de Verificação do Filtro (consultar página 10).

O sensor de poeiras a laser AirSight Plus pode ficar obstruído por partículas de pó, o que por sua vez, 
acaba por afetar a sua precisão. Limpe o sensor a cada 3 meses. Se estiver a utilizar o seu purificador de 
ar num ambiente com uma maior concentração de partículas de pó, poderá ter de limpar o sensor mais 
frequentemente.
1.	 Desacople o purificador de ar da tomada. 
2.	 Coloque a base de um aspirador sobre as aberturas do sensor. [Figura 2.9]
3.	 Ligue o aspirador e deixe-o em funcionamento por 10 segundos, para remover todas as partículas de pó.

Substituição do Filtro

Limpeza do Sensor de Poeiras a laser AirSight Plus 

Se não utilizar o seu purificador de ar por um período de tempo prolongado, cubra tanto o filtro como o 
purificador de ar numa embalagem de plástico e armazene-os num local seco para evitar quaisquer danos 
resultantes de exposição a humidade.

Armazenamento

Problema Possível Solução
O purificador de ar não liga ou 
não responde aos controlos 
quando se primem os botões.

Acople o seu purificador de ar à tomada.
Verifique se o cabo de alimentação se encontra danificado. Na 
presença de danos, cesse de utilizar o purificador de ar e entre em 
contacto com o serviço de Assistência ao Cliente (consultar página 14).
Acople o purificador de ar a uma tomada diferente.
O purificador de ar pode não estar a funcionar adequadamente. Entre 
em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente (consultar 
página 14).

O fluxo de ar encontra-se 
significativamente reduzido.

Certifique-se que remove o filtro da sua embalagem e o acopla 
devidamente no equipamento (consultar página 5).

Prima    para aumentar a velocidade do ventilador do equipamento.
Deixe livre uma distância de 38 cm / 15 polegadas em todos os lados 
do seu purificador de ar. 
O pré-filtro pode encontrar-se obstruído por partículas de grandes 
dimensões, como é o caso de cabelos ou cotão, limitando o fluxo e 
passagem de ar. Limpe o pré-filtro (consultar página 10).
Substitua o filtro (consultar página 11).

O purificador de ar está a 
produzir um ruído pouco usual 
com o ventilador ligado.

Certifique-se que o filtro está devidamente acoplado e que removeu a 
embalagem de plástico do mesmo na totalidade (consultar página 5).
Certifique-se que tem o purificador de ar numa superfície estável, plana e nivelada.
Substitua o filtro (consultar página 11).
O seu purificador de ar pode estar danificado ou com um objeto 
estranho alojado no seu interior. Cesse de utilizar o purificador de ar e 
entre em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente (consultar 
página 14). Não tente reparar o purificador de ar você mesmo. 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Se o seu problema não se encontra aqui listado, por favor, entre em contacto com o serviço de 
Assistência ao Cliente (consultar página 14).

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS (CONT.)

Problema Possível Solução
Odor estranho a emanar do 
purificador de ar.

Limpe o filtro, ou substitua-o se tal se provar necessário.
Entre em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente (consultar 
página 14).
Certifique-se que não utiliza o seu purificador de ar numa área com 
elevados níveis de humidade ou onde se encontre a difundir óleos 
essenciais.

Má qualidade de purificação 
do ar. 

Prima    para aumentar a velocidade do ventilador do equipamento.
Certifique-se que não existem objetos a bloquear os lados ou o topo 
do purificador (tanto a entrada como as saídas).
Certifique-se que remove o filtro da sua embalagem e o acopla 
devidamente no equipamento (consultar página 5).
Mantenha as portas e janelas fechadas durante a sua utilização do 
purificador de ar.
Se as dimensões da divisão excederem os 54 m², o processo de 
purificação poderá levar mais tempo. O purificador de ar poderá não 
se provar tão eficaz em divisões consideravelmente maiores. 
Substitua o filtro (consultar página 11).

  permanece iluminado, 
mesmo após a substituição 
do filtro.

Reconfigure o Indicador de Verificação do Filtro (consultar página 10).

  ainda não se acendeu, 
dentro do período de 8 meses.

  serve de lembrete para verificar o filtro e iluminar-se-á com base 
na frequência de utilização do purificador de ar (consultar página 
10). Se não utiliza o seu purificador de ar com regularidade, então é 
esperado que leve um pouco mais de tempo até que    se ilumine.

  iluminou-se, antes do 
período de 6 meses.

  serve de lembrete para verificar o filtro e iluminar-se-á com base 
na frequência de utilização do purificador de ar (consultar página 10). 
Se utiliza o seu purificador de ar frequentemente, então é natural que  

  se ilumine mais cedo.
O indicador da Qualidade de 
Ar permanece iluminado a 
vermelho. 

O sensor de poeiras a laser AirSight Plus poderá estar a necessitar de 
uma limpeza (consultar página 11).
Se estiver a utilizar um humidificador ultrassónico nas proximidades do 
purificador de ar, o vapor de água pode afetar a precisão e fiabilidade do 
sensor de poeiras a laser AirSight Plus. O sensor irá detetar as partículas 
de vapor de água de maiores dimensões, urgindo o Indicador da 
Qualidade de Ar a iluminar-se a vermelho. Evite utilizar um humidificador 
ultrassónico próximo do purificador de ar, ou opte por programar o seu 
equipamento para um modo diferente que não o Modo Automático.

O Indicador da Qualidade de 
Ar permanece iluminado a 
azul, mesmo em situações de 
baixa qualidade de ar.

O sensor de poeiras a laser AirSight Plus deteta partículas em 
suspensão, porém, não é capaz de detetar a presença de gases. 
Certifique-se que não existem gases a poluir o ar da divisão.

O ecrã exibe o Código de Erro 
“E1”.

O motor do equipamento já não se encontra a funcionar devidamente. 
Por favor, entre em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente 
(consultar página 14).
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Se o seu problema não se encontra aqui listado, por favor, entre em contacto com o serviço de 
Assistência ao Cliente (consultar página 14).

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DA APLICAÇÃO VESYNC

ATRIBUIÇÕES

Não está a ser possível ligar o meu purificador de ar à aplicação VeSync.
•	 Durante o processo de configuração, deve estar conectado a uma rede Wi-Fi segura de 

2,4GHz. Confirme se a sua rede está a funcionar adequadamente.
•	 Confirme se introduziu corretamente a palavra-passe de acesso à rede Wi-Fi.

•	 Não deve incluir espaços no início ou fim da sua palavra-passe.
•	 Teste a sua palavra-passe ao conectar um diferente dispositivo eletrónico ao router.
•	 Se está a introduzir manualmente o SSID e a palavra-passe, verifique novamente se 

introduziu ambos corretamente.
•	 Tente aproximar o seu purificador de ar do router. O seu telemóvel deve estar o mais 

próximo possível do seu purificador de ar.
•	 Poderá necessitar de colocar o seu router num local mais elevado, longe de obstruções.
•	 Certifique-se que mantém o seu purificador de ar e router longe de eletrodomésticos (como 

microondas, frigoríficos, dispositivos elétricos, etc.) para evitar interferências no sinal.
•	 Se está a utilizar um VPN, certifique-se que se encontra desativado enquanto estiver a 

configurar o seu purificador de ar.
•	 Desative a autenticação de portal na ligação à sua rede Wi-Fi. Se mantiver ativada a 

autenticação de portal, o purificador de ar não conseguirá aceder à sua rede Wi-Fi, e a 
configuração do equipamento não será bem-sucedida. 

O meu purificador de ar está offline.
•	 Certifique-se que o purificador de ar está acoplado à corrente e ligado, e atualize o menu 

VeSync ao deslizar para baixo no ecrã.
•	 Certifique-se que o seu router está ligado à Internet e que a ligação à rede no seu 

dispositivo está a funcionar sem problemas. 
•	 Apague o purificador de ar da aplicação VeSync. Deslize para a esquerda (iOS®) ou prima 

continuamente (Android™), e selecione Apagar. Reconfigure o purificador de ar com a 
aplicação VeSync.

Nota: Por autenticação de portal entende-se o método de acesso à sua rede Wi-Fi® através 
de uma página web, antes de ser autorizado a utilizar a Internet.

Nota: Cortes de energia, interrupções do serviço de Internet ou alterações de routers de Wi-
Fi® podem levar a que o seu purificador de ar surja offline.

A Amazon, Alexa e todos os logótipos relacionados são marcas comerciais da empresa Amazon.com 
e afiliados.
A Google, Android, e Google Play são marcas comerciais da Google LLC.
A App Store® é marca comercial da empresa Apple.
A Wi-Fi® é uma marca comercial registada da Wi-Fi Alliance®.
A iOS é marca comercial registada da empresa Cisco Systems, Inc. e/ou dos seus afiliados nos 
Estados Unidos e diversos outros países.
O nome e logótipos da Bluetooth® são marcas comerciais registadas da propriedade da empresa 
Bluetooth SIG, e qualquer utilização das mesmas pela Arovast Corporation ocorre mediante licença. 
As restantes marcas e nomes comerciais coincidem e pertencem aos seus respetivos proprietários.
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Arovast Corporation declara pelo presente meio que o produto permanece em plena 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições pertinentes da Diretiva 
2014/53/EU, com os Regulamentos de Equipamento de Rádio de 2017 (Reino Unido) e 
todos os requisitos de outras diretivas aplicáveis da UE e Reino Unido.
Pode encontrar a versão completa da declaração de conformidade em: 
https://levoit.com/euro/compliance

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

Termos e Condições e Apólice

A Arovast Corporation garante que todos os seus produtos são produzidos com os materiais 
da mais elevada qualidade, com toda a perícia e técnica exigidas, e assegura o seu devido 
funcionamento por um período de 2 anos, efetivo a partir da data de aquisição até ao final 
do período da garantia. Os períodos de garantia podem variar entre diversas categorias de 
produtos.

Esta garantia não afeta os seus direitos conferidos pela legislação de defesa do consumidor 
aplicável e em vigor. Se as leis de defesa do consumidor aplicáveis requerem que o fabricante 
disponibilize um período de garantia mais alargado, este será prolongado até ao período mais 
curto exigido por lei.

Caso ainda possua questões ou dúvidas sobre o seu novo produto, por favor, não hesite em 
entrar em contacto com a nossa equipa de Assistência ao Cliente, sempre disponível a ajudar.

ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150 
Tustin, CA 92782
EUA
 
Endereço de e-mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Por favor tenha consigo a fatura e o ID da 
sua encomenda antes de entrar em contacto 
com o serviço de Assistência ao Cliente.

Produto Purificador de Ar Levoit Core 300S 
Pro com filtro

Modelo LAP-C302S-AEUR

Para sua própria referência, recomendamos vivamente 
que registe e conserve o ID do seu pedido e a data de 

aquisição do produto.

ID do Pedido

Data de Aquisição 
do Produto

ACEDER A DADOS NA UE
 
Ao utilizar a aplicação VeSync para ligar o 
seu produto, a aplicação pode gerar dados. 
Pode aceder, recuperar ou eliminar esses 
dados, se necessário. Para mais detalhes, 
visite:  
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